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E 
 

E, [i] 
E. 
E.  

Each, prep. [itch] 
Cada uno. 
Bawa’t, bawa’t isa, balang isa.  

Eager, adj. [íguær] 
Deseoso, ardiente, vehemente. 
Sabik, maningãs na nais.  

Eagerness, n. [íguærnes] 
Ansia, anhelo, vehemencia, ardor. 
Hangãd, pita, pananabik.  

Eagle, n. [ígl] 
Águila. 
Ágila.  

Eagle-eyed, adj. [ígl-aid] 
De vista lince. 
May malayong tanaw.  

Eagle-sighted, adj. [igl-sáited] 
De vista lince. 
May malayong tanaw.  

Eaglet, n. [íglet] 
Aguilucho. 
Munting ágila.  
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Ear, n. [ir] 
Oreja, oido; espiga. 
Taingà̃, tayngã, tengã; pakinig; pusò ng ̃ maís ó ng ̃ palay.  

Ear, v. [ir] 
Espigar. 
Tumubò ang pusô ng ̃ maís.  

Ear-bored, n. [ir-bord] 
El que tiene las orejas horadadas. 
May butas ang tengã.  

Earl, n. [ærl] 
Conde. 
Konde, mataas na karangãlan.  

Earlap, n. [ír-lap] 
Punta de la oreja. 
Pingõl [ng ̃tayngã].  

Earldom, n. [érldom] 
Condado. 
Ang saklaw ng ̃konde.  

Earless, adj. [írles] 
Desorejado. 
Walang tayng̃a.  

Early, adj. [érli] 
Presto. 
Maagap.  

Early, adv. [érli] 
Temprano. 
Maaga.  
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Earn, v. [ærn] 
Ganar, adquirir caudal, obtener. 
Kumita, magkaroon n[g] salapî.  

Earnest, adj. [írnest] 
Ardiente, fervoroso; diligente, cuidadoso. 
Masikap, maalab, maning̃as, masipag, maingãt.  

Earnest, n. [írnest] 
Veras, seriedad. 
Katotohanan.  

Earning, n. [érning] 
Salario, paga. 
Kita, pinag-arawan, salaping pinagtrabahuhan.  

Ear-ring, n. [íring] 
Zarcillo, pendiente, arillo. 
Hikaw.  

Earth, n. [ærz] 
Tierra. 
Lupà.  

Earth, v. [ærz] 
Enterrar. 
Ibaon sa lupà.  

Earthen, adj. [érzn] 
Térreo, terreno. 
Bagay na lupà.  

Earthliness, n. [érzlines] 
Vanidad mundana. 
Kalayawan, kamunduhan.  
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Earthly, adj. [érzli] 
Terrestre, mundano. 
Ukol sa lupà.  

Earthquake, n. [érzcuec] 
Terremoto, temblor de tierra. 
Lindol.  

Earthworm, n. [érzworm] 
Lombriz; gusano. 
Bulate; uod.  

Ear-witness, n. [ír-witnes] 
Testigo de oidos. 
Saksíng nakárinig.  

Ease, n. [iz] 
Quietud, tranquilidad, reposo. 
Katiwasayan, katahimikan, katimawaan, kaginghawahan.  

Ease, v. [iz] 
Aliviar, mitigar. 
Umigi, guminghawa, lumubay.  

East, n. [ist] 
Oriente, este. 
Silangãn, silangãnan.  

Easter, n. [íster] 
Pascua de resureccion. 
Paskó ng ̃ pagkabuhay.  

Easter-Eve, n. [íster-iv] 
Sabado de Gloria. 
Sábado de Glorya.  
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Easterly, adj. [ísterli] 
Oriental. 
Galing [ó buhat] sa silang ̃anan.  

Eastern, adj. [ístern] 
Oriental. 
Galing [ó buhat] sa silang ̃anan.  

Eastward, adv. [ístward] 
Hacia el oriente. 
Sa dakong silangãnan, sa gawíng silang ̃anan.  

Easy, adj. [ízi] 
Facil. 
Madalî, magaan.  

Eat, v. [it] 
Comer. 
Kumain.  

Eatable, adj. & n. [ítabl] 
Comestible. 
Nakakain, kakainin; pagkain.  

Eaves, n. [ivz] 
Socarrén, alero ó ala de tejado. 
Balisbisan, lambang.  

Eaves trough, n. [ívz tro] 
Caña ó canal de agua. 
Alulod.  

Eaves-drop, v. [ívz-drap] 
Escuchar por la ventana lo que se habla dentro de la casa. 
Mangũlinig sa tabí ng ̃ durungãwan ng ̃ salitaan sa loob ng ̃ bahay.  
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Eaves dropper, n. [ívz dróper] 
Escuchador. 
Tagaulinig, tagasubok.  

Ebb, n. [eb] 
Menguante, reflujo de la marea. 
Kati ng ̃tubig.  

Ebb, v. [eb] 
Menguar ó retroceder la marea. 
Kumati.  

Ebbing, n. [ébing] 
Reflujo. 
Pagkati.  

Ebon, adj. [ébon] 
De ébano; negro. 
Sa ébano; maitim.  

Ebony, n. [éboni] 
Ébano. 
Ebano, kahoy na maitím.  

Ebullition, n. [ebulícien] 
Ebullicion. 
Pagbubulâ, kulô, bulwák.  

Eccentric, adj. [eccéntric] 
Excéntrico; extravagante. 
Lisyâ sa kalagitnaan; katwâ, kakatwâ.  

Ecclesiastes, n. [ecliziástiz] 
Eclesiastes. 
Eklesiastes [isang aklat ng ̃ mgã Banal na kasulatan].  
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Ecclesiastic, adj. [ecliziástic] 
Eclesiástico. 
Nauukol sa iglesia, nauukol sa simbahan.  

Ecclesiastic, n. [ecliziástic] 
Eclesiástico. 
Pastor, parè.  

Echo, v. [éco] 
Eco. 
Aling ̃awngãw, dagundong, taginting.  

Echo, n. [éco] 
Resonar, repercutir. 
Umaling ̃awngãw, tumaginting.  

Eclipse, n. [eclíps] 
Eclipse. 
Paglalahò ng ̃bwan ó araw.  

Eclipse, v. [eclíps] 
Eclipsar. 
Maglahò.  

Ecliptic, n. [eclíptic] 
Eclíptica. 
Daan ng ̃ araw.  

Economic, adj. [económic] 
Económico, moderado. 
Matipid, mapag-arimohonan.  

Economical = Economic.  

Economist, n. [icónomist] 
Economista. 
Ang nakatatalos ng ̃ karunungãn ng ̃pag-aarimohonan.  
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Economize, v. [icónomaiz] 
Economizar. 
Mag-arimohonan.  

Economy, n. [icónomi] 
Economía. 
Pagtitipid, pag-aarimohonan; tipid, arimohonan.  

Ecstasy, n. [écstasi] 
Extasis; gozo, alegria. 
Galak, sayá, twâ.  

Ecstatic, adj. [ecstátic] 
Extático, gozoso. 
Galak, masayá, twâ.  

Eddy, n. [édi] 
Reflujo de agua, remolino. 
Ulì-ulì.  

Edge, n. [edch] 
Filo, punta; borde, margen, orilla. 
Talím, patalím; gilid, tabí, laylayan; baybayin, hangganan.  

Edge, v. [edch] 
Afilar; ribetear. 
Maghasà; gawin ang gilid.  

Edged, adj. [édched] 
Afilado. 
Matalas, hasâ.  

Edge-tool, n. [édch-tul] 
Herramienta cortante. 
Kasangkapang panghiwà.  
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Edge ways, adv. [édch ues] 
De lado. 
Pagilid, sa gawíng gilid.  

Edge wise, adv. [édch waiz] 
De lado. 
Pagilid, sa gawíng gilid.  

Edging, n. [édching] 
Orla; orilla, ribete. 
Puntás; gilid, tabí.  

Edible, adv. [édibl] 
Comestible. 
Nakákain.  

Edict, n. [ídict] 
Edicto, mandato. 
Utos.  

Edification, n. [edifikécion] 
Edificacion. 
Pagtatayô [ng ̃bahay ó gusalì].  

Edifice, n. [édifis] 
Edificio. 
Gusalì, bahay.  

Edify, v. [édifai] 
Edificar; instruir. 
Magtayô ó gumawâ [ng ̃ gusalì ó bahay]; magturò.  

Edit, v. [édit] 
Publicar ó imprimir alguna obra ajena. 
Mag-ulat ó lumimbag ng ̃kathâ ng ̃iba.  
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Edition, n. [idícien] 
Edicion ó impresion de alguna obra. 
Pagkalimbag ng ̃ isang kathâ ó aklat.  

Editor, n. [éditor] 
Editor, director. 
Ang nagpalimbag, namamatnugot, namamahalà.  

Editorial, adj. [editórial] 
Editorial. 
Pangũlong lagdâ.  

Educate, v. [édiuket] 
Educar, criar, enseñar. 
Magturò, mag-alagà, mag-iwí.  

Education, n. [ediukécion] 
Educacion, crianza. 
Turò, alagà, iwí; galang.  

Educator, n. [édiuketor] 
Educador, instructor. 
Tagapagturò, tagapag-iwí.  

Educe, v. [idíus] 
Educir, sacar á luz. 
Hangũin, ilitaw, ihayag.  

Eel, n. [il] 
Anguila. 
Palós.  

Efface, v. [efés] 
Borrar, destruir. 
Pawiin, katkatín, lipulin.  
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Effect, n. [eféct] 
Efecto, realidad. 
Pinangyarihan, nagíng bung̃a.  

Effect, v. [eféct] 
Efectuar, ejecutar. 
Gawín, yariin, isagawâ.  

Effective, adj. [eféctiv] 
Eficaz, efectivo. 
Mabisa, mabagsik, masidhî, masigla; kasalukuyan.  

Effectual, adj. [efécchiwal] 
Eficiente, eficaz. 
Mabisá, masidhî.  

Effeminacy, n. [eféminesi] 
Afeminacion, cobardia. 
Pagpapakababae, karwagan.  

Effeminate, adj. [eféminet] 
Afeminado, mujeril. 
Tila babae, kilos babae.  

Effeminate, v. [eféminet] 
Afeminar, debilitar. 
Magpakababae, madwag.  

Effervesce, v. [eférves] 
Hervir, fermentar. 
Kumulô, bumulwak, sumilakbo.  

Effervescence, n. [efœrvésens] 
Efervescencia, hervor. 
Bulwak, kulô, silakbo.  
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Effete, adj. [efít] 
Usado, gastado; esteril. 
Gasgas, pudpod; baog.  

Efficacious, adj. [efikéciœs] 
Eficaz. 
Mabisà, mabagsik, masidhî.  

Efficacy, n. [éficasi] 
Eficacia. 
Bisà, sidhî, bagsik.  

Efficiency, n. [efíciensi] 
Eficiencia. 
Bisà ng ̃paggawâ.  

Efficient, adj. [efícient] 
Eficiente. 
Nakagagawâ, mabisà.  

Effigy, n. [éfidchi] 
Efigie, imagen. 
Larawan.  

Effluvium, n. [efliúviœm] 
Efluvio. 
Agas.  

Effort, n. [éfort] 
Esfuerzo, empeño. 
Sikap, masákit.  

Effrontery, n. [efrónteri] 
Descaro, impudencia. 
Kahalayan, kalapastangãnan.  
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Effulgence, n. [efúldchens] 
Resplandor, lustre, fulgor. 
Ningning, dilag, kintab, silaw.  

Effulgent, adj. [efúldchent] 
Resplandeciente, lustroso, brillante. 
Maningning, marilag, makintab, nakasisilaw.  

Effuse, v. [efiúz] 
Derramar, esparcir. 
Ibuhos, ibugsô.  

Effusion, n. [efiúciœn] 
Efusión, derramamiento. 
Pagbubuhos, pagbubugsô.  

Effusive, adj. [efiúsiv] 
Difusivo. 
Bumubugsô, naglalagos.  

Eft, n. [eft] 
Lagartija. 
Butikî.  

Egg, n. [eg] 
Huevo. 
Itlog.  

Egg, v. [eg] 
Incitar, inducir, provocar. 
Magbuyó, mungkahiin.  

Egg-plant, n. [eg-plant] 
Berengenas. 
Talóng.  
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Egg-shell, n. [eg-shel] 
Cáscara de huevo. 
Balat ng̃ itlog.  

Egoism, n. [ígoizm] 
Egoismo. 
Ang malabis na pananarili na walang ling ̃on likod sa iba.  

Egregious, adj. [igrídches] 
Egregio, insigne, ilustre. 
Bunyî, magiting, bantog.  

Egress, n. [ígres] 
Salida. 
Paglabas, pag-alis.  

Egyptian, adj. [idchípciœn] 
Egipcio. 
Nahihinggil sa Ehipto.  

Egyptian, n. [idchípciœn] 
Egipcio. 
Taga Ehipto.  

Eh, int. [eh] 
Que. 
Ano.  

Eight, adj. [eít] 
Ocho. 
Waló.  

Eighteen, adj. [éitin] 
Diez y ocho. 
Labing walo.  
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Eighteenth, adj. [éitinz] 
Décimo octavo. 
Ikalabing walo.  

Eightfold, adj. [étfold] 
Ocho veces tanto. 
Makáwalo.  

Eighth, adj. [eitz] 
Octavo. 
Ikawalo.  

Eightieth, adj. [étiez] 
Octogésimo. 
Ika walong pû.  

Eighty, adj. [éiti] 
Ochenta. 
Walong pû.  

Either, conj. [ídzer] 
O sea, ya. 
O man, maging, kahiman.  

Either, pron. [ízer] 
Cualquiera de los dos. 
Alin man, kahit alin.  

Ejaculate, v. [idchákiulet] 
Lanzar, expeler. 
Magwaksí; magpaalis; magbadyá ng̃ pabiglâ.  

Ejaculation, n. [idchákiulecion] 
Eyaculacion. 
Pagwawaksí; pagpapaalis; pagbabadya ng̃ pabiglâ.  
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Eject, v. [idchéct] 
Expeler, desechar. 
Ihagis, itapon.  

Ejection, n. [ichéccien] 
Expulsion. 
Paghahagis, pagtatapon.  

Ejectment, n. [idchéctment] 
Mandamiento de despojo; expulsion de una posesion. 
Pananamsam, pang ̃angãmkam.  

Eke, n. [ic] 
Aumento. 
Dagdag.  

Eke, v. [ic] 
Aumentar, alargar, prolongar. 
Máragdagan, humabà, maglwat.  

Elaborate, adj. [iláboret] 
Elaborado, esmerado, primoroso. 
Mainam, maayos, maigi.  

Elaborate, v. [iláboret] 
Elaborar. 
Painamin, paigihin.  

Elapse, v. [iláps] 
Pasar, correr el tiempo. 
Lumipas, makaraan ang panahon.  

Elastic, adj. [ilástic] 
Elástico. 
Parang lástiko, napahahabà, sunodsunuran.  
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Elastical, adj. [ilástical] 
Elástico. 
Parang lastiko, napahahabà, sunodsunuran.  

Elasticity, n. [ilastísiti] 
Elasticidad. 
Pagkaparang lástiko.  

Elate, adj. [ilét] 
Altivo, orgulloso. 
Mapagmalakí, hambog.  

Elate, v. [ilét] 
Engreir, ensoberbecer. 
Magmalakí, maghambog.  

Elation, n. [ilécion] 
Engreimiento, orgullo. 
Kahambugan, pagmamalakí.  

Elbow, n. [élbo] 
Codo. 
Siko.  

Elbow, v. [élbo] 
Codear. 
Sikuhin; manikó.  

Eld, n. [eld] 
Vejez; los ancianos. 
Katandaan; ang matatandâ.  

Elder, adj. [élder] 
Mayor. 
Lalong matandâ.  
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Elderly, adv. [élderli] 
De edad ya madura. 
May katandaan.  

Elders, n. [élders] 
Ancianos; antepasados. 
Ang matatandâ; kanunuan.  

Eldership, n. [éldœrship] 
Ancianidad. 
Katandáan.  

Eldest, adj. [éldest] 
Lo mas anciano. 
Pinaka matandâ, kátandatandaan.  

Elect, adj. [iléct] 
Elegido, escogido. 
Halál; pilí, hirang.  

Elect, v. [iléct] 
Elegir. 
Maghalal.  

Election, n. [iléccion] 
Eleccion. 
Paghahalal.  

Electioneering, n. [ileccieníring] 
Maniobras secretas en la eleccion de parlamentario. 
Mgã pakanang lihim sa paghahalalan.  

Elective, adj. [iléctiv] 
Electivo. 
Hinggil sa paghahalalan.  
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Elector, n. [iléctor] 
Elector. 
Manghahalal.  

Electoral, adj. [iléctoral] 
Electoral. 
Hinggil sa paghahalal.  

Electorate, n. [iléctorœt] 
Electorado. 
Isang buong pook ng̃ mgã manghahalal.  

Electric, adj. [iléctric] 
Eléctrico. 
Eléktriko, nauukol sa lintik.  

Electrical, adj. [iléctrical] 
Eléctrico. 
Eléktriko, nauukol sa lintik.  

Electrician, n. [iléctricien] 
Persona versada en la electricidad. 
Ang nakakaalam ng ̃ tungkol sa elektrisidad.  

Electricity, n. [ilectrísiti] 
Electricidad. 
Elektrisidad, dagitab.  

Electrify, v. [iléctrifai] 
Electrizar. 
Elektrisahín, pakwanán ng ̃ elektrisidad.  

Elegance, n. [éligans] 
Elegancia. 
Kisig, inam, kinis.  
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Elegant, adj. [éligant] 
Elegante. 
Makisig, mainam.  

Element, n. [éliment] 
Elemento; fundamento. 
Bahagi, simulâ.  

Elemental, adj. [eliméntal] 
Elemental. 
Nauukol sa bahagi ó simulâ.  

Elementary, adj. [eliménteri] 
Elemental. 
Simulâ, bago.  

Elephant, n. [élifant] 
Elefante. 
Elepante.  

Elephantine, adj. [elifántin] 
Elefantino, inmenso. 
Gaelepante, napakalaki.  

Elevate, adj. [élivet] 
Elevado. 
Mataas, matayog.  

Elevate, v. [élivet] 
Elevar, exaltar. 
Itaas, pataasin.  

Elevation, n. [elivécion] 
Elevacion. 
Pagkataas, pagpapataas.  
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Elevator, n. [élivetor] 
Elevador. 
Makinang pangtaas.  

Eleven, adj. [iléven] 
Once. 
Labing isa.  

Eleventh, adj. [ilévenz] 
Undécimo. 
Ika labing isa.  

Elf, n. [elf] 
Duende. 
Dwende, nunò.  

Elf, v. [elf] 
Enmarañar el pelo. 
Gusutin ang buhok.  

Elfin, adj. [élfin] 
Lo perteneciente á duendes. 
Hinggil sa dwende.  

Elicit, v. [ilísit] 
Poner por obra, ejecutar lo ideado. 
Isagawâ.  

Eligibility, n. [elidchibíliti] 
Elegibilidad. 
Ang kalagayan na máihahalal.  

Eligible, adj. [élidcibl] 
Eligible. 
Máihahalal.  
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Eliminate, v. [ilíminet] 
Eliminar, descartar. 
Linawin, alisin.  

Elite, n. [elít] 
Lo mejor, lo selecto. 
Ang pinaka mainam, ang maigi.  

Elixir, n. [ilícsir] 
Elixir. 
Elixir, gamot.  

Elk, n. [elk] 
Alce, anta. 
Malaking usá.  

Ellipsis, n. [elípsis] 
Elipsis. 
Paglaktaw sa gayot-gayong salitâ.  

Elliptic(al), adj. [eléptic(al)] 
Elíptico. 
Nauukol sa paglaktaw sa gayo’t-gayong salitâ.  

Elocution, n. [elokiúcien] 
Elocucion. 
Pananalitâ, pang̃ungũsap, pananalumpatì.  

Elocutionary, adj. [elokiucióneri] 
Lo que pertenece á la elocucion. 
Nauukol sa pananalitâ ó pang̃ungũsap ó pananalumpatì.  

Elocutionist, n. [elokiucionist] 
Declamador. 
Mánanalumpatì.  
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Elongate, v. [ilóngguet] 
Alargar, apartar, alejar. 
Unatin, pahabain; ilayô.  

Elongation, n. [ilonguécion] 
Prolongacion; alejamiento. 
Pag-uunat, pagpapahabà; paglalayô.  

Elope, v. [ilóp] 
Raptar. 
Magtaanan ng ̃babae.  

Elopement, n. [ilópment] 
Rapto. 
Pagtataanan ng ̃ babae.  

Eloquence, n. [élocuens] 
Elocuencia. 
Kainaman sa pananalitâ; gandá ng ̃ pananalitâ.  

Eloquent, adj. [élocuent] 
Elocuente. 
Mainam na manalitâ, magandang manalitâ.  

Else, conj. [els] 
De otro modo. 
Sa ibang paraan, kung dilì.  

Else, pron. [els] 
Otro. 
Iba, pa, sakâ.  

Elsewhere, adv. [élsjuer] 
En otra parte. 
Sa kabilang dako.  
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Elucidate, v. [iliúsidet] 
Dilucidar, explicar. 
Liwanagan, ipaliwanag.  

Elucidation, n. [iliúsidécion] 
Elucidacion, explicacion. 
Paliwanag, kaliwanagan.  

Elude, v. [iliúd] 
Eludir, evitar. 
Umiwas, umilag.  

Eludible, adj. [iliúdibl] 
Evitable. 
Maiiwasan, maiilagan.  

Elusion, n. [iliuzion] 
Escapatoria. 
Ilag, iwas.  

Elusive, adj. [iliúsiv] 
Artificioso. 
Marayà, nakakadayà.  

Elusory, adj. [iliusori] 
Fraudulento, artificioso. 
Nakakadayà.  

Elve, n. [elv] 
Encanto. 
Enkanto.  

Elvish, adj. [elvish] 
Encantado. 
Enkantado, may enkanto.  
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Emaciate, v. [inméciæt] 
Extenuar, adelgazar. 
Panipisín, pangãyayatin.  

Emaciation, n. [imeciécien] 
Extenuacion, flaqueza. 
Pagnipis, pangãngãyayat.  

Emanate, v. [émanet] 
Emanar. 
Magmulâ, magbuhat, manggaling.  

Emanation, n. [emanécion] 
Emanacion, origen. 
Pagmumulâ, pagbubuhat, panggagaling.  

Emancipate, v. [imánsipet] 
Emancipar. 
Magpalayà.  

Emancipation, n. [imansipécien] 
Emancipacion. 
Pagpapalayà.  

Emasculate, adj. [imáskiulet] 
Castrado. 
Bating, kapon.  

Emasculate, v. [imáskiulet] 
Castrar. 
Kumapon; kapunín.  

Embalm, v. [embám] 
Embalsamar. 
Embalsamahin, gamutin ang bangkay ng ̃ hwag mabulok.  
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Embank, v. [embánk] 
Terraplenar. 
Magtambak, magtabon.  

Embankment, n. [embánkment] 
Terraplen. 
Tambak, tabon.  

Embarcation, n. [embarkécion] 
Embarcacion. 
Sasakyan sa tubig.  

Embargo, n. [embárgo] 
Embargo; detencion de buque. 
Pagbabawal ng ̃pag-alis ng ̃ isang sasakyan sa tubig.  

Embark, v. [embárc] 
Embarcar. 
Lumulan; maglulan; sumakay; magsakay.  

Embarrass, v. [embárras] 
Embarazar, enredar. 
Manglitó, lumitó, tumulíg, gumuló.  

Embarrassment, n. [embárrasment] 
Embarazo, enredo. 
Gusot, guló.  

Embassador, n. [embásador] 
Embajador. 
Sugong kinatawan ng̃ isang bansá.  

Embassy, n. [émbasi] 
Embajada. 
Pasugò ng ̃ isang bansá.  
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Embattle, v. [embátl] 
Formar en orden de batalla. 
Humanay sa pakikipagbaka.  

Embellish, v. [embélish] 
Hermosear. 
Pagandahin, parikitin.  

Embellishment, n. [embélishment] 
Adorno, ornato. 
Pagpapalamuti, paggagayak, pagpapaganda.  

Embers, n. [émbœrz] 
Rescoldo. 
Baga.  

Embezzle, v. [embézl] 
Hurtar; malgastar. 
Magnakaw; mag-aksayá, mag-alibughâ.  

Embezzlement, n. [embézlment] 
Hurto, robo. 
Pagnanakaw, pangduduwit.  

Emblem, n. [émblem] 
Emblema. 
Sasisag.  

Emblematic, adj. [emblemátic] 
Emblemático, simbólico. 
Nauukol sa sagisag.  

Emblematical, adj. [emblemátical] 
Emblemático, simbólico. 
Nauukol sa sagisag.  
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Embodiment, n. [embódiment] 
Incorporacion. 
Samahán, kapisanan.  

Embody, v. [embódi] 
Incorporar. 
Isama, ipisan.  

Embolden, v. [embóldn] 
Animar. 
Lumakas ang loob, tumapang.  

Emboss, v. [embós] 
Grabar en realce ó de relieve. 
Magtampok ng ̃palamuti, maglilok.  

Embrace, n. [embrés] 
Abrazo. 
Yakap, yapos.  

Embrace, v. [embrés] 
Abrazar. 
Yumakap, yumapos.  

Embracement, n. [embrésment] 
Abrazo. 
Pagyakap, pagyapos.  

Embrocate, v. [émbroket] 
Estregar, frotar. 
Humilot, pahiran ng ̃ gamot.  

Embrocation, n. [embrokécion] 
Estragamiento, frotamiento. 
Paghilot, pagpapahid ng̃ gamot.  
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Embroider, v. [embróider] 
Bordar. 
Magburdá; manahî.  

Embroidery, n. [embróideri] 
Bordado. 
Táhiin, bordado.  

Emend, v. [iménd] 
Enmendar, corregir. 
Isaayos, pabutihin.  

Emendation, n. [emendéciœn] 
Enmienda, correccion. 
Pagtutwid, pagsasaayos, pagpapakabuti.  

Emerge, v. [imérdch] 
Salir, proceder. 
Lumabas, lumitaw, manggalin, magmulâ.  

Emergency, n. [imérdchensi] 
Emergencia. 
Pangyayaring hindî sinasadyâ.  

Emery, n. [émeri] 
Esmeril. 
Lihà.  

Emetic, adj. [imétic] 
Emético, vomitivo. 
Pangpasuka.  

Emetic, n. [imétic] 
Emético. 
Pangpasuka, nakákasuka.  
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Emigrant, v. [émigrant] 
Emigrado. 
Nang ̃ingĩbang bayan.  

Emigrate, v. [émigret] 
Emigrar. 
Mangĩbang bayan.  

Emigration, n. [emigréciœn] 
Emigracion. 
Pang ̃ingĩbang bayan.  

Eminence, n. [éminens] 
Altura, elevacion; eminencia, título de honor de los cardenales. 
Kataasan, kadakilaan; karilagan, kabunyian.  

Eminency, n. [éminensi] 
Altura, elevacion; eminencia, título de honor de los cardenales. 
Kataasan, kadakilaan; karilagan, kabunyian.  

Eminent, adj. [éminent] 
Eminente, elevado, distinguido. 
Marilag, bunyî, magiting.  

Emissary, n. [émiseri] 
Emisario; espía. 
Sugong lihim; tiktik.  

Emission, n. [imíciœn] 
Emision. 
Paglalabas.  

Emit, v. [imít] 
Emitir, echar de sí. 
Maglabas, maglitaw, maghayag.  
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Emmet, n. [émet] 
Hormiga. 
Langgam.  

Emolliate, v. [imóliet] 
Ablandar. 
Lumambot.  

Emollient, adj. [imólient] 
Emoliente ó que sirve para ablandar. 
Pangpalambot.  

Emolument, n. [imóliument] 
Emolumento, provecho. 
Pakinabang, tubò.  

Emotion, n. [imóciœn] 
Emocion, agitation del ánimo. 
Baklá, kabá, kutog; sigla; sikdó.  

Emotional, adj. [imócional] 
Concitativo. 
Nakababaklá; nakakapagpasigla.  

Emperor, n. [émperor] 
Emperador. 
Emperador, harì ng̃ malaking bansá.  

Emphasis, n. [émfasis] 
Énfasis. 
Diín.  

Emphatic, adj. [émfatic] 
Enfático. 
Mariín.  
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Emphasise, v. [emfasáis] 
Hablar con énfasis. 
Manalitâ ng ̃mariín.  

Empire, n. [émpair] 
Imperio. 
Imperyo, malaking kaharian.  

Employ, n. [emplói] 
Empleo, ocupacion. 
Gáwain sa isang káwanihan, tunkúlin.  

Employ, v. [emplói] 
Emplear, ocupar. 
Manungkol, maggugol ng ̃panahon.  

Employee, n. [emplóyi] 
Empleado. 
Kawaní.  

Employment, n. [emplóiment] 
Empleo. 
Kalagayang pagkakawaní.  

Emporium, n. [empóriœm] 
Emporio. 
Bayang kálakalan; dakong tiyángihan; pámilihan.  

Empower, v. [empáuœr] 
Autorizar, dar poder. 
Magbigay kapangyarihan.  

Empress, n. [émpres] 
Emperatriz. 
Emperatrís, asawa ng ̃ emperador ó ng ̃ harì sa malaking bansá.  
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Emptiness, n. [émtines] 
Vaciedad. 
Kawalan ng ̃ laman.  

Empty, adj. [émti] 
Vacio; inutil; ignorante. 
Walang lamán; walang kabuluhan; hang̃al.  

Empty, v. [émti] 
Vaciar. 
Alisan ng ̃ laman.  

Emulate, v. [émiulet] 
Emular, competir; imitar. 
Lumaban, makipagpunyagî; gumaya.  

Emulation, n. [emiuléciœn] 
Emulacion, rivalidad. 
Pakikilaban, pakikipagpunyagî.  

Emulsion, n. [imulciœn] 
Emulsion. 
Pangãlan ng ̃ gamot.  

Enable, v. [enébl] 
Habilitar, poner en estado de. 
Makakaya, maka....  

Enact, v. [enáct] 
Establecer, decretar. 
Magtatag magpasyá, magbigay utos, mag-utos.  

Enactment, n. [enáctment] 
Decreto, dictamen. 
Pasiya, utos.  
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Enamour, v. [enamœr] 
Enamorar. 
Mangĩbig, mangligaw.  

Encage, v. [enkédch] 
Enjaular. 
Kulungĩn, isilid sa haula.  

Encamp, v. [encámp] 
Acampar [se]. 
Humantong ó humimpil [ang isang hukbo]; magtayô ng ̃ kampamento; 
magkampamento.  

Encampment, n. [encámpment] 
Campamento. 
Kampamento, dakong kinahahantung̃an [ng ̃hukbo].  

Encase, v. [enkés] 
Encajar. 
Isilid sa kaha ó sa kahón.  

Enchain, v. [enchén] 
Encadenar. 
Itanikalâ.  

Enchant, v. [enchánt] 
Encantar. 
Halinahin, ganyakin, bihagin ang kalooban.  

Encircle, v. [ensírcl] 
Cercar, rodear. 
Bakurin, kubkubin, kulung̃in.  

Enclose, v. [enclóz] 
Cercar, circunvalar algun terreno. 
Bakuran.  
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Enclosure, n. [enclósiur] 
Cercamiento, cercado. 
Loobán, dakong nababakuran.  

Encompass, v. [enkómpas] 
Circundar, rodear. 
Ligirin.  

Encore, adv. [éncor] 
Otra vez, de nuevo. 
Mulî, ulî.  

Encore, int. [éncor] 
Otra! otra vez, mas. 
Isa pa! hali pa! hala pa ulî.  

Encore, v. [éncor] 
Pedir que un actor repita lo que ha cantado ó recitado. 
Ipaulit ang kinantá ó itinalumpatî.  

Encounter, n. [encáunter] 
Encuentro, choque. 
Tagpô, sagupà, banggâ, bunggô.  

Encounter, v. [encáunter] 
Encontrar, acometer al enemigo. 
Mákatagpô; sumalubong, sumagupà, dumaluhong.  

Encourage, v. [enkéredch] 
Animar, alentar. 
Magpalakas ng ̃loob, magpatapang.  

Encouragement, n. [enkéredchment] 
Estímulo. 
Pangpalakas ng ̃ loob, pangpatapang.  
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Encroach, v. [encróch] 
Usurpar, apropiarse lo ajeno. 
Kumamkám, mangãmkám.  

Encroachment, n. [encróchment] 
Usurpacion. 
Pang ̃angãmkam.  

Encumber, v. [enkámbœr] 
Embarazar. 
Gumambalà, umabala.  

Encumbrance, n. [enkámbrans] 
Embarazo, estorbo. 
Gambalà, abala.  

End, n. [end] 
Fin, cabo, extremidad. 
Katapusan, dulo, wakas, hangganan, hanggá.  

End, v. [end] 
Acabar, terminar, concluir; matar, quitar la vida; acabarse. 
Tumapos, yumarì; lumutas; umutás; humangga.  

Endanger, v. [endéndcher] 
Peligrar, arriesgar. 
Mangãnib, mangãmbá.  

Endear, v. [endír] 
Encarecer. 
Mahalín.  

Endearment, n. [endírment] 
Encarecimiento. 
Pagmamahal.  
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Endeavor, n. [endívœr] 
Esfuerzo, empeño. 
Sikap, masákit.  

Endeavor, v. [endívœr] 
Esforzarse, intentar. 
Magsumikap, magsikap, magsumakit.  

Ending, n. [énding] 
Conclusion, cesacion; muerte. 
Katapusan, pagkatapos, paglilikat, paghanggá, pagkalutas, pagkautas.  

Endless, adj. [éndles] 
Interminable. 
Walang hanggan, walang katapusan, walang dulo.  

Endorse, v. [endórs] 
Endosar una letra de cambio; rubricar, autorizar. 
Isalin sa iba ang kapangyarihan ng̃ pagsingĩl ng ̃ isang “letra de cambio;” 
pumirmá, magpahintulot.  

Endow, v. [endáu] 
Dotar á una mujer. 
Makaloob ng ̃ bigay-kaya, magdulot.  

Endowment, n. [endáument] 
Dote, dotacion. 
Bigay-kaya, dote.  

Endurance, n. [endiúrans] 
Duracion; paciencia, sufrimiento. 
Pagmamatigas; pagtitiis, pagbabatá.  

Endure, v. [endiúr] 
Sufrir, soportar, aguantar. 
Magmatigas, magbatá, magtiis.  
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Endways, adv. [éndwes] 
De punta, derecho. 
Twid, patulóy.  

Enemy, n. [énimi] 
Enemigo. 
Kaaway, kaalit, kalaban, kagalit, katalo.  

Energetic, adj. [enœrdchétic] 
Enérgico, vigoroso. 
Buháy ang loob, magilas.  

Energy, n. [énœrdchi] 
Energía, vigor. 
Kabuhayan ng ̃ loob, kagilasan, gilas.  

Enfeeble, v. [enfíbl] 
Debilitar. 
Huminà, manglatâ.  

Enforce, v. [enfórs] 
Esforzar, violentar, compeler. 
Pilitin, ibuyó.  

Enforcement, n. [enfórsment] 
Compulsion, coaccion. 
Pagpilit, pamimilit.  

Enfranchise, v. [enfránchaiz] 
Franquear, poner en libertad; emancipar. 
Palayain, alisin sa pagkaalipin.  

Engage, v. [enguédch] 
Empeñar, comprometer. 
Mangãkò na makikipagkita ó paparoon; makipagkayarî.  
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Engaged, adj. [enguédched] 
Comprometido. 
May pangãkò.  

Engagement, n. [enguédchment] 
Empeño, comprometimiento. 
Pangãkò.  

Engender, v. [endchénder] 
Engendrar, producir. 
Mangãnak.  

Engine, n. [éndchin] 
Máquina, locomotora. 
Mákina.  

Engineer, n. [endchinír] 
Ingeniero, makinista. 
Inhinyero, makinista; marunong ng ̃pasikotsikot ng ̃ mákina.  

Engineering, n. [endchiníring] 
Arte del ingeniero. 
Karunungãn tungkol sa mgã mákina at sa inhinyeryá.  

English, adj. [ínglish] 
Inglés. 
Ingglés.  

English, n. [ínglish] 
Inglés. 
Ingglés, taga Inglaterra.  

English, v. [ínglish] 
Traducir en idioma ingles. 
Isalin sa wikang ingglés.  
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Engrave, v. [engrév] 
Gravar, tallar, esculpir. 
Lumilok.  

Engraving, n. [engréving] 
Grabado. 
Paglililok.  

Engross, v. [engrós] 
Engordar, engrosar. 
Patabain, palakhín.  

Engulf, v. [engálf] 
Engolfar; engullir. 
Palaot; sumakmal.  

Enhance, v. [enháns] 
Encarecer, levantar en alto. 
Mahalán, pataasin.  

Enhancement, n. [enhánsment] 
Encarecimiento. 
Pagpapamahal, pagpapataas.  

Enigma, n. [inígma] 
Enigma. 
Bugtong; bugtungãn.  

Enigmatic, adj. [inigmátic] 
Enigmático. 
Parang bugtong, malabò.  

Enigmatical, adj. [inigmátical] 
Enigmático. 
Parang bugtong, malabò.  
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Enjoin, v. [endchóin] 
Mandar, encargar, advertir. 
Magbilin, magtagubilin.  

Enjoy, v. [endchóy] 
Gozar, poseer. 
Matwâ, magalak; magtaglay, magtamó, magkamít.  

Enjoyment, n. [endchóiment] 
Placer; goce, disfrute. 
Twâ, galak; taglay, tamó, kamít.  

Enlarge, v. [enlárdch] 
Engrandecer, dilatar [se], extender [se]. 
Lumakí, magpalakí, humabà, magpahabà, dumami, magparami.  

Enlargement, n. [enlárdchment] 
Aumento, ampliacion. 
Pagdaragdag, pagpapalakí.  

Enlighten, v. [enláiten] 
Alumbrar, iluminar; instruir. 
Liwanagan, turuan.  

Enlightenment, n. [enláitnment] 
Ilustracion, instruccion. 
Pagpapaliwanag, pagtuturò.  

Enlist, v. [enlíst] 
Alistar, sentar plaza. 
Patalâ; magsundalo.  

Enlistment, n. [enlístment] 
Alistamiento. 
Pagpapatalâ.  
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Enliven, v. [enláivn] 
Animar, avivar. 
Palakasin ang loob, buhayin ang loob.  

Enmesh, v. [enmésh] 
Enredar, enmarañar. 
Siluin.  

Enmity, n. [énmiti] 
Enemistad. 
Poot, pagtatanim ng̃ loob.  

Ennoble, n. [enóbl] 
Ennoblecer. 
Parangãlín, parangãlán.  

Enormity, n. [inórmiti] 
Enormidad. 
Lakíng dî kawasà.  

Enormous, adj. [inórmœs] 
Enorme. 
Malakíng dî kawasà.  

Enough, adj. & adv. [ináf] 
Bastante, suficiente. 
Sukat, sapát, kasya.  

Enough, n. [ináf] 
Lo suficiente. 
Kasukatán, karapatan, kakasyahan.  

Enquire, v. [enquáir] 
Informarse, inquirir, averiguar. 
Magsiyasat, mag-usisà, mag-urirà, magtanong.  
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Enquiry, n. [encuíre] 
Indagacion. 
Pagsisiyasat, pag-uusisà, pagtatanong.  

Enrage, v. [enrédch] 
Enfurecer, irritar, encolerizar. 
Galitin, papag-initin.  

Enrich, v. [enrítch] 
Enriquecer. 
Payamanin.  

Enroll, v. [enról] 
Alistar, registrar. 
Patalâ, magtalâ ng̃ pangãlan.  

Enrollment, n. [enrólment] 
Registro. 
Pagtatalâ.  

Ensample, n. [ensámpl] 
Ejemplo. 
Halimbawà.  

Ensconce, v. [enscóns] 
Resguardar con un fortin. 
Mangũblí, mangãnlong.  

Enshrine, v. [enshrín] 
Guardar como reliquia. 
Itagong pinaka ala-ala.  

Enshroud, v. [enshród] 
Amortajar. 
Balutin ng ̃ sapot.  
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Ensign, n. [énsain] 
Bandera. 
Watawat, bandilà, bandera.  

Enslave, v. [enslév] 
Esclavizar. 
Alipinin, busabusin.  

Enslavement, n. [enslévment] 
Esclavitud. 
Pagkaalipin, pagkabusabos.  

Ensue, v. [ensiú] 
Seguirse, suceder. 
Sumunod, humalile, bumuntot.  

Ensurance, n. [ensiúrans] 
Seguro. 
Seguro, pananagot sa buhay ó pag-aarì ng̃ sanggayon.  

Ensure, v. [ensiúr] 
Asegurar. 
Pasiguro; pasagutan ang buhay ó pag-aarì ng ̃ sanggayon.  

Entangle, v. [entángl] 
Enredar, embrollar, embarazar. 
Mangguló, mang-abala, gumambalà, gumawâ ng̃ sabid.  

Entanglement, n. [entánglment] 
Enredo, embarazo. 
Sabíd, abala, gambalà.  

Entangler, n. [entánglœr] 
Enredador, embrollon. 
Mangguguló, mapag-gawâ ng̃ sabíd.  
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Enter, v. [éntœr] 
Entrar, penetrar. 
Pumasok, pasa loob.  

Enterprise, n. [éntœrpraiz] 
Empresa. 
Layon, panukalà.  

Entertain, v. [entérten] 
Entretener, divertir. 
Lumibang, umaliw; libang ̃in, aliwín.  

Entertainer, n. [entœrténœr] 
Huésped; el que alegra ó divierte á otros. 
Ang nag-anyaya; ang lumilibang, ang nagbibigay kasayahan.  

Entertainment, n. [entœrténment] 
Entretenimiento, diversion. 
Líbangãn, kasayahan, pangparaan ng ̃ panahon.  

Enthral, v. [enzról] 
Oprimir. 
Pumighatì.  

Enthralling, adj. [enzróling] 
Opresivo. 
Nakapipighatì.  

Enthrone, v. [enzrón] 
Entronizar. 
Iluklok sa trono.  

Enthronement, n. [enzrónment] 
Entronizacion. 
Pagluluklok.  
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Enthusiasm, n. [enziúziasm] 
Entusiasmo. 
Sigla.  

Enthusiastic, adj. [enziuziástic] 
Entusiasta. 
Masigla.  

Entice, v. [entáis] 
Tentar, instigar. 
Manuksó.  

Enticement, n. [entáisment] 
Instigacion. 
Tuksó, panunuksó.  

Entire, adj. [entáir] 
Entero, completo. 
Buô, ganap.  

Entirely, n. [entáirli] 
Entereza. 
Kabuoan.  

Entitle, v. [entáitl] 
Entitular, autorizar. 
Marapatin.  

Entomb, v. [entúm] 
Sepultar. 
Ilibing.  

Entrails, n. [éntrelz] 
Entrañas. 
Bituka, káloob-looban.  
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Entrance, n. [éntrans] 
Entrada; admision. 
Pasukán; pasok.  

Entrap, v. [entráp] 
Entrampar, enredar, engañar. 
Manilò, manghibò, mangdayà.  

Entreat, v. [entrít] 
Rogar, suplicar. 
Sumamò, mamanhik, makiusap.  

Entreaty, n. [entríti] 
Ruego, súplica, solicitud. 
Samò, pamanhik, pakikiusap.  

Entree, n. [éntri] 
Entrada. 
Pagpasok.  

Entrust, v. [entrást] 
Confiar. 
Magkatiwalà, tumiwalà.  

Entry, n. [éntri] 
Entrada. 
Pagpasok, pasukán.  

Entwine, v. [entwáin] 
Entrelazar, enroscar. 
Mamulupot, mamilipit, magpalikawlikaw.  

Enumerate, v. [iniúmeret] 
Enumerar. 
Bumilang; bilangĩn.  
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Enumeration, n. [iniumerécion] 
Enumeracion. 
Pagbilang.  

Enunciate, v. [iniúnciet] 
Enunciar, declarar. 
Magbalità, maghayag.  

Enunciation, n. [iniunciecien] 
Enunciacion, declaracion pública. 
Pagbabalità, paghahayag.  

Envelop, v. [envílop] 
Envolver, aforrar. 
Balutin.  

Envelope, n. [énvelop] 
Sobre, envolvedero. 
Sobre, balot ng ̃sulat, balutan.  

Envenom, v. [envénom] 
Envenenar. 
Lumason; lasunin.  

Envious, adj. [énvious] 
Envidioso. 
Mainggitin.  

Environ, v. [énviron] 
Rodear, cercar, bloquear, sitiar. 
Ligirin, kubkubin.  

Envoy, n. [énvoi] 
Enviado, mensajero. 
Sugò, inutusan.  
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Envy, n. [énvi] 
Envidia. 
Inggít, kainggitan, pananaghilì.  

Envy, v. [énvi] 
Envidiar. 
Mainggit, managhilì.  

Epact, n. [ípact] 
Epacta. 
Epakta [ó ang kalendaryo ng̃ mgã parì].  

Ephemeral, adj. [ifémeral] 
Efímero. 
Mamaghapon ang tagal.  

Epicene, adj. [épisin] 
Epiceno. 
Nauukol sa lalake at babae.  

Epidemic, adj. [epidémic] 
Epidémico; general. 
Ang nauukol sa sakít na sumasalot sa pook, bayan ó bansa sa isang 
panahon, kalahatan.  

Epidemy, n. [épidemi] 
Epidemia. 
Sakít na sumasalot sa isang pook, bayan ó bansa sa isang panahon.  

Epidermis, n. [epidérmis] 
Epidérmis, cutícula. 
Balat sa labas.  

Epilepsy, n. [épilepsi] 
Epilepsia. 
Himatay.  
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Epileptic, adj. [epiléptic] 
Epiléptico. 
Hímatayin, nauukol sa sakít na himatay.  

Epiphany, n. [ipífani] 
Epifania. 
Paglitaw, pagsipot; pistá ng ̃ Tatlong Harì.  

Episcopate, n. [ipíscopet] 
Obispado. 
Saklaw ng ̃ isang Obispo.  

Episode, n. [épisod] 
Episodio. 
Bukod na salaysay sa loob ng̃ talagang sinasalaysay.  

Epistle, n. [ipísl] 
Epístola. 
Sulat, liham.  

Epistolary, adj. [ipístoleri] 
Epistolar. 
Nauukol sa sulat ó liham.  

Epitaph, n. [épitaf] 
Epitafio. 
Lagdang nasusulat sa pinaglibingãn.  

Epitome, n. [ipítomi] 
Epítome, resumen. 
Maikling salaysay ó katas na nilalaman ng ̃isang kathâ ó akdâ.  

Epoch, n. [ipóc] 
Época. 
Panahon.  
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Epson salt, n. [épson solt] 
Magnesia calsinada. 
Magnesya kalsinada.  

Equable, adj. [ícuabl] 
Igual, uniforme. 
Kagaya, kapara, kaparis.  

Equal, adj. [ícual] 
Igual, semejante. 
Kagaya, kawang̃is, kawangkî.  

Equal, v. [ícual] 
Igualar. 
Pagparahin, pagparisin; pagparehohin.  

Equality, n. [icuóliti] 
Igualdad. 
Pagkakapantay, pagkakaparis.  

Equalization, n. [icualizécion] 
Igualamiento. 
Pagpaparis, pagtutulad.  

Equalize, v. [ícualaiz] 
Igualar. 
Pagparisin, pagpantayin.  

Equally, adv. [ícuali] 
Igualmente. 
Gayon din, may pagkakaparis.  

Equanimity, n. [icuanímiti] 
Ecuanimidad, serenidad de ánimo. 
Lamíg ng ̃loob, katibayan ng ̃ loob.  
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Equator, n. [icuétor] 
Ecuador. 
Ekwador.  

Equestrian, adj. [icuéstrian] 
Ecuestre. 
Nauukol sa pang ̃angãbayo.  

Equestrian, n. [icuéstrian] 
Ecuestre. 
Marunong mangãbayo.  

Equiangular, adj. [icuiánguiular] 
Equiángulo. 
Magkaparis ang mgã sulok, magkaisa ang layô.  

Equilateral, adj. [icuiláteral] 
Equilátero. 
Magkaisa ang sukat ng ̃mgã gilid ó hangga.  

Equilibrium, n. [icuilíbriæm] 
Equilibrio, contrapeso. 
Timbang, tatag.  

Equine, adj. [ícuin] 
Caballar. 
Nauukol sa kabayo.  

Equinox, n. [ícuinocs] 
Equinoccio. 
Panahong magkasinhabà ang araw at gabí.  

Equip, v. [icuíp] 
Equipar, pertrechar. 
Magsangkap ng ̃ mgã kailangãn.  
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Equipage, n. [écuipedch] 
Equipaje. 
Sangkap na kailang̃an, daladalahan.  

Equipment, n. [icuípment] 
Equipaje, el acto de equipar. 
Pagsasangkup ng ̃ mgã kailangãng dalhin.  

Equipoise, n. [ícuipoiz] 
Equilibrio. 
Timbang.  

Equitable, adj. [écuitabl] 
Equitativo, justo. 
Tapat, matwid, walang dayà.  

Equity, n. [écuiti] 
Equidad, justicia. 
Karampatan, katwiran.  

Equivalence, n. [icuívalens] 
Equivalencia. 
Kahambing, kawangkì, katimbang, katumbas.  

Equivalent, adj. [icuívalent] 
Equivalente. 
Katumbas, katimbang, kahambing.  

Equivocal, adj. [icuívocal] 
Equívoco, ambiguo. 
Nakapagkakamali.  

Equivocate, v. [icuívoket] 
Equivocar. 
Mámalî, maligaw.  
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Equivocation, n. [icuívokecion] 
Equívoco. 
Kamalian, mali, pagkaligaw.  

Era, n. [íra] 
Era. 
Panahon.  

Eradicate, v. [irádiket] 
Desarraigar, extirpar. 
Bunutin, lipulin.  

Eradication, n. [iradikécion] 
Extirpacion. 
Pagkabunot, pagkalipol.  

Erase, v. [irés] 
Borrar. 
Katkatin, pawiin, burahin.  

Eraser, n. [iréser] 
Raspador. 
Pangburá.  

Erasure, n. [irésiur] 
Raspadura. 
Katkat, burá.  

Ere, adv. & prep. [ir] 
Antes, mas, pronto, antes de. 
Bago, muna.  

Erect, adj. [iréct] 
Derecho, levantado hacia arriba. 
Patwid, patayô.  
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Erect, v. [iréct] 
Erigir, establecer. 
Magtayo, magtatag.  

Erection, n. [iréccion] 
Ereccion, construccion. 
Pagtatayô.  

Erelong, adj. [irlóng] 
Antes de mucho. 
Hindî pa nalalaunan, hindî pa naluluwatan.  

Err, v. [ær] 
Vagar, errar, desviarse. 
Magkamalî, mámalî, málisyâ, máligaw.  

Errand, n. [érrand] 
Recado, mensaje. 
Pasabi, bilin, utos.  

Errant, adj. [érrant] 
Errante, vagabundo. 
Palaboy, hampas-lupà.  

Errata, n. [erráta] 
Erratas. 
Mgã kamalian sa kathâ, aklat, sulat, ibp.  

Erratic, adj. [errátic] 
Errático, vagante, vagabundo. 
Layás, palakadlakad, palaboy, hampas-lupà.  

Erratum, n. [irrátum] 
Errata. 
Mgã kamalian sa kathâ, aklat, sulat ibp.  
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Erring, adj. [érring] 
Errado, errante. 
Námamalî, náliligaw.  

Erroneous, adj. [erróniœs] 
Erroneo, falso. 
Malî, hindî tunay.  

Error, n. [érror] 
Error, yerro. 
Kamalian, kalisyaan.  

Erudite, adj. [ériudait] 
Erudito. 
Paham, pantas, marunong.  

Erudition, n. [eriudíciœn] 
Erudicion, ciencia. 
Kapahamán, kapantasan, karunung̃an.  

Eruption, n. [irúpciœn] 
Erupcion. 
Silakbó, buga.  

Erysipelas, n. [erizípelas] 
Erisipela. 
Kulebra ó sakít sa balat.  

Escapade, n. [escapéd] 
Movimiento irregular de un caballo. 
Likót ó bisyo ng ̃ kabayo.  

Escape, v. [eskép] 
Escapar, huir. 
Tumaanan, tumakas.  
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Escape, n. [eskép] 
Escapada, huida. 
Pagtataanan, pagtakas.  

Eschew, v. [eschiú] 
Huir, evitar. 
Lumayô, umilag.  

Escort, n. [éscort] 
Escolta. 
Abay, kumboy, bantay, kaakbay.  

Escort, v. [escórt] 
Escoltar, convoyar. 
Akbayan, samahan, ihatid.  

Escript, n. [escrípt] 
Cédula, escritura. 
Katibayan, kasulatán.  

Esculent, adj. & n. [éskiulent] 
Comestible. 
Mákakain; pagkain.  

Escutcheon, n. [eskiúchen] 
Escudo. 
Eskudo.  

Esoteric, adj. [esotéric] 
Secreto, misterioso. 
Lihim, mahiwagà.  

Esophagus, n. [esófagœs] 
Garganta. 
Lalamunan.  
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Especial, adj. [espécial] 
Especial. 
Tangì̃, bukod-tangì̃.  

Espial, n. [espáial] 
Espía, observacion. 
Paniniktik.  

Espousals, n. [espáusals] 
Esponsales. 
Kasal.  

Espouse, v. [espáuz] 
Desposar. 
Magkasal; pakasal.  

Espy, v. [espái] 
Espiar, acechar. 
Maniktik, manubok.  

Essay, n. [esé] 
Ensayo. 
Pagsasanay.  

Essay, v. [esé] 
Ensayar, probar, tentar. 
Magsanay; tikman.  

Essence, n. [ésens] 
Esencia, perfume. 
Pabangó̃.  

Essential, adj. [eséncial] 
Esencial. 
Kailang ̃an.  
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Essential, n. [eséncial] 
Esencia. 
Ang kinakailang̃an.  

Establish, v. [estáblish] 
Establecer, fundar. 
Magtatag; itatag.  

Establishment, n. [estáblishment] 
Establecimiento; domicilio. 
Pagkakatatag; bahay.  

Estate, n. [estét] 
Estado; hacienda, bienes. 
Pag-aarì, lupang pag-aarì.  

Esteem, n. [estím] 
Estimacion, aprecio. 
Pagmamahal, pagpapahalagá.  

Esteem, v. [estím] 
Estimar, apreciar. 
Mahalín, pahalagahan.  

Estimable, adj. [estímabl] 
Estimable. 
Kagalang-galang, kapitapitagan.  

Estimate, n. [éstimet] 
Valuacion. 
Tasa, pahalagá, kurò.  

Estimate, v. [éstimet] 
Estimar, apreciar. 
Halagahan.  
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Estimation, n. [estimeciœn] 
Estimacion. 
Pitagan, galang.  

Estrange, v. [estréndch] 
Extrañar, apartar, enajenar. 
Manibago, kumatwâ, lumayô, umilag.  

Estrangement, n. [estréndchment] 
Enajenamiento; extrañeza, distancia. 
Kakatwà; layò, agwat.  

Estuary, n. [éschiueri] 
Brazo de mar. 
Wawà.  

Etch, v. [etch] 
Grabar al agua fuerte. 
Lumilok sa metal.  

Etching, n. [éching] 
Grabado hecho al agua fuerte. 
Paglilok sa metal.  

Eternal, adj. [itérnal] 
Eterno, inmortal. 
Magpakaylan man, walang hanggan.  

Eternally, adv. [itérnali] 
Eternamente. 
Sa tanang panahon, sa boong panahon.  

Eternity, n. [itérniti] 
Eternidad. 
Pagkakaylan man, pagkawalang hanggan.  
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Ether, n. [ízær] 
Eter. 
Eter.  

Ethereal, adj. [izírial] 
Etéreo, celeste. 
Ukol sa langĩt.  

Ethiop, n. [íziop] 
Etiope, negro. 
Taga Etyopya, taong maitim.  

Etiquette, n. [étiket] 
Etiqueta. 
Etiketa, pagkikilos-mahal.  

Ettin, n. [etín] 
Gigante. 
Higante.  

Etymology, n. [etimólodchi] 
Etimología. 
Símulain ng ̃ mgã salitâ.  

Eucharist, n. [iúcarist] 
Eucaristía. 
Pakinabang, kumunyon.  

Eulogize, v. [iúlodchaiz] 
Elogiar, aplaudir. 
Pumuri, magpaunlak.  

Eulogy, n. [iúlodchi] 
Elogio, alabanza. 
Papuri, paunlak.  
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Eunuch, n. [iúnoc] 
Eunuco, capon. 
Bating, kapon.  

Euphemism, n. [iúfimizm] 
Eufemismo. 
Badyang pangpalubagloob.  

Euphonical, adj. [iufónikal] 
Eufónico. 
Hinggil sa pagkakatugmâ ng ̃tinig.  

Euphony, n. [iúfoni] 
Eufonía. 
Ang pagkakatugmâ ng ̃tinig.  

Europe, n. [iúrop] 
Europa. 
Europa.  

European, adj. [iurópian] 
Europeo. 
Nauukol sa Europa.  

European, n. [iurópian] 
Europeo. 
Taga Europa.  

Evacuate, v. [ivákiuet] 
Evacuar, desocupar. 
Lisan, lisanin, iwan.  

Evacuation, n. [ivakiuéciœn] 
Evacuacion. 
Pag-alís.  
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Evade, v. [ivéd] 
Evadir, huir, escapar. 
Umiwas, umilag, tumakas, tumaanan.  

Evanescence, n. [evanésens] 
Desaparecimiento. 
Pagkawalâ.  

Evanescent, adj. [evanésent] 
Imperceptible. 
Dî makita.  

Evangel, n. [ivándchel] 
Evangelio. 
Ebanhelyo, mabuting balità.  

Evangelic, adj. [ivandchélic] 
Evangélico. 
Nauukol sa ebanhelyo.  

Evangelical, adj. [ivandchélical] 
Evangélico. 
Nauukol sa ebanhelyo.  

Evangelist, n. [ivándchelist] 
Evangelista. 
Ebanhelista, taga-pang̃aral ng ̃ebanhelyo.  

Evaporate, v. [iváporet] 
Evaporarse, disiparse. 
Sumuluwak, sumingãw.  

Evaporation, n. [ivaporéciœn] 
Evaporacion, exalacion del vapor. 
Suluwak, singãw.  
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Evasion, n. [ivéciœn] 
Evasion, salida, escape, excusa. 
Pag-ilag, paglabas, pagtakas, dahilan.  

Evasive, adj. [ivésiv] 
Evasivo. 
Maiilagan.  

Eve, n. [iv] 
Tardecita; vispera. 
Takip-silim; bisperas.  

Even, adj. [iven] 
Llano, igual. 
Pantay, patag, yano, panay, pares.  

Even, adv. [íven] 
Aun, aun cuando. 
Bagaman, kahi’t.  

Even, v. [iven] 
Igualar, allanar. 
Pantayin, patagin, panayin.  

Evening, n. [ívning] 
Noche; el anochecer. 
Gabí; takip-silim, pag-gabí.  

Event, n. [ivént] 
Evento, acontecimiento. 
Pangyayari, pagkakataon.  

Eventful, adj. [ivéntful] 
Lleno de acontecimientos. 
Puspós ng ̃ mgã pangyayari.  
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Eventual, adj. [ivénchiual] 
Eventual, fortuito. 
Nagkataon, hindî sinasadyâ.  

Eventuality, n. [ivenchiuáliti] 
Evantualidad. 
Pagkapangyari.  

Ever, adv. [évær] 
En cualquier tiempo, siempre. 
Kaylan man, palagì, lagì, parati, sa anomang panahon.  

Evergreen, n. [éværgrin] 
Siempre verde, siempreviva. 
Katakataká, siemprebibo.  

Everlasting, adj. [evœrlásting] 
Eterno, sempiterno. 
Magpakaylanman, walang hanggan, walang katapusan.  

Everlasting, n. [evœrlásting] 
Eternidad. 
Kawalang hanggan.  

Evermore, adv. [evœrmor] 
Eternamente. 
Magpakaylanman.  

Every, adj. [éveri] 
Cada uno, cada una. 
Bawa’t, twî.  

Every-body, n. [éveri-bódi] 
Cada uno, cada una. 
Bawa’t tao; lahat ng ̃ tao.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

66 

Every-day, adv. [éveri-day] 
Cada dia. 
Araw-araw, bawa’t araw.  

Every-one, n. [éveri-uan] 
Cada uno, cada una. 
Bawa’t isa, lahat.  

Everything, n. [éverizing] 
Cada cosa. 
Bawa’t bagay, lahat ng ̃bagay.  

Every-where, adv. [évœri-juer] 
En ó por todas partes. 
Sa lahat ng̃ dako.  

Eve-through, n. [ívzro] 
Canal de agua. 
Alulod.  

Evict, v. [ivíct] 
Despojar jurídicamente. 
Kamkamán ng ̃pag-arì sa pamamagitan ng̃ hukuman.  

Eviction, n. [ivicciœn] 
Eviccion, despojo jurídico. 
Pagkamkam ng ̃ pag-aarì sa pamamagitan ng ̃ hukuman.  

Evidence, n. [évidens] 
Evidencia. 
Katotohanan, katunayan.  

Evidence, v. [évidens] 
Evidenciar. 
Patotohanan, patunayan.  
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Evident, adj. [évident] 
Evidente, patente, notorio. 
Totoo, tunay; malinaw, maliwanag.  

Evil, adj. [ívl] 
Malo, depravado. 
Masamâ.  

Evil, n. [ívl] 
Maldad, mal. 
Kasamaan, samâ.  

Evil-doer, n. [ívl-dúœr] 
Malhechor. 
Manggagawà ng ̃ masamà, tulisan.  

Evilly, adv. [ívli] 
Malamente. 
May kasamaan.  

Evil-minded, adj. [ívl-manded] 
Malicioso, mal intencionado. 
May masamang akalà.  

Evil-Speaking, n. [ívl-spíking] 
Maledicencia, murmuracion. 
Masamang pang ̃ungũsap, masakit na pananalitâ, takap.  

Evince, v. [ivíns] 
Probar, justificar. 
Patunayan, patotohanan.  

Evitable, adj. [évitabl] 
Evitable. 
Maiiwasan, maiilagan.  
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Evoke, v. [ivóc] 
Evocar. 
Tumawag.  

Evolution, n. [evoliúciœn] 
Evolucion. 
Pagsulong.  

Evolve, v. [evólv] 
Desenvolver. 
Ilatag.  

Ewe, n. [iu] 
Oveja. 
Tupang babae.  

Ewer, n. [iúœr] 
Palancana, palangana. 
Kamaw, pasô, palangana.  

Exact, adj. [eksáct] 
Exacto, puntual, justo. 
Ganap, hustó, sukat, lubos.  

Exact, v. [eksáct] 
Exigir. 
Humingî̃, sumingĩl.  

Exaction, n. [eksáccien] 
Exaccion. 
Hingî̃, singí̃l.  

Exactitude, n. [eksáctitiud] 
Exactitud. 
Kaganapan, kalubusan.  
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Exaggerate, v. [eksádcheret] 
Exagerar. 
Magpakalabis.  

Exaggeration, n. [eksádcherecien] 
Exageracion. 
Pagpapakalabis.  

Exalt, v. [ecsólt] 
Exaltar, elevar; alabar, realzar. 
Ibunyî purihin, parangãlan.  

Exaltation, n. [ecsoltécien] 
Exaltacion, elevacion. 
Pagkabunyî, papuri, parangãl.  

Examination, n. [eczaminécien] 
Examen. 
Paglilitis, pagsurì, pagsisiyasat, pag-uusisà.  

Examine, v. [eczámin] 
Examinar, escudriñar. 
Litisin, suriin, eksaminin, siyasatin, usisain.  

Example, n. [ecsámpl] 
Ejemplo, ejemplar. 
Halimbawà, uliran, mwestra.  

Exasperate, v. [eczásperet] 
Exasperar, irritar. 
Manggalit.  

Exasperation, n. [eczasperécion] 
Exasperacion, irritacion. 
Galit, poot.  
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Excavate, v. [écscavet] 
Excavar. 
Humukay.  

Excavation, n. [ecscavécien] 
Excavacion. 
Hukay.  

Exceed, v. [ecsíd] 
Exceder, sobresalir. 
Humigít, lumagpas, lumabis, lumalò.  

Exceeding, adj. [ecsíding] 
Excesivo. 
Malabis, mahigít, lalò.  

Excel, v. [ecsél] 
Sobresalir, sobrepujar. 
Mátangì̃, lumagpas.  

Excellence, n. [écselens] 
Excelencia, preeminencia. 
Karangãlan, dangãl, kamahalan.  

Excellency, n. [écselensi] 
Excelencia, preeminencia. 
Karangãlan, dangãl, kamahalan.  

Excellent, adj. [écselent] 
Excelente, sobresaliente, primoroso. 
Mainam, maigi.  

Excelsior, adj. [ecsélsior] 
Excelso. 
Mataas na mataas.  
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Except, conj. [ecsépt] 
Sino, á menos que. 
Kungdî, subalì, bagkus.  

Except, prep. [ecsépt] 
Excepto, á excepcion de. 
Maliban, liban na.  

Except, v. [ecsépt] 
Exceptuar, excluir. 
Itangì̃, ibukod.  

Exception, n. [ecsépcien] 
Excepcion. 
Bukod, pamumukod.  

Exceptional, adj. [ecsépciœnal] 
Excepcional. 
Namumukod, natatang̃ì.  

Excess, n. [ecsés] 
Exceso. 
Kalabisán, kahigitan, labis.  

Excessive, adj. [ecsésiv] 
Excesivo. 
Malabis, higít.  

Exchange, n. [ecschéndch] 
Cambio. 
Palít, suklî.  

Exchange, v. [ecschéndch] 
Cambiar, trocar. 
Pumalit, magpalit, magsuklî.  
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Exchangeable, adj. [ecschéndchebl] 
Cambiable. 
Náipapalit.  

Excise, n. [ecsáis] 
Sisa, derecho que se paga sobre los comestibles, etc.. 
Bwis, singĩl.  

Excise, v. [ecsáis] 
Sisar. 
Magpabwis.  

Exciseman, n. [ecsáizmen] 
Sisero. 
Mániningĩl ng ̃bwis.  

Excision, n. [ecsídchen] 
Extirpacion. 
Paglipol, pagpawì.  

Excitability, n. [ecsaitabíliti] 
Excitabilidad. 
Sigla, kasiglahan.  

Excitable, adj. [ecsáitabl] 
Excitable. 
Masigla.  

Excite, v. [ecsáit] 
Excitar, estimular. 
Magbuyó, mag-udyok, pumukaw.  

Excitement, n. [ecsaitment] 
Estímulo, instigacion, conmocion. 
Pagbubuyo, pagpapasigla.  
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Exciting, adj. [ecsáiting] 
Encitamiento. 
Masigla.  

Exclaim, v. [ecsclém] 
Exclamar. 
Bumulalás.  

Exclamation, n. [ecsclaméciœn] 
Exclamacion. 
Bulalás.  

Exclamatory, adj. [ecsclámetori] 
Exclamatorio. 
Pabulalás.  

Exclude, v. [ecscliúd] 
Excluir, exceptuar. 
Ibukod, ihiwalay.  

Exclusion, n. [ecscliúsion] 
Exclusion. 
Pagbubukod, paghihiwalay.  

Exclusive, adj. [ecscliúsiv] 
Exclusivo. 
Nábubukod, náhihiwalay.  

Excommunicate, v. [ecscomiúniket] 
Excomulgar, anatematizar. 
Ekskumulgahin, ihiwalay sa iglesya.  

Excommunication, n. [ecscomiúnikecion] 
Excomunión, anatema. 
Pag-ekskumulgá, paghihiwalay sa iglesya.  
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Excrement, n. [écscriment] 
Excremento. 
Tae, dumí.  

Excrete, v. [ecscrít] 
Excretar. 
Itae, idumí, ipalikod.  

Excretion, n. [ecscrícien] 
Excrecion. 
Pagtae, pagdumí, pagpalikod.  

Excruciate, v. [ecscriúciet] 
Atormentar. 
Magpahirap, magpasákit.  

Excruciation, n. [ecscriuciécion] 
Tormento. 
Pahirap, pasákit.  

Exculpate, v. [ecskálpet] 
Disculpar, excusar. 
Pawaláng sala, bigyang dahilan.  

Exculpation, n. [ecskalpécien] 
Disculpa. 
Pagpapawalang sala.  

Excursion, n. [ecscárcion] 
Excursion. 
Pagliliwaliw.  

Excursive, adj. [ecskársiv] 
Errante, vagante. 
Palakadlakad.  
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Excuse, n. [ecskiús] 
Excusa. 
Paumanhin, dahilan.  

Excuse, v. [ecskiús] 
Excusar, dispensar. 
Magpaumanhin, magpawalang bahalà; dispensahin.  

Execrate, v. [écsicret] 
Execrar, maldecir. 
Manungãyaw, lumait, manumpâ.  

Execration, n. [ecsicrécion] 
Execracion, maldicion. 
Tungãyaw, lait, sumpâ.  

Execute, v. [écsikiut] 
Ejecutar; ajusticiar. 
Magsagawâ, gumanap, tumupad; bumitay, pumatay; gumanap ng ̃
kaparusahan.  

Executer, n. [écsikiuter] 
Ejecutar. 
Tagapagsagawâ, tagaganap, tagatupad.  

Execution, n. [ecsikiúcion] 
Ejecucion. 
Pagsasagawâ, pagganap; pagbitay.  

Executioner, n. [ecsekiúcioner] 
Ejecutor, verdugo. 
Tagabitay, berdugo, tagapatay.  

Executive, adj. [ecsékiutiv] 
Ejecutivo. 
Nauukol sa pagpapaganap.  
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Executor, n. [ecsékiutor] 
Albacea, testamentario. 
Tagaganap ng ̃ hulíng bilin ó testamento ng ̃namatay.  

Executress, n. [ecsékiutres] 

Executrix, n. [ecsékiutrics] 
Albacea, ejecutora. 
Babaing tagaganap ng̃ huling bilin ng ̃ namatay.  

Exemplar, n. [ecsémplar] 
Ejemplar, modelo. 
Uliran, halimbawà, parisán, mwestra.  

Exemplary, adj. [ecsémpleri] 
Ejemplar. 
Uliran, dapat halintularan.  

Exemplification, n. [ecsemplifikécion] 
Ejemplificacion. 
Pakitang halimbawà, pagbibigay-uliran.  

Exemplify, v. [eksémplifai] 
Ejemplificar. 
Magbigay-ulirán.  

Exempt, adj. [eksémt] 
Exento, libre por privilegio. 
Kawalâ, layâ.  

Exempt, v. [eksémt] 
Exentar, libertar. 
Palayain, ihiwalay.  

Exemption, n. [eksémcion] 
Exencion. 
Layà.  
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Exercise, n. [écsersaiz] 
Ejercicio, ensayo, práctica. 
Pagsasanay, paggawà, pagpapalakas ng ̃ katawan.  

Exercise, v. [éksersaiz] 
Ejercitar; hacer ejercicio; atarear. 
Magsanay, gumawâ, magpalakas ng ̃ katawan.  

Exert, v. [eczért] 
Esforzar, empeñarse por alguno. 
Magsikap, magpumilit.  

Exertion, n. [eczércion] 
Esfuerzo. 
Sikap.  

Exhalation, n. [ecsjalécion] 
Exhalacion. 
Hingá̃, singãw.  

Exhale, v. [ecsjél] 
Exhalar. 
Humingã.  

Exhaust, adj. [eczóst] 
Exhausto, apurado. 
Said, ubós; patâ.  

Exhaust, v. [eczóst] 
Apurar, agotar; cansar. 
Masaid, maubos; mapatâ.  

Exhaustion, n. [eczóscion] 
Agotamiento, extenuacion. 
Pagkasaid, pagkaubos; pagkapatâ.  
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Exhibit, n. [eczíbit] 
Documento fehaciente presentado en un tribunal de justicia. 
Katibayang pinakasaksí sa paglilitis sa hukuman.  

Exhibit, v. [eczíbit] 
Exhibir, manifestar. 
Magtanghal, maghayag.  

Exhibition, n. [eczibícion] 
Exibicion; exposicion. 
Pagtatanghal, tanghalan.  

Exhibitor, n. [eczíbitor] 
Ostentador en público. 
Tagapagtanghal, tagapaghayag.  

Exhilarate, v. [eczíleret] 
Alegrar, causar alegría. 
Magpasayá, magbigay lugod.  

Exhilaration, n. [eczilerécion] 
Alegria, regocijo. 
Sayá, kasayahán, galak, kagalakan.  

Exhort, v. [eczórt] 
Exhortar. 
Mangũsap, mangãral, humikayat.  

Exhortation, n. [eczortécion] 
Exhortacion. 
Pangũngũsap, pangãral, hikayat.  

Exhume, v. [ecsiúm] 
Exhumar, desenterrar. 
Hukaying mulî ang nálibing.  
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Exhumation, n. [ecsiumécion] 
Exhumacion. 
Paghukay na mulî sa inilibing.  

Exigence, n. [écsidchens] 

Exigency, n. [écsidchensi] 
Exigencia, necesidad. 
Kailang ̃an.  

Exigent, adj. [écsidchent] 
Urgente. 
Mádalian.  

Exile, n. [éczail] 
Destierro; desterrado. 
Pagkatapon, destierro; taong tapon.  

Exile, v. [éczail] 
Desterrar, deportar. 
Magtapon ó magdestierro ng ̃ taong hinatulan.  

Exist, v. [eczíst] 
Existir. 
Lumagì, mamarati.  

Existence, n. [eczístens] 
Existencia. 
Pamamalagì, pamamarati; ang tinatangkilik, bagay na mayroon.  

Exit, n. [écsit] 
Salida. 
Lábasan.  

Exodus, n. [écsodœs] 
Éxodo. 
Pag-alis; eksodo ó ikalawang aklat ng̃ Biblia.  
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Exonerate, v. [eczóneret] 
Exonerar. 
Magpatawad, maggawad ng ̃kapatawaran.  

Exoneration, n. [eczonerécien] 
Exoneracion. 
Pagpapatawad.  

Exorbitance, n. [eczórbitans] 
Exorbitancia, exceso, enormidad. 
Kalabisan.  

Exorbitant, adj. [ecsórbitant] 
Exorbitante, excesivo, enorme. 
Malabis.  

Exordium, n. [eczórdiœm] 
Exordio. 
Simulâ, pasimulâ.  

Exotic, adj. [eczótic] 
Exótico, extrangero. 
Galing sa ibang lupain.  

Expand, v. [ecspánd] 
Extender, dilatar. 
Lumwag, lumawak, kumalat.  

Expanse, n. [ecspáns] 
Expansion, dilatacion. 
Lawig, lawak.  

Expansion, n. [ecspánsion] 
Expansion. 
Kalawakan.  
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Expatiate, n. [ecspéciet] 
Espaciarse, difundirse. 
Mangãlat, lumaganap.  

Expatriate, v. [ecspétriet] 
Expatriar. 
Itapon sa ibang lupain.  

Expatriation, n. [ecspetriécion] 
Expatriacion. 
Pagtatapon sa ibang lupain.  

Expect, v. [ecspéct] 
Esperar, aguardar. 
Maghintay, magantabay, umasa.  

Expectance, n. [ecspéctans] 
Expectacion, esperanza. 
Paghihintay, pag-asa.  

Expectant, n. [ecspéctant] 
Esperador. 
Ang naghihintay, ang umaasa.  

Expectation, n. [ecspectécion] 
Expectacion, esperanza, mira, perspectiva. 
Pag-asa; hintay; hangãd.  

Expectorate, v. [ecspéctoret] 
Expectorar. 
Dumahak.  

Expectoration, n. [ecspectorécion] 
Expectoracion. 
Dahak.  
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Expediency, n. [ecspídiensi] 
Propiedad; conveniencia, oportunidad. 
Pag-aarì; karapatan, pagsasamantalâ.  

Expedient, adj. [ecspídient] 
Oportuno, conveniente. 
Marapat, masasamantalâ.  

Expedite, v. [écspidait] 
Expedir, despachar. 
Lutasin, ipadalá.  

Expedition, n. [ecspidícien] 
Expedicion. 
Paglalakbay.  

Expeditious, adj. [ecspidíciœs] 
Pronto, expedito. 
Madalî, matulin, tuloy-tuloy.  

Expel, v. [ecspél] 
Expeler. 
Ilabas, iwaksí, Ibukod.  

Expend, v. [ecspénd] 
Expender, gastar, desembolsar. 
Gumugol, maggugol, gumastá, magdukot.  

Expenditure, n [ecspéndichiur] 
Gasto, desembolso. 
Gugol, nagugol, ginastá.  

Expense, n. [ecspéns] 
Expensas, gasto. 
Gugol, gastos.  
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Expensive, adj. [ecspénsiv] 
Costoso. 
Magugol, mahal.  

Experience, n. [ecspíriens] 
Experiencia, práctica. 
Kasanayán.  

Experience, v. [ecspíriens] 
Experimentar. 
Magsanay; magmalas; sumubok; tikman.  

Experienced, adj. [ecspíriensd] 
Experimentado. 
Sanáy.  

Experiment, n. [ecspériment] 
Experimento. 
Pagsubok.  

Experiment, v. [ecspériment] 
Experimentar. 
Sumubok; subukin.  

Expert, adj. [ecspért] 
Experto, habil. 
Bihasá, sanáy, may-kaya.  

Expertness, n. [ecspértnes] 
Habilidad. 
Kakayahan.  

Expiate, v. [écspiet] 
Expiar, borrar un delito. 
Magtakip ng ̃ kasalanan.  
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Expiation, n. [ecspiécion] 
Expiacion. 
Pagtatakip ng ̃ kasalanan.  

Expiration, n. [ecspirécion] 
Expiracion; muerte. 
Pagkatapos, pagkalutas; pagkalagot ng ̃hiningã, pagkamatay.  

Expire, v. [ecspáir] 
Expirar; morir. 
Matapos, malutas; malagot ang hining̃a, mamatay.  

Explain, v. [ecsplén] 
Explanar, explicar. 
Magpaliwanag.  

Explanation, n. [ecsplenécion] 
Explanación, explicacion. 
Paliwanag.  

Explanatory, adj. [ecsplenétori] 
Explicativo. 
Nakapagpapaliwanag.  

Expletive, adj. [écsplitiv] 
Expletivo. 
Badyang ginagamit sa lalong ikáliliwanag ng ̃ pananalitâ.  

Explicable, adj. [écsplikebl] 
Explicable. 
Náipaliliwanag.  

Explication, n. [ecsplikécion] 
Explicacion. 
Paliwanag, paaninaw.  
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Explicit, adj. [ecsplísit] 
Explícito, claro. 
Maliwanag, malinaw.  

Explode, v. [ecsplód] 
Disparar con estallido. 
Pumutok, sumilakbó, bumugá.  

Exploit, n. [ecsplóit] 
Hazaña, hecho heróico. 
Gawang kabayanihan, pamamayani.  

Exploration, n. [ecsplorécion] 
Exploracion. 
Pagtuklas.  

Explore, v. [ecsplór] 
Explorar; averiguar; sondear. 
Tumuklas; sumiyasat; tumarok.  

Explosion, n. [ecsplócion] 
Explosion. 
Pagputok.  

Explosive, adj. [ecsplósiv] 
Explosivo. 
Pumuputok, nagpapanambulat.  

Export, n. [écsport] 
Exportacion. 
Paglalabas ó pagpapadalá ng̃ kalakal sa ibang lupâin; kalakal na ipinadadala 
sa ibang lupâin.  

Export, v. [ecspórt] 
Exportar. 
Maglabás ó magpadalá ng̃ kalakal sa ibang lupain.  
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Exportation, n. [ecsportécion] 
Exportacion. 
Paglalabas ó pagpapadalá ng̃ kalakal sa ibang lupain; kalakal na ipinadadalá 
sa ibang lupain.  

Expose, v. [ecspóz] 
Exponer, manifestar; arriesgar, poner en peligro. 
Magtanghal, maghayag; magpahayag, mangãhas, sumapangãnib.  

Exposition, n. [ecspozícion] 
Exposicion. 
Pagtatanghal; tanghalan.  

Expostulate, v. [ecspóschiulet] 
Debatir, contender. 
Makipagtalo, makipaglaban.  

Expostulation, n. [ecsposchiulécion] 
Debate; disputa. 
Pagtatalo.  

Exposure, n. [ecspósiur] 
Situacion peligrosa; exposicion. 
Pangãnyayà, paghantad.  

Expound, v. [ecspáund] 
Exponer, interpretar. 
Ihayag, ipaliwanag.  

Express, adj. [ecsprés] 
Expreso, claro. 
Hayag, maliwanag.  

Express, v. [ecsprés] 
Expresar; exprimir. 
Ihayag; katasín.  
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Expression, n. [ecsprécion] 
Expresion. 
Pamamahayag, pananalitâ, pang̃ungũnsap.  

Expulsion, n. [ecspélcion] 
Expulsion. 
Pagpapalayas, pagtataboy.  

Expunge, v. [ecspóndch] 
Borrar, cancelar. 
Pawiin, katkatin, burahín.  

Exquisite, adj. [écscuizit] 
Exquisito, excelente, raro. 
Mainam, maigi.  

Exquisiteness, n. [écscuizitnes] 
Primor, excelencia, perfeccion. 
Inam, buti, igi.  

Extant, adj. [écstant] 
Estante, existente. 
Namamalagì.  

Extempore, adv. [ecstémpori] 
De repente, de improviso. 
Pagdaka, karakaraka, pagkwan.  

Extend, v. [ecsténd] 
Extender, amplificar. 
Pahabain, unatin, banatin.  

Extended, adj. [ecsténded] 
Extendido. 
Unát, banát.  
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Extension, n. [ecsténcion] 
Extension. 
Lawig, lawak.  

Extensive, adj. [ecsténsiv] 
Extenso, dilatado. 
Malawig, malawak.  

Extent, n. [ecstént] 
Extencion. 
Lakí.  

Extenuate, v. [ecsténiuet] 
Extenuar, enflaquecer. 
Manghinà, pumayat, mangãyayat.  

Extenuation, n. [ecsténiuecion] 
Extenuacion, mitigacion. 
Pang ̃angãyayat, panghihinà.  

Exterior, adj. [ecstírior] 
Exterior. 
Labas.  

Exterior, n. [ecstírior] 
El exterior. 
Ang labas.  

Exterminate, v. [ecstérminet] 
Exterminar, desarraigar. 
Lipulin, hugutin.  

Extermination, n. [ecsterminécion] 
Exterminacion, extirpacion. 
Paglipol.  
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External, adj. [ecstérnal] 
Externo. 
Labás.  

Extinct, adj. [ecstínct] 
Extinto, apagado. 
Patay, kupás.  

Extinction, n. [ecstínccion] 
Extincion. 
Kamatayan.  

Extinguish, v. [ecstíngüish] 
Extinguir. 
Pumawì, lumipol, pumuksâ; sumugpô.  

Extirpate, v. [ecstírpet] 
Extirpar, desarraigar. 
Bumunot, humugot.  

Extirpation, n. [ecstirpécion] 
Extirpacion. 
Pagbunot, paghugot.  

Extol, v. [ecstól] 
Alabar, exaltar. 
Purihin, ibunyî.  

Extort, v. [ecstórt] 
Sacar por fuerza alguna cosa, adquirir por violencia. 
Mangãgaw, manggahasà, maniil, manulisan.  

Extortion, n. [ecstórcion] 
Extorsion. 
Pang-aagaw, panggagahasà, paniniil, panunulisan.  
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Extortionate, adj. [ecstórcienet] 
Violento. 
Marahas.  

Extra, adj. [écstra] 
Extra. 
Bukod; dagdag.  

Extract, n. [écstract] 
Extracto. 
Katás; hangõ, kuha.  

Extract, v. [ecstráct] 
Extraer; extractar. 
Hugutin, hangû̃in, katasín, pigâin.  

Extraction, n. [ecstráccion] 
Extraccion. 
Paghugot, paghangò̃.  

Extraordinary, adj. [ecstraórdineri] 
Extraordinario, singular. 
Bukod-tangì̃, kakaibá.  

Extravagance, n. [ecstrávagans] 
Extravagancia. 
Kakatwâ.  

Extravagant, adj. [ecstrávagant] 
Extravagante. 
Katwâ, kakatwâ.  

Extreme, adj. [ecstrím] 
Extremo; sumo, supremo. 
Dulo, hanggan; napakainam, nápakaigi.  
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Extreme, n. [ecstrím] 
Extremo; el grado mas elevado de alguna cosa. 
Dulo, wakás, hanggá.  

Extremity, n. [ecstrémiti] 
Extremidad. 
Dulo, hanggá.  

Extricate, v. [écstriket] 
Desembarazar, desenredar. 
Guluhin, gusutin, ligaligin.  

Extrication, n. [ecstrikécion] 
Desembarazo. 
Guló, gusot, ligalig.  

Extuberance, n. [ecstiúberans] 
Protuberancia. 
Pagkauslî ng ̃ butó ó ng ̃ anomang bahagi ng ̃ katawan.  

Exuberance, n. [ecsiúberans] 
Exuberancia, suma abundancia. 
Lubhang kasaganaan, dî kawasang kasaganaan.  

Exuberant, adj. [ecsiúberant] 
Exuberante, abundantisimo. 
Lubhang saganà, nápaka saganà.  

Exude, v. [ecsiúd] 
Sudar, exhalar. 
Magpawis.  

Exult, v. [eczólt] 
Regocijarse. 
Magalak, matwâ ng ̃ dî masayod.  
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Exultation, n. [eczaltécion] 
Regocijo, sumo placer. 
Galak, dî masayod na kasayahan.  

Eye, n. [ai] 
Ojo. 
Matá.  

Eye, v. [ai] 
Ojear, observar. 
Sundan ng ̃paningĩn.  

Eye-ball, n. [áibol] 
Niña del ojo. 
Itim ng ̃matá.  

Eye-brow, n. [áibro] 
Ceja. 
Kilay.  

Eye-glance, n. [áiglans] 
Ojeada. 
Sulyap.  

Eye glass, n. [áiglas] 
Anteojo. 
Salamin sa matá.  

Eye-lash, n. [áilash] 
Pestaña. 
Pilík-matá.  

Eyeless, n. [áiles] 
Ciego. 
Bulág.  
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Eyelet, n. [áilet] 
Resquicio. 
Lwâ ng ̃matá.  

Eyelid, n. [áilid] 
Párpado. 
Talukap ng ̃mata.  

Eyeshot, n. [áishot] 
Ojeada. 
Sulyáp.  

Eye-sight, n. [áisait] 
Vista. 
Paningí̃n.  

Eye-sore, n. [áisor] 
Mal de ojos. 
Sakít ng ̃ mata.  

Eye-tooth, n. [áituz] 
Colmillo. 
Pangĩl.  

Eye-wink, n. [áiwink] 
Guiñada. 
Kindat.  

Eye-witness, n. [ái-uitnes] 
Testigo ocular. 
Saksíng nakakita.  

Eyot, n. [áiet] 
Isleta. 
Munting pulò.  
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Eyry, n. [éri] 
Nido de ave de rapiña. 
Pugad ng ̃ibong mangdadagit. 
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F 
 

Fa, n. [fa] 
Fa, cuarta voz de la música. 
Fa [tinig ng ̃tugtugin at áwitin].  

Fable, n. [fébl] 
Fábula. 
Kathang salaysay, kwento.  

Fable, v. [fébl] 
Fingir, mentir; contar fábulas. 
Magkunwâ, magsinungãling; magkwento, magsalaysay ng̃ kathâ lamang.  

Fabric, n. [fábric] 
Fábrica; manufactura. 
Págawaan ng ̃anomang may halò; yaring may halong anoman.  

Fabricate, v. [fábriket] 
Fabricar. 
Gumawà ng ̃anomang may halò.  

Fabrication, n. [fabrikécien] 
Fabricacion. 
Paggawâ ng ̃ anomang may halò.  

Fabulist, n. [fábiulist] 
Fabulista. 
Mapaggawâ ng ̃ mgã kathang salaysay.  

Fabulous, adj. [fábiulæs] 
Fabuloso. 
Matalinghagà, talinghagà.  
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Facade, n. [facéd] 
Fachada, frontispicio de un edificio. 
Harapan ng ̃ bahay ó gusalì.  

Face, n. [fez] 
Cara, rostro, faz; fachada, frente; aspecto, apariencia; haz, superficie 
de una cosa. 
Mukhâ; harapán; karaagan; pagmumukhâ, anyô; balat ó bagay na kita sa 
labás.  

Face, v. [fez] 
Hacer frente; encarar. 
Humarap; iharap; magpamukhâ; ipamukhâ.  

Faced, adj. [fesd] 
Lo que tiene cara. 
May mukhâ.  

Facet, n. [facét] 
Faceta. 
Munting mukhâ.  

Facetious, adj. [fasíciœs] 
Chistoso, jocoso, gracioso. 
Masayá, palabirô, mapagpatawá.  

Facile, adj. [fácil] 
Fácil, docil, afable. 
Magaan, mapagpayag, masunurin.  

Facilitate, v. [fasílitet] 
Facilitar. 
Pagaanin; husayin.  

Facilitation, n. [fasilitéciœn] 
Facilitacion. 
Pagpapagaan; paghusay.  
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Facility, n. [fasíliti] 
Facilidad, ligereza. 
Kadalian, kagaanan.  

Facing, n. [fésing] 
Paramento, cubierta. 
Balot, aporo.  

Facing, adv. [fésing] 
En frente. 
Sa tapat.  

Facsimile, n. [facsímili] 
Facsímile, copia exacta. 
Hugis, wangĩs; parisán.  

Fact, n. [fact] 
Hecho, realidad. 
Bagay, pangyayari, katotohanan.  

Faction, n. [fácciœn] 
Faccion; disensión. 
Pangkat, pulutong; káalitan, guló.  

Factionist, n. [facciœnist] 
El que excita facciones. 
Ang mahilig sa pagpapangkat-pangkat.  

Factious, adj. [fácciœs] 
Faccioso, sedicioso. 
Mang-uupat, mang-gugulo.  

Factitious, adj. [factíciœs] 
Facticio. 
Paimbabaw, kunwâ, hindî totoo.  
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Factor, n. [fáctor] 
Factor. 
Isang bagay na katungkulan.  

Factory, n. [fáctori] 
Factoría, fábrica. 
Págawaan.  

Faculty, n. [fákulti] 
Facultad, poder. 
Kapangyarihan.  

Fad, n. [fad] 
Fruslería, niñería. 
Likot, kalikutan.  

Fade, v. [feíd] 
Decaer, marchitar, fallecer. 
Kumupas, malantá, mayumì.  

Faded, adj. [féded] 
Decaido, marchitado. 
Kupás, lantá, yumì.  

Fag, n. [fag] 
Trabajador; esclavo; nudo en el paño. 
Manggagawà; alipin; buhol sa panyô.  

Fag, v. [fag] 
Desfallecer ó desmayarse de cansancio; trabajar demasiado por otro. 
Mapatâ, mapagal; mapatâ sa pamamang̃inoon.  

Fag-end, n. [fag-énd] 
Cadillos. 
Mgã dulo ng ̃ bilachá sa habi ó hinabi.  
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Fagot, n. [fágot] 
Haz ó gavilla de leña. 
Bigkis, talì.  

Fail, n. [feíl] 
Omision; desgracia. 
Ligtâ, kaligtaan, kulang, kakulangãn, kapahamakan, kapariwaraan.  

Fail, v. [feíl] 
Faltar, omitir, descuidar; perderse, perecer. 
Magkulang, máligtaan, mawalâ, maparam.  

Failing, n. [féling] 
Falta, defecto. 
Kakulangãn, kapintasan.  

Failure, n. [féliur] 
Falta, culpa; descuido; quiebra, bancarrota. 
Kakulangãn, sala, lisyâ; pagkakaling̃at; pagkabagsak ng ̃ pagkabuhay, 
pagkalugi.  

Fain, adj. [feín] 
Alegre, contento. 
Masayâ, galák.  

Fain, adv. [feín] 
Gustosamente, de buena gana, con gusto. 
Ng ̃ boong lugod.  

Fain, v. [feín] 
Desear ardientemente. 
Magmithî.  

Faint, adj. [feint] 
Lánguido, cobarde. 
Lupaypay, dwag.  
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Faint, v. [feínt] 
Desmayar, acobardar. 
Manglupaypay, madwag.  

Faint-hearted, adj. [fént-jarted] 
Cobarde, medroso, pusilánime. 
Dwag, matatakutin, hamak.  

Fainting, n. [fénting] 
Deliquio, desmayo. 
Panglulupaypay, pagkawalâ ng̃ malay.  

Faintness, n. [féntnes] 
Languidez, flaqueza. 
Kahinaan ng ̃loob.  

Fair, adj. [feír] 
Hermoso, bello. 
Magandá, marikít.  

Fair, adv. [feír] 
Cortesmente, con buena armonia. 
Ng ̃ boong galang, nababagay, naakmâ.  

Fair, n. [feír] 
Belleza, hermosura. 
Gandá, kagandahan; dikít, karikitan.  

Fairing, adj. [féring] 
Ferias. 
Perya, tyangi.  

Fairness, n. [feírnes] 
Belleza, hermosura. 
Ganda, dikit, kagandahan, karikitan.  
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Fairy, adj. [féri] 
Lo que pertenece á los duendes. 
Nauukol sa dwende.  

Fairy, n. [féri] 
Duende. 
Dwende.  

Faith, n. [fez] 
Fe, creencia. 
Pananampalataya.  

Faithful, adj. [fézful] 
Fiel, leal. 
Tapat, tapat-na-loob.  

Faithfully, adv. [fézfuli] 
Fielmente. 
Na may pagtatapat, ng̃ boong pagtatapat.  

Faithfulnes, n. [fézfulnes] 
Fidelidad, lealtad. 
Pagtatapat.  

Faithless, adj. [fézles] 
Infiel. 
Taksil, lilo, sukáb.  

Falcon, n. [fókœn] 
Halcon. 
Lawin.  

Fall, v. [fol] 
Caida; decadencia; catarata, salto. 
Bagsak, lagpak, takpak, laglag, pagkahulog; pagkabagsak; bugsô.  
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Fall, v. [fol] 
Caer. 
Mahulog, bumagsak, lumagpak, tumakpak, malaglag; bumugsô.  

Fallacious, adj. [faléchæs] 
Falaz, fraudulento. 
Manghihibò, magdarayà.  

Fallacy, n. [fálaci] 
Falacia, engaño. 
Hibò, dayà.  

Fallen, adj. [fólen] 
Caido. 
Hulóg, laglag, bagsak.  

Fallibility, n. [falibíliti] 
Falibilidad. 
Pagkakábulà, hindî layâ sa pagkakamalî.  

Fallible, adj. [fálibl] 
Falible. 
Nagkakabulà, saklaw ng ̃ pagkakámalî.  

Falling-sickness, n. [fóling-síknes] 
Epilepsia. 
Himatay.  

Fallow, adj. [faló] 
Cultivable. 
Áraruhin.  

Fallow, n. [faló] 
Tierra que descansa. 
Lupang áraruhin.  
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Fallowness, n. [fálones] 
Esterilidad de algun terreno. 
Kabasalan.  

False, adj. [fols] 
Falso, pérfido, engañoso. 
Sinungãling, hindî totoo, bulaan, magdarayà.  

Falsehood, n. [fólsjud] 
Falsedad, engaño. 
Kasinung ̃alingãn, karayaan, walang katotohanan.  

Falsify, v. [fólsifai] 
Falsificar. 
Palsipikahin, dayain.  

Falsity, n. [fólsiti] 
Falsedad, mentira. 
Dayà, hwad, kasinungãlingan, kabulaanan.  

Falter, v. [fólter] 
Tartamudear; faltar. 
Umutal-utál, magago; magkulang.  

Faltering, n. [fóltering] 
Debilidad, defecto. 
Panghihinà, kapansanan.  

Fame, n. [feím] 
Fama, renombre. 
Kabantugan, kagitingãn.  

Fame, v. [feím] 
Afamar, divulgar. 
Magbansag, mamansag.  
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Famed, adj. [femd] 
Afamado, renombrado. 
Bantog, bansag, magiting.  

Familiar, adj. [famíliar] 
Familiar, comun, ordinario. 
Karaniwan.  

Familiar, n. [famíliar] 
Amigo íntimo. 
Kási, katoto, kasamasama, kalaguyò.  

Familiarity, n. [familiariti] 
Familiaridad. 
Pagkakilala, pagkatalastas, pagkakasi, pagkasanay.  

Familiarize, v. [famíliaraiz] 
Familiarizar. 
Pagsanayan, kilalanin.  

Family, n. [fémili] 
Familia. 
Pamilya, sangbahayan, kasangbahay, angkan, mag-anak.  

Famine, n. [fémin] 
Hambre, carestía. 
Kagutóm, kasalatan.  

Famish, v. [fámish] 
Hambrear, morirse de hambre. 
Manglatâ sa gutom; mamatay sa gutom.  

Famous, adj. [fémes] 
Famoso, afamado. 
Bantog, bansag, magiting.  
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Fan, n. [fæn] 
Abanico; aventador. 
Paypay, pamaypay, abaniko, pangpahang̃in.  

Fan, v. [fæn] 
Abanicar; aventar. 
Magpaypay, mag-abaniko; mag-pahang̃in.  

Fanatic, adj. [fanátic] 
Fanático. 
Bulag na paniniwalà, bulag na pagkatig, pikítmatang sikap.  

Fanaticism, n. [fanátizism] 
Fanatismo. 
Kabulagan sa paniniwalà.  

Fanciful, adj. [fénsiful] 
Imaginativo, caprichoso. 
Gúnitain, malíng hakà.  

Fancy, n. [fénsi] 
Fantasía, imaginacion. 
Guniguní, hakà.  

Fancy, v. [fénsi] 
Imaginar, fantasear. 
Máguníguní, máisip, máwarì.  

Fancy-articles, n. [fénsi-ártikls] 
Novedades, moda. 
Mgã bagong bagay, ang námomoda, moda.  

Fancy-ball, n. [fénsi-bol] 
Baile de máscaras. 
Sáyawan na nangãkabalatkayô.  
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Fang, n. [fang] 
Colmillo. 
Pangĩl.  

Fantastic, adj. [fantástic] 
Fantástico. 
Guníguní, warì, bungãngisip, panaginip.  

Far, adj. [far] 
Lejano, distante. 
Malayò.  

Far, adv. [far] 
Lejos. 
Malayò.  

Farce, n. [fars] 
Farsa. 
Komedya, palabás, kathâkathâ, birò.  

Farcical, adj. [fársical] 
Burlesco. 
Katawátawá.  

Fare, n. [fær] 
Pasaje, paga, ajuste, comida; viaje. 
Pasahe, upa, bayad; pagkain; paglalakbay.  

Fare, v. [fær] 
Viajar. 
Maglakbay.  

Fare-well, int. & n. [féruel] 
A Dios; despedida. 
Paalam.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

107 

Farm, n. [farm] 
Heredad, sementera. 
Lupang pag-aarì, bukid, lupang bungkalin.  

Farm, v. [farm] 
Cultivar, dar á la tierra las labores que son necesarias para que 
fructifique. 
Magsaka, magbukid, bumukid, lumináng.  

Farmer, n. [fármer] 
Labrador. 
Magsasaka.  

Farming, n. [farming] 
Labranza, agricultura. 
Pagsasaka.  

Farm-yard, n. [farm-yard] 
Corral. 
Looban na may pananim.  

Farrier, n. [fárrier] 
Herrador. 
Mangbabakal sa paa ng̃ kabayo.  

Farrago, n. [farrégo] 
Farrago, broza. 
Mgã bagay na walang kabuluhan, mg̃a bagay na tapon.  

Farrow, n. [fárro] 
Lechigada de puercos. 
Kawan ng ̃biik.  

Farrow, v. [fárro] 
Parrir la puerca ó marrana. 
Mangãnak ang inahíng baboy.  
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Farther, adj. [fárdzer] 
Mas lejos. 
Lalong malayò.  

Farther, adv. [fárdzer] 
Mas lejos, mas adelante. 
Malayò pa, sa dakó roon.  

Farthest, adj. [fárdzest] 
Lo mas lejos. 
Kálayulayuan.  

Fascinate, v. [fásinet] 
Fascinar, encantar. 
Dayain ang paningĩn; manghalina, mangganyak ng̃ kalooban.  

Fascination, n. [fasinéciœn] 
Fascinacion, encanto. 
Pagdarayà ng ̃ paningĩn, panggaganyak ng ̃kalooban.  

Fashion, n. [fáciœn] 
Forma; moda, uso. 
Anyô, tabas, yarì; moda, ugalì, kaugalian, asal.  

Fashion, v. [fáciœn] 
Formar, amoldar, adaptar; hacer ó formar alguna cosa á la moda. 
Mag-anyô, yumarì ó tumabas ng̃ ayon sa kaugalian.  

Fashionable, adj. [fáciœnabl] 
Hecho á la moda. 
Naaayon sa moda ó kaugalian.  

Fast, adj. [fast] 
Firme, fuerte, estable; veloz, pronto. 
Matatág, matibay; madalî, matulin.  
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Fast, n. [fast] 
Ayuno. 
Ayuno, kulasyon.  

Fast, v. [fast] 
Ayunar. 
Mag-ayuno, magkulasyon.  

Fast-day, n. [fást-dey] 
Dia de ayuno. 
Kaarawan ng ̃pag-aayuno ó pagkukulasyon.  

Fasten, v. [fásn] 
Afirmar, asegurar, fijar. 
Magtatag, maglapat; pagtibayin, ikapit na maigi.  

Faster, n. [fastœr] 
Ayunador. 
Mapag-ayuno.  

Fastidious, adj. [fastidiœs] 
Fastidioso, desdeñoso. 
Nakayayamot, nakakaabala.  

Fastness, n. [fástnes] 
Firmeza, solidez. 
Tibay, katibayan.  

Fat, adj. [fat] 
Gordo, pingüe. 
Matabâ.  

Fat, n. [fat] 
Gordura, grasa. 
Tabâ.  
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Fat, v. [fat] 
Engordar [se]. 
Magpatabâ.  

Fatal, adj. [fétal] 
Fatal, funesto. 
Nakamamatay, nakasasawî.  

Fatalism, n. [fétalizm] 
Fatalismo. 
Kamatayan, kasawian.  

Fatality, n. [fetáliti] 
Fatalidad. 
Kasawian.  

Fate, n. [feít] 
Suerte, destino. 
Kapalaran, palad.  

Fated, adj. [féted] 
Lo que está decretado por los hados. 
Talagá.  

Father, n. [fádzer] 
Padre. 
Amá, magulang.  

Fatherhood, n. [fádzerjud] 
Paternidad. 
Pagkaamá.  

Father-in-law, n. [fádzer-in-lo] 
Suegro. 
Byenang lalake.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

111 

Fatherland, n. [fádzerlend] 
Patria. 
Lupang kinámulatan, lupang tinubuan.  

Fatherless, n. [fádzerles] 
Huérfano de padre. 
Ulila sa amá.  

Fatherly, adj. [fádzerli] 
Paternal. 
Sa ama, nauukol sa amá.  

Fathom, n. [fázœm] 
Braza. 
Dipa, sangdipá.  

Fathom, v. [fázœm] 
Medir por brazo; sondear. 
Dipahín; tarukín.  

Fathomless, n. [fázœmles] 
Insondable. 
Dî matarok.  

Fatigue, n. [fatíg] 
Fatiga, cansancio. 
Pagod, pagal, patâ, kapaguran, kapagalan.  

Fatigue, v. [fatíg] 
Fatigar, cansar. 
Pagurin, pagalín, patâin.  

Fatling, n. [fátling] 
Cebón, animal que se ceba para comer. 
Pátabain.  
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Fatness, n. [fátnes] 
Gordura. 
Tabâ, katabaan.  

Fatten, v. [fátn] 
Cebar, engordar; engrosarse. 
Magpatabâ, patabâin; tumabâ.  

Fatty, adj. [fáti] 
Untoso, craso, pingüe. 
Matabâ.  

Faucet, n. [fócet] 
Espita, canilla para sacar licor de un tonel ó cuba. 
Gripo.  

Fatuity, n. [fatiuíti] 
Fatuidad, simpleza. 
Kamusmusan.  

Fatuous, adj. [fátiuœs] 
Fatuo, insensato, tonto. 
Musmos, hangãl, ungãs.  

Fat-witted, adj. [fát-uited] 
Torpe, pesado. 
Mabagal, makupad.  

Fault, n. [folt] 
Falta, culpa; delito, defecto. 
Kakulangãn, sala, kasalanan, kamalian, kasiraan.  

Faultless, n. [fóltles] 
Perfecto, sin falta. 
Walang kulang, walang malî, walang sala.  
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Faulty, adj. [fólti] 
Culpable, defectuoso. 
May kamalian, may kapintasan, may sala.  

Favour, n. [févor] 
Favor, beneficio. 
Kaling ̃à, ling ̃ap, utang na loob.  

Favour, v. [févor] 
Favorecer, proteger. 
Kaling ̃ain, ling ̃apin, tignan, tangkilikin.  

Favourable, adj. [févorabl] 
Favorable, propicio. 
Sang-ayon, naaayon.  

Favourite, adj. [févorit] 
Favorecido. 
Itinatangì̃.  

Favourite, n. [févorit] 
Favorito. 
Minamahal.  

Fawn, n. [fon] 
Adulacion servil y baja. 
Panunuyâ, kunwang papuri.  

Fawn, v. [fon] 
Adular servilmente. 
Manuyâ, mamurì ng ̃pakunwâ.  

Fay, v. [fe] 
Escarabotear, ajustar una pieza con otra. 
Magdugtong, mag-ugpong, magsugpon.  
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Fealty, n. [fíalti] 
Homenaje, lealtad. 
Pagtatapat ng ̃loob, tapat na loob.  

Fear, n. [fiár] 
Miedo, temor. 
Takot, katakutan.  

Fear, v. [fiár] 
Temer; amedrentar. 
Matakot; tumakot, manakot.  

Fearful, adj. [fiérful] 
Medroso, temeroso, tímido;. 
Takót, matatakutín.  

Fearless, adj. [fiérles] 
Intrépido, audaz, sin temor. 
Matapang, malakas ang loob, walang takot.  

Feasibility, n. [fizibíliti] 
Capacidad de poderse ejecutar alguna cosa. 
Kakayahan sa pagsasagawâ ng ̃ anoman.  

Feasible, adj. [físibl] 
Factible, practicable, hacedero. 
Magágawâ, máisasagawâ, sukat mangyari.  

Feast, n. [fist] 
Fiesta, festin, banquete. 
Pistá, kasayahan, pígingãn, handaán.  

Feast, v. [fist] 
Festejar. 
Magpista, magsayá, magpigíng, maghandâ.  
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Feat, n. [fit] 
Hecho, accion, hazaña. 
Gawâ, yarì, kagagawán.  

Feather, n. [fédzer] 
Pluma. 
Balahibo ng ̃ mgã hayop na may pakpak.  

Feather, v. [fédzer] 
Emplumar. 
Tumubò ang balahibo.  

Featherly, adj. [fédzerli] 
Plumado; semejante á las plumas. 
Mabalahibo, tila balahibo.  

Feature, n. [fichœr] 
Semblante, rostro. 
Anyô, pagmumukhâ.  

February, n. [fébriueri] 
Febrero. 
Pebrero.  

Fecund, adj. [fíkœnd] 
Fecundo, prolífico. 
Saganà.  

Fecundity, n. [fikánditi] 
Fecundidad, fertilidad. 
Kasaganaan.  

Federal, adj. [fédœral] 
Federal. 
Nauukol sa pagkakasunduan ó pagkakayarian sa pagsasamahan.  
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Federalist, n. [fedéralist] 
Federalista. 
Kasundô, kayarî.  

Federation, n. [fedœréciœn] 
Confederacion. 
Kásunduan, káyarian.  

Fee, n. [fi] 
Derechos, paga, salario, recompensa. 
Upa, kaupahan, bayad, gantí.  

Fee, v. [fi] 
Pagar, recompensar. 
Umupa, magbayad, gumantí.  

Feeble, adj. [fíbl] 
Debil. 
Mahinà.  

Feebleness, n. [fíblnes] 
Debilidad. 
Kahinaan, hinà.  

Feed, n. [fid] 
Comida, alimentacion. 
Pagkain, pangpatid-gutom.  

Feed, v. [fid] 
Nutrir, alimentar; pacer. 
Magpakain; magpang̃inain, magpasabsab.  

Feel, n. [fil] 
Tacto, sentido. 
Hipò, kapâ, damdam.  
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Feel, v. [fil] 
Sentir; palpar. 
Makáramdam, humipò, kumapâ.  

Feeling, n. [fíling] 
Tacto, sensibilidad. 
Damdam, pakiramdam.  

Feet, n. [fit] 
Pies. 
Mgã paa.  

Feign, v. [feín] 
Fingir, disimular. 
Magkunwâ, magbalatkayô, magpaimbabaw.  

Feigned, adj. [fend] 
Fingido, disimulado. 
Paimbabaw, pakunwâ.  

Feint, n. [fent] 
Ficcion, disimulacion. 
Paimbabaw, pakunwâ.  

Felicitate, v. [filísitet] 
Felicitar. 
Magpahayag ng ̃ maligayang pagkakataon sa kanino man.  

Felicitous, adj. [filísitœs] 
Feliz, bienaventurado. 
Mapalad, maginghawa.  

Felicitation, n. [filisitéciœn] 
Felicitacion, congratulacion, enhorabuena. 
Pakikilugod.  
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Felicity, n. [filísiti] 
Felicidad. 
Kaligayahan, kaluguran.  

Feline, adj. [fílain] 
Gatuno; gatecto. 
Nauukol sa pusà.  

Fell, adj. [fel] 
Cruel, bárbaro. 
Mabagsik, pusóng.  

Fell, n. [fel] 
Cuero, piel, pellejo. 
Katad, balat.  

Fell, v. [fel] 
Derribar, derrocar. 
Magbwal, magbaksak.  

Fellow, n. [félo] 
Compañero, camarada. 
Kasama.  

Fellow-citizen, n. [félo-sítizen] 
Conciudadano, compatriota. 
Kababayan, kalupain.  

Fellow-creature, n. [félo-críchœr] 
Prójimo. 
Kapwà, kapwà-tao.  

Fellow-feeling, n. [félo-fíling] 
Simpatía. 
Pakikidamdam, pakikilugod.  
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Fellowship, n. [féloship] 
Compañía, sociedad. 
Samahán, pakikisama.  

Felly, n. [fél-li] 
Pina de una rueda. 
Pangkamá ng ̃ gulong.  

Felon, adj. [félœn] 
Cruel, traidor. 
Mabaksik, sukab, taksil.  

Felon, n. [félœn] 
Reo de algun delito capital. 
Taong swail, pusóng, tampalasan.  

Felonious, adj. [filóniœs] 
Malvado, perverso, pérfido. 
Tampalasan, sukab.  

Felony, n. [féloni] 
Felonía. 
Katampalasanan, kasukabán, kaswailan.  

Felt, n. [felt] 
Fieltro. 
Pieltro.  

Female, adj. [fímel] 
Femenino. 
Nauukol sa babae.  

Female, n. [fímel] 
Hembra. 
Babae.  
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Feminine, adj. [féminin] 
Femenino. 
Nauukol sa babae.  

Femoral, adj. [fémoral] 
Femoral. 
Nauukol sa baywang.  

Fen, n. [fen] 
Marjal, pantano. 
Latían.  

Fence, n. [fens] 
Cerco, cercamiento. 
Bakod, bakuran.  

Fence, v. [fens] 
Cercar, avallar un sitio. 
Magbakod, bakuran.  

Fenceless, adj. [fénsles] 
Lo que no está cercado. 
Walang bakod.  

Fencing, n. [fénsing] 
Esgrima. 
Esgrima.  

Fend, v. [fend] 
Rechazar. 
Iwaksí.  

Fender, n. [fénder] 
Barandilla que se pone delante del hogar. 
Barandilya sa harapan ng ̃bahay.  
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Ferine, adj. [fírain] 
Ferino; cruel. 
Mailap, ukol sa gubat; mabangĩs.  

Ferment, n. [férment] 
Fermento. 
Panghilab, pangpahilab.  

Fermentation, n. [fœrmentéciœn] 
Fermentacion. 
Paghilab, pagbabago.  

Ferocious, adj. [firóciœs] 
Feroz, fiero, salvaje. 
Mabangĩs, mabaksík.  

Ferociousness, n. [firóciœsnes] 
Ferocidad, crueldad. 
Kabangĩsan, kabaksikan.  

Ferocity, n. [firósiti] 
Ferocidad, braveza. 
Kabangĩsan, katapangãn.  

Ferret, v. [fér-ret] 
Rastrear, averiguar. 
Bakasin, pag-usigin.  

Ferriage, n. [fér-riedch] 
Barcaje. 
Bayad sa tawid.  

Ferry, n. [fér-ri] 
Vadeo. 
Táwiran.  
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Ferryman, n. [férriman] 
Barquero. 
Mánanawid.  

Fertile, adj. [fértil] 
Fértil, fecundo. 
Matabâ, mabungã, malagô.  

Fertileness, n. [fértilnes] 
Fertilidad, abundancia. 
Tabâ, lagô.  

Fertility, n. [fœrtíliti] 
Fertilidad, abundancia. 
Katabaan ng ̃ lupà, kalaguan.  

Fertilize, v. [fértilaiz] 
Fertilizar. 
Magpatabâ ng ̃ lupà.  

Ferule, n. [fériul] 
Férula, palmeta. 
Buklod, ikog.  

Fervency, n. [férvensi] 
Fervor, ardor; zelo. 
Ningãs ng ̃ loob, pusok ng ̃loob; sikap.  

Fervent, adj. [férvent] 
Ferviente, fervoroso. 
Maningãs na nais, masikap.  

Fervid, adj. [férvid] 
Ardiente, fogoso. 
Mapusok.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

123 

Fervor, n. [férvœr] 
Fervor, zelo. 
Ningãs ng ̃ kalooban, kapusukan.  

Festal, adj. [féstal] 
Festivo. 
Masayà, twâ.  

Fester, v. [féstœr] 
Enconarse, inflamarse. 
Magnanà.  

Festival, adj. [féstival] 
Festivo. 
Nauukol sa pistá; masayá.  

Festival, n. [féstival] 
Fiesta. 
Pistá, pistahan.  

Festive, adj. [féstiv] 
Festivo, alegre. 
Masayá, maligayà.  

Festivity, n. [festíviti] 
Festividad, alegria. 
Kasayahan, kaligayahan.  

Festoon, n. [festún] 
Feston. 
Gayak na bulaklak, bungã ó dahon.  

Fetch, n. [fetch] 
Estratagema, artificio. 
Laláng, hibò.  
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Fetch, v. [fetch] 
Ir á traer algo. 
Magdalá.  

Fetid, adj. [fétid] 
Fétido, hediondo. 
Mabahò, masamang amoy.  

Fetidness, n. [fétidnes] 
Fetor, hedor. 
Bahò, amoy na masamâ.  

Fetlock, n. [fétloc] 
Cerneja. 
Balahibo sa paa ng̃ kabayo.  

Fetters, n. [fétœrs] 
Grillos. 
Damal, pangpangãw.  

Fetter, v. [fétœr] 
Engrillar, encadenar. 
Suutan ng ̃damal, ipangãw.  

Feud, n. [fiud] 
Riña, contienda, disension. 
Away, káalitan, pagkakasirâ, pagkakagalít.  

Feudal, adj. [fiúdal] 
Feudal. 
Nauukol sa away ó káalitan.  

Fever, n. [fíver] 
Fiebre, calentura. 
Lagnat; sinat.  
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Feverish, adj. [fíverish] 
Febricitante, calenturiento. 
Malalagnatin.  

Few, adj. [fiú] 
Poco. 
Kaontî.  

Fewel, n. [fiú-el] 
Leña. 
Panggatong.  

Fiancee, n. [fiansé] 
Mujer comprometida. 
Babaing komprometida ó may nápaoohan na.  

Fiat, n. [fáiat] 
Mandato absoluto. 
Utos na mahigpit.  

Fib, n. [fib] 
Mentira, embuste. 
Kasinung ̃alingãn, kabulaanan, kahambugan.  

Fib, v. [fib] 
Mentir. 
Magsinungãlíng, magbulaan, maghambog.  

Fiber, n. [fáiber] 
Fibra, hebra. 
Hiblá, hilachá.  

Fibrous, adj. [fáibræs] 
Fibroso. 
Mahiblá, mahilachá.  
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Fibula, n. [fíbiula] 
Hebilla, bucle. 
Hebilya.  

Fickle, adj. [fikl] 
Voluble, inconstante, mudable, variable. 
Sálawahan, alisagâ.  

Fickleness, n. [fíklnes] 
Volubilidad, inconstancia. 
Pagkásalawahan, kaalisagaan.  

Fiction, n. [fíccion] 
Ficcion, invencion. 
Kathâ, hindî totoo.  

Fictitious, adj. [fictíciæs] 
Ficticio, fingido. 
Hindî totoo.  

Fiddle, n. [fídl] 
Violin. 
Byolín.  

Fiddle, v. [fídl] 
Tocar el violin. 
Tumugtog ng ̃byolín.  

Fiddler, n. [fídler] 
Violinista. 
Byolinista.  

Fiddlestick, n. [fídlstic] 
Arco de violin. 
Arkó ng ̃ byolín.  
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Fiddlestring, n. [fídlstring] 
Cuerda de violin. 
Kwerdas ng ̃ byolín.  

Fidelity, n. [fidéliti] 
Fidelidad, lealtad. 
Pagtatapat.  

Fidget, n. [fídchet] 
Agitacion inquieta, afan. 
Kabalisahan.  

Fidget, v. [fídchet] 
Inquietarse. 
Mabalisá.  

Fidgety, adj. [fídcheti] 
Inquieto, impaciente. 
Balisá, dî mápakali.  

Fie, int. [fai] 
¡Vaya!. 
¡Ayan!  

Fief, n. [fif] 
Feudo. 
Bagay ó dangãl na tinaglay dahil sa paglilingkod.  

Field, n. [fild] 
Campo, campiña, campaña. 
Bukid, bukiran, parang, larang̃an.  

Field piece, n. [fíld-piz] 
Artillería de campaña. 
Kanyong may gulong.  
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Fiend, n. [find] 
Enemigo, demonio. 
Kaaway, kalaban; demonyo.  

Fiendish, adj. [fíndish] 
Ente infernal, demoniaco. 
Parang demonyo.  

Fierce, adj. [firz] 
Fiero, feroz. 
Mabangĩs, mabagsik.  

Fierceness, n. [fírznes] 
Fiereza, ferocidad. 
Kabangĩsan, kabagsikan.  

Fieriness, n. [fáierines] 
Ardor, fogosidad. 
Init, pusok.  

Fiery, adj. [fáieri] 
Igneo; fogoso, colérico. 
Nag-aapoy, maningãs, malyab; mapusok, magagalitín.  

Fife, n. [fáif] 
Pífano. 
Pito.  

Fifteen, adj. [fíftin] 
Quince. 
Labíng limá.  

Fifteenth, adj. [fíftinz] 
Décimo quinto, quinceno. 
Ika labing limá.  
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Fifth, adj. [fifz] 
Quinto. 
Ika lima.  

Fifthly, adv. [fífzli] 
En quinto lugar. 
Sa ika lima.  

Fiftieth, adj. [fíftiez] 
Quincuagésimo. 
Ika limang pû.  

Fifty, adj. [fífti] 
Cincuenta. 
Limang pû.  

Fig, n. [fig] 
Higo. 
Igos.  

Fight, n. [fáit] 
Pelea, batalla, combate. 
Babag, away, labanán.  

Fight, v. [fáit] 
Pelear, batallar, combatir. 
Umaway, bumabag, lumaban.  

Figurative, adj. [fíguiurativ] 
Figurativo. 
Pinakahwad, pinakaanyô, pinakawangĩs, halimbawà.  

Figure, n. [fíguiur] 
Figura, forma exterior. 
Anyô, hichura, banhay.  
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Figure, v. [fíguiur] 
Figurar. 
Magbanhay, gumuhit ng ̃anyô.  

Filament, n. [fílament] 
Filamento. 
Hiblá, hilachá.  

Filch, v. [filch] 
Ratear. 
Manekas, mangdukot.  

Filcher, n. [fílcher] 
Ratero. 
Tekas, mangdudukot.  

File, n. [fáil] 
Lima. 
Kikil.  

File, v. [fáil] 
Limar, pulir. 
Kumikil; kikilin.  

Filial, adj. [fílial] 
Filial. 
Nauukol sa anák.  

Filibuster, n. [filíbuster] 
Pirata, filibustero. 
Tulisang dagat.  

Filigree, n. [fíligri] 
Filigrana. 
Sangkap ng ̃gintô ó pilak.  
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Filings, n. [fáilings] 
Limaduras. 
Pinagkikilan.  

Fill, n. [fil] 
Hartura, abundancia. 
Kabusugan, kasaganaan.  

Fill, v. [fil] 
Llenar, henchir. 
Pumunô, bumusog; punuin, busugin.  

Fillet, n. [fílet] 
Venda, tira ó faja. 
Basahang panalì.  

Fillip, n. [fílip] 
Papirote. 
Pitík.  

Fillip, v. [fílip] 
Dar un papirote. 
Pumitík.  

Filly, n. [fíli] 
Potranca. 
Inahing kabayo.  

Film, n. [film] 
Película. 
Película, balat na manípis.  

Filter, n. [fílter] 
Filtro. 
Salaán.  
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Filter, v. [filter] 
Filtrar. 
Sumalà.  

Filth, n. [filz] 
Inmundicia, porquería, basura, suciedad. 
Dumí, sukal.  

Filthiness, n. [fílzines] 
Inmundicia, suciedad. 
Dumí, sukal.  

Filthy, adj. [fílzi] 
Sucio. 
Marumí, masukal.  

Filtrate, v. [fíltret] 
Filtrar. 
Sumalà.  

Filtration, n. [filtrecion] 
Filtracion. 
Pagsalà.  

Fin, n. [fin] 
Aleta [de pez]. 
Palikpik.  

Final, adj. [fáinal] 
Final, último. 
Hulí, katapusan, wakas.  

Finally, adv. [fáinali] 
Finalmente, últimamente. 
Sa hulí, sa katapusan, sa wakas.  
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Finance, n. [fáinans] 
Renta, hacienda pública. 
Salaping bayan, pamimilak.  

Financial, adj. [fináncial] 
Lo que pertenece á las rentas ó hacienda pública. 
Nauukol sa pamimilak.  

Financier, n. [finansír] 
Hacendista ó financiero. 
Tagapamahalà ng ̃ salapî ng ̃ bayan.  

Find, n. [fáind] 
Encontrar, hallar; buscar. 
Makasumpong, makatuklas; humanap.  

Finding, n. [fáinding] 
Descubrimiento, invencion. 
Pagkasumpong, pagkatuklas.  

Fine, adj. [fáin] 
Fino, lindo, bello. 
Mainam; maganda, marikit.  

Fine, n. [fáin] 
Multa. 
Multá.  

Fine, v. [fáin] 
Multar. 
Multahan.  

Fine-draw, v. [fáin-dro] 
Zurcir. 
Magsursí.  
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Finely, adv. [fáinli] 
Primorosamente, con elegancia. 
May kainaman, may kagandahan.  

Finery, n. [fáinri] 
Primor; adorno, atavío. 
Dilag; gayak; sangkap.  

Finger, n. [fínguer] 
Dedo. 
Dalirì.  

Finger, v. [fínguer] 
Tocar, manosear. 
Hipuin, lamasin.  

Finger-stall, n. [fínguer-stol] 
Dedal. 
Didal.  

Finical, adj. [fínical] 
Delicado, afectado. 
Mainam.  

Finish, n. [fínish] 
Acabamiento, colmo. 
Katapusan, wakas, kayarian.  

Finish, v. [fínish] 
Acabar, terminar, concluir. 
Tumapos, yumarì.  

Finite, adj. [fáinait] 
Finito. 
May katapusan, may hanggá.  
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Finless, adj. [fínles] 
Sin aletas. 
Walang palikpik.  

Finny, adj. [fíni] 
Armado de aletas. 
May palikpik.  

Fire, n. [fáir] 
Fuego, lumbre; incendio. 
Apoy; súnog.  

Fire, v. [fáir] 
Quemar, inflamar. 
Sumunog; magpaningãs ng ̃ apoy.  

Firearms, n. [fáirarms] 
Armas de fuego. 
Baríl, almás na pumuputok.  

Fire-brand, n. [fáir-brand] 
Tizon ó tea. 
Suligì, sulô, sigsig.  

Firecrackers, n. [fáircrakers] 
Cohetes. 
Kwites, rebentador.  

Firefly, n. [fáirflay] 
Luciérnaga. 
Alitaptap.  

Fireman, n. [fáirman] 
Bombero. 
Bombero.  
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Firepan, n. [fáirpan] 
Brasera. 
Sisidlan ng ̃ baga.  

Fireplace, n. [fáirplæs] 
Fogon. 
Pinag-apuyan.  

Firescreen, n. [fáirscrin] 
Pantalla de chimenea. 
Takip ng̃ chimenea.  

Fireside, n. [fáirsaid] 
Fogon de chimenea. 
Pugón ng ̃ chimenea.  

Firewood, n. [fáirwud] 
Leña para la lumbre. 
Panggatong, kahoy.  

Fireworks, n. [fáirwercs] 
Fuegos artificiales. 
Kwites, putok.  

Firing, n. [fáiring] 
Descarga. 
Pagpapaputók.  

Firm, adj. [firm] 
Firme, estable. 
Matibay, matatag.  

Firm, n. [firm] 
Firma. 
Samahan sa anomang hanap-buhay.  
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Firmament, n. [firmament] 
Firmamento. 
Langĩt.  

Firmness, n. [fírmnes] 
Firmeza, estabilidad. 
Katibayan, tibay, tatag.  

First, adj. [first] 
Primero. 
Una.  

First, adv. [first] 
En primer lugar. 
Pangũna.  

First-born, n. [fírst-born] 
Primógenito. 
Pangãnay.  

First cousin, n. [fírst-kauzn] 
Primo hermano. 
Pinsang buô.  

Firstling, n. [fírstling] 
Primógenito, primerizo. 
Pangãnay.  

First-rate, adj. [fírst-ret] 
Superior, de primera clase. 
Pangũna, kábutibutihan.  

Fiscal, adj. [físcal] 
Perteneciente á la tesorería pública. 
Nauukol sa ingãtáng-yaman ng ̃ bayan.  
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Fiscal, n. [físcal] 
El erario ó tesorería pública. 
Ingãtáng-yaman ng̃ bayan.  

Fish, n. [fish] 
Pez; pescado. 
Isdâ.  

Fish, v. [fish] 
Pescar. 
Mangĩsdâ.  

Fish-bone, n. [físh-bon] 
Espina. 
Tinik [ng ̃ isdâ].  

Fish corral, n. [fish córral] 
Corrales de pescar. 
Baklad.  

Fisher, n. [físher] 
Pescador. 
Máng ̃ingĩsdâ.  

Fisher-man, n. [físher-man] 
Pescador. 
Máng ̃ingĩsdâ.  

Fishery, n. [físheri] 
Pesca, pesquera. 
Pang ̃ingĩsdâ.  

Fish-hook, n. [físhjuk] 
Anzuelo. 
Tagâ, kiba.  
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Fishing, n. [físhing] 
Pesca. 
Pang ̃ingĩsdâ.  

Fishing-net, n. [físhing-net] 
Red de pescar. 
Lambat na pangĩsdâ.  

Fishing-rod, n. [físhing-rod] 
Caña de pescar. 
Bingwit, pamingwit.  

Fish-market, n. [físh-market] 
Pescadería. 
Pámilihan ng ̃ isdâ.  

Fishmonger, n. [fishmónguer] 
Pescadero. 
Mánininda ng ̃ isdâ.  

Fishpond, n. [físhpond] 
Estanque de peces. 
Pálakihan ng ̃ isdâ.  

Fish-spear, n. [físh-spir] 
Arpon, dardo. 
Salapang.  

Fissile, adj. [físil] 
Hendible. 
Báakin.  

Fissure, n. [físiur] 
Grieta, hendidura. 
Laháng, byak; bitak.  
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Fist, n. [fist] 
Puño. 
Dakot.  

Fisticuffs, n. [fístikafs] 
Puñadas, riña de puñadas. 
Suntok; suntukan.  

Fit, adj. [fit] 
Conveniente, aprestado; apto, idóneo. 
Bagay, tapat, marapat; kaya, ukol.  

Fit, v. [fit] 
Ajustar, adaptar. 
Ilapat, iakmâ, ibagay.  

Fitful, adj. [fitful] 
Alternado con paroxismos. 
Hindî pulos, hindî panáy.  

Fitting, adj. [fíting] 
Conveniente, justo. 
Bagay, akmâ.  

Five, adj. [fáiv] 
Cinco. 
Limá.  

Fivefold, adj. [fáivfold] 
Quíntuplo. 
Makálima.  

Fix, v. [fics] 
Fijar, establecer. 
Ilapat, iakma, pagtibayin.  
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Fixedly, adv. [fícsedli] 
Fijamente, ciertamente. 
Matibay, lapat.  

Fixedness, n. [fícsednes] 
Firmeza, estabilidad. 
Tibay.  

Fixture, n. [ficschur] 
Los trastos ó muebles fijos de una casa. 
Mgã kasangkapang di nakikilos sa bahay.  

Fizz, n. [fiz] 
Silbido. 
Sutsot, sipol; haging.  

Fizz, v. [fiz] 
Silbar. 
Sumutsot; humaging.  

Flabby, adj. [flábi] 
Blando, flojo. 
Malambot, mahinà.  

Flag, n. [flag] 
Bandera. 
Watawat, bandilà.  

Flag, v. [flag] 
Pender, colgar. 
Maglaylay.  

Flagellate, v. [fládchelæt] 
Azotar. 
Humampas, bumugbog.  
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Flagon, n. [flágon] 
Frasco. 
Praskó, sisidlang ng̃ alak ó nomang malagnaw.  

Flagrancy, n. [flégransi] 
Calor, ardor. 
Init, kainitan, ningãs.  

Flagrant, adj. [flégrant] 
Ardiente, flagrante. 
Mainit, maningãs.  

Flag-ship, n. [flag-ship] 
Navío almirante. 
Sasakyan ng ̃ almirante.  

Flag staff, n. [flág staf] 
El asta de la bandera. 
Palo ng̃ watawat.  

Flail, n. [fleíl] 
Mayal. 
Pangbayó, pangdikdik.  

Flake, n. [flec] 
Copo; lámina, centella. 
Patak ng ̃ niebe; alipato.  

Flambeau, n. [flámbo] 
Antorcha, anchon. 
Suligì, sulô.  

Flame, n. [fleím] 
Llama. 
Liyab, ningãs.  
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Flame, v. [flem] 
Arder, brillar. 
Magliyab, magningãs.  

Flange, n. [flandch] 
Liston. 
Liston.  

Flank, n. [flanc] 
Flanco. 
Tagiliran, gilid.  

Flank, v. [flanc] 
Atacar el flanco de un ejército. 
Lusubin ang dakong gilid ng ̃ isang hukbó.  

Flannel, n. [flánel] 
Franela. 
Pranela.  

Flap, n. [flap] 
Falda. 
Saya.  

Flapjack, n. [flápdchec] 
Especie de fruta de sarten. 
Bibingka.  

Flare, v. [flær] 
Lucir, brillar, relampaguear. 
Numingning, kumislap.  

Flash, n. [flash] 
Relampago, llamarada. 
Kislap, kisap, ningãs, siklab.  
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Flash, v. [flash] 
Relampaguear, brillar con un brillo pasajero. 
Kumislap, kumisap.  

Flashy, adj. [fláshi] 
Superficial; insulso. 
Makintab, makinis.  

Flask, n. [flasc] 
Frasco. 
Praskó.  

Flat, adj. [flat] 
Llano, liso. 
Makinis, pantay.  

Flat, n. [flat] 
Llanura, plano. 
Dakong patag; piso ng ̃ bahay ó gusalì.  

Flat, v. [flat] 
Allanar, poner llana la superficie de alguna cosa. 
Patagin, pantayin.  

Flatness, n. [flátnes] 
Llanura, lisura. 
Kapatagan, kakinisan.  

Flatten, n. [flátn] 
Allanar. 
Pantayin, patagin.  

Flatter, v. [fláter] 
Adular, lisonjear. 
Manuyâ, mamuri ng ̃paimbabaw.  
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Flattery, n. [fláteri] 
Adulacion, lisonja. 
Tuyâ, papuring paimbabaw.  

Flatulency, n. [flátiulensi] 
Flatulancia, ventosidad. 
Usog, hangĩn sa loob ng̃ katawan.  

Flaunt, v. [flant] 
Pavonearse. 
Maghambog.  

Flautist, n. [flótist] 
Flautista. 
Plautista.  

Flavor, n. [flévor] 
Sabor ó gusto suave y delicado de alguna cosa, sainete; fragancia. 
Lasa, lasap; bangõ.  

Flavor, v. [flévor] 
Dar un olor suave; condimentar. 
Pasarapin ang amoy; pasarapin ang lasa.  

Flaw, n. [flo] 
Resquebradura, hendedura; falta, tacha. 
Ligasgas, lamat, lahang, gwang, baak.  

Flaw, v. [flo] 
Rajar, hender. 
Lumahang, bumaak.  

Flawless, adj. [flóles] 
Sin defecto. 
Walang kapintasan.  
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Flax, n. [flacs] 
Lino. 
Lino.  

Flay, v. [fle] 
Desollar, descortezar. 
Talupan, alisan ng ̃ balat.  

Flea, n. [fli] 
Pulga. 
Purgás.  

Flea-bite, n. [flí-báit] 
Picadura de pulga. 
Kagat ng ̃purgás.  

Fleck, n. [flec] 
Mancha. 
Manchá, dungĩs, bakat.  

Fleck, v. [flec] 
Manchar. 
Manchahan.  

Fledge, v. [fledch] 
Enplumecer. 
Tubuan ng ̃balahibo.  

Flee, n. [fli] 
Huir, escapar. 
Tumakas, tumaanan.  

Fleece, n. [fliz] 
Vellon. 
Balahibo ng ̃ tupa.  
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Fleece, v. [fliz] 
Esquilar; desnudar, despojar. 
Gupitan ng ̃balahibo ang tupa; hubaran, kamkaman.  

Fleecy, adj. [flízi] 
Lanudo. 
Malana, mabalahibo ng ̃ tupa.  

Fleer, n. [flir] 
Burla, mueca. 
Uyam, alipustâ, tuyâ.  

Fleer, v. [flir] 
Burlar, mofar. 
Uyamin, alipustâin, tuyâin.  

Fleet, adj. [flit] 
Veloz, lijero. 
Matulin, maliksí.  

Fleet, n. [flit] 
Escuadra, flota. 
Hukbong dagat; pulutong ng ̃ mgã sasakyang dagat.  

Fleeting, n. [flíting] 
Pasajero; fugitivo. 
Sakáy; taanán.  

Fleetness, n. [flítnes] 
Velocidad, ligereza. 
Tulin, liksí.  

Flesh, n. [flesh] 
Carne. 
Laman; karne.  
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Fleshless, adj. [fléshles] 
Descarnado, flaco. 
Walang lamán, payat.  

Fleshy, adj. [fléshi] 
Carnoso. 
Malamán.  

Flexibility, n. [flecsibíliti] 
Flexibilidad. 
Kalambutan.  

Flexible, adj. [flécsibl] 
Flexible. 
Malambot, sunodsunuran.  

Flexion, n. [fléccion] 
Flexión, corvadura. 
Hapay, hilig.  

Flick, v. [flic] 
Hurtar con ligereza. 
Umumít.  

Flicker, v. [flíker] 
Aletear, fluctuar. 
Pumagakpak, pumagaspas.  

Flier, n. [flaiær] 
Fugitivo. 
Taanán.  

Flight, n. [fláit] 
Huida, fuga. 
Pagtakas, pagtataanan.  
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Flighty, adj. [fláiti] 
Veloz, acelerado. 
Matulin, maliksí.  

Flimsy, adj. [flímzi] 
Débil, fútil. 
Marupok, mahunâ.  

Flinch, v. [flinch] 
Desistir, retirarse. 
Umurong, umudlót.  

Fling, n. [fling] 
Tiro. 
Hilagpos, ilandang.  

Fling, v. [fling] 
Arrojar, tirar, lanzar. 
Magpahilagpos, magpailandang.  

Flint, n. [flint] 
Pedernal. 
Batong pinkian.  

Flinty, adj. [flínti] 
Empedernido, inexorable. 
Matigas na matigas.  

Flip, n. [flip] 
Una bebida hecha con cerveza, aguardiente y azúcar. 
Serbesa na may halong aguardiente at asukal.  

Flippancy, n. [flípansi] 
Petulancia. 
Kawalán ng ̃ galang.  
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Flippant, adj. [flípant] 
Petulante, locuaz. 
Walang galang, masalitâ, masatsat.  

Flipper, n. [flíper] 
Aleta. 
Palikpik.  

Flirt, n. [flirt] 
Mueca, burla; movimento lijero; coqueta. 
Birò; kilos na pabiglâ; landî, kirí.  

Flirt, v. [flirt] 
Mofar; proceder con lijereza; coquetear. 
Magbirô; gumawâ ng ̃ pabiglâbiglâ; lumandî, kumirí.  

Flirtation, n. [flirtécion] 
Movimiento lijero; vanidad; coquetería. 
Kilos na pabiglâbiglâ; kalayawan; kalandian, kakirihan.  

Flit, v. [flit] 
Volar, huir; aletear. 
Lumipad, tumakas; pumagaspas, humagibis.  

Flitch, n. [flitch] 
Hoja de tocino. 
Tosino.  

Flitting, n. [flíting] 
Ofensa, injuria. 
Pagkalapastangãn.  

Float, n. [flot] 
Cosa que flota. 
Anomang lutáng.  
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Float, v. [flot] 
Flotar. 
Lumutang.  

Floating-bridge, n. [flóting-bridch] 
Ponton. 
Punton.  

Flock, n. [floc] 
Manada, rebaño; gentío. 
Kawan, kaban; pulutong, bunton ng ̃ tao, karamihan ng ̃tao.  

Flock, v. [floc] 
Congregarse, atroparse. 
Magpipisan, magtitipon.  

Floe, n. [flo] 
Carámbano. 
Bugal na yelo na lumulutang.  

Flog, v. [flog] 
Azotar. 
Humampas, pumalô.  

Flood, n. [flad] 
Inundacion. 
Bahâ, apaw na tubig.  

Flood, v. [flad] 
Inundar. 
Bumahâ, umapaw ang tubig.  

Floor, n. [fluár] 
Pavimiento, suelo, piso. 
Lapag, sahig; piso ng ̃bahay ó gusalì.  
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Floor, v. [fluár] 
Echar suelo ó piso á algun aposento. 
Magsahig.  

Flooring, n. [flóring] 
Suelo, piso. 
Sahig, lapag.  

Flop, v. [flop] 
Aletear. 
Humagibis.  

Floral, adj. [floral] 
Floral. 
Nauukol sa bulaklak.  

Floret, n. [flóret] 
Florecilla. 
Munting bulaklak.  

Florid, adj. [flórid] 
Florido. 
Mabulaklak.  

Florist, n. [flórist] 
Florista. 
Mánininda ng ̃ bulaklak.  

Floss-silk, n. [flós-silc] 
Seda floja. 
Sutlâ.  

Flossy, adj. [flósi] 
Blando como la seda. 
Malambot na parang sutlâ.  
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Flotage, n. [flótedch] 
Flotante. 
Lutáng.  

Flotilla, n. [flotíla] 
Flotilla. 
Pulutong ng ̃mgã munting sasakyan sa tubig.  

Flounce, n. [fláuns] 
Flueco; cairel. 
Plekos; kairel.  

Flounce, v. [fláuns] 
Revolcarse en agua ó cieno. 
Maglamaw.  

Flounder, n. [fláunder] 
Acedía. 
Kitang.  

Flounder, v. [fláunder] 
Patear, brincar. 
Magtataráng, maglulundag.  

Flour, n. [fláur] 
Harina. 
Harina.  

Flourish, n. [flaúrish] 
Vigor, belleza, floreo. 
Pamumukadkad; gandá ng ̃pananalitâ.  

Flourish, v. [flaúrish] 
Florecer; florear. 
Mamulaklak, mamukadkad; manalitâ ng ̃ marikít.  
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Flout, n. [fláut] 
Mofa, burla. 
Gagad, tukso.  

Flout, v. [fláut] 
Mofar, burlarse. 
Manggagad, manuksó.  

Flow, n. [flo] 
Creciente de la marea; flujo. 
Lakí ng ̃tubig; agos.  

Flow, v. [flo] 
Crecer la marea; fluir, manar. 
Lumakí ang tubig; umagos.  

Flower, n. [fláuer] 
Flor. 
Bulaklak.  

Flower, v. [fláuer] 
Florecer. 
Mamulaklak, bumulaklak.  

Flower-bed, n. [fláuer-bed] 
Cuadro [en un jardin]. 
Pitak ng ̃ halamanan.  

Flower-girl, n. [fláuer-guerl] 
Florera. 
Dalagang nagbibilí ng ̃ bulaklak.  

Floweret, n. [fláueret] 
Florecilla. 
Munting bulaklak.  
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Flower-pot, n. [fláuer-pot] 
Tiesto de flores. 
Pasô ng ̃ halaman.  

Flowery, adj. [fláueri] 
Flórido. 
Mabulaklak.  

Fluctuate, v. [flúcchiuet] 
Fluctuar. 
Maanod.  

Fluctuation, n. [flúcchiuecion] 
Fluctuacion. 
Pagkaanod.  

Flue, n. [fliú] 
Cañon ó campana de chimenea. 
Páasuhan, pálabasan ng ̃ usok.  

Fluency, n. [fliúensi] 
Fluidez. 
Dulas, gaan.  

Fluent, adj. [fliúent] 
Fluente, facil. 
Madulas, magaan.  

Fluid, adj. [fluíd] 
Fluido. 
Tunáw, lusaw.  

Fluid, n. [flúid] 
Fluido. 
Anomang tunáw ó lusaw.  
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Fluidity, n. [flúiditi] 
Fluidez. 
Kalusawán.  

Flume, n. [fliúm] 
Canal de agua. 
Paágusan ng ̃ tubig.  

Flunkey, n. [flánki] 
Lacayo. 
Lakayo ó kasiping ng ̃kuchero sa piskante.  

Flurry, n. [flérri] 
Ráfaga; agitacion, conmocion. 
Kislap; baklá, kilíg.  

Flurry, v. [flérri] 
Confundir, alarmar. 
Lumitó, bumaklá.  

Flush, n. [flash] 
Rubor, flujo rápido. 
Pamumulá [sa kahihiyan ó kagitlaanan]; bugsô.  

Flush, v. [flash] 
Ponerse colorado; fluir con violencia. 
Mamulá; bumugsô.  

Fluster, n. [fláster] 
Impulso repentino. 
Simbuyo.  

Fluster, v. [fláster] 
Confundir, atropellar. 
Tuligin, basag-uluhin.  
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Flute, n. [fliút] 
Flauta. 
Plauta.  

Flutist, n. [fliútist] 
Flautista. 
Plautista.  

Flutter, n. [flatter] 
Confusion, agitacion. 
Kalituhan, kabalisahan.  

Flutter, v. [flatter] 
Turbar, desordenar. 
Gumulo, lumitó.  

Fluvial, adj. [flúvial] 
Fluvial. 
Nauukol sa ilog.  

Flux, n. [flacs] 
Excremento. 
Tae, dumí.  

Flux, v. [flacs] 
Fundir, derritir. 
Magbubó, tumunaw.  

Fly, n. [flay] 
Mosca. 
Langãw.  

Fly, v. [flai] 
Volar. 
Lumipad.  
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Foal, v. [fol] 
Parir una yegua ó una burra. 
Mangãnak (ang kabayo).  

Foam, n. [fom] 
Espuma. 
Bulâ.  

Foam, v. [fom] 
Espumar. 
Bumulâ.  

Foamy, adj. [fómi] 
Espumoso. 
Mabulâ.  

Fob, n. [fob] 
Faltriquera, bolsa de reloj. 
Bulsá ng ̃ relós sa salawal.  

Fob, v. [fob] 
Engañar, defraudar. 
Magdayà, dumayà.  

Fodder, n. [fódder] 
Forraje. 
Pagkain ng ̃kabayo.  

Foe, n. [fo] 
Enemigo, antagonista, adversario. 
Kalaban, kaaway, katalo.  

Fog, n. [fog] 
Niebla. 
Ulap na hamog.  
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Fog, v. [fog] 
Oscurecer. 
Mag-ulap.  

Foggy, adj. [fógui] 
Nebuloso. 
Maulap.  

Foh, int. [fo] 
Quita alla!. 
Súl-ol, sulong!  

Foible, n. [fóibl] 
Debilidad, parte flaca. 
Hinà, kapintasan.  

Foil, n. [fóil] 
Desventaja, desgracia. 
Kapariwaraan, kapahamakan.  

Foil, v. [fóil] 
Vencer, rendir. 
Tumalo, magpasukò.  

Fold, n. [fold] 
Doblez, pliegue. 
Tiklop, lupì, pileges, kulubot, kunot.  

Fold, v. [fold] 
Doblar, plegar. 
Tumiklop, lumupì, magpileges.  

Folder, n. [fólder] 
Plegador, doblador. 
Tagalupì, tagatiklop, taga pileges.  
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Foliage, n. [fóliedch] 
Follaje, frondosidad. 
Yabong, kayabungãn.  

Folio, n. [fólio] 
Libro ó tomo en folio. 
Dahon ng ̃ aklat na tálaan.  

Folk, n. [fok] 
Gente. 
Tao.  

Follow, v. [fólo] 
Seguirse, suceder; resultar. 
Sumunod, bumuntot; mangyari.  

Follower, n. [fóloer] 
Seguidor; secuaz, partidario. 
Mánununod; kakampí, kábig, kampon.  

Folly, n. [fóli] 
Tontería, locura, bovería. 
Kahangãlan, kaululan, kaungãsán.  

Foment, v. [fomént] 
Fomentar, dar baños calientes. 
Magpomento, dampian ng ̃ basahang inilubog sa mainit na tubig.  

Fomentation, n. [fomentécion] 
Fomentacion. 
Pagpopomento; pagdadampî ng ̃ basahang lubog sa mainit na tubig.  

Fond, adj. [fond] 
Apasionado. 
Mawilihín, maibigín.  
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Fondle, v. [fóndl] 
Mimar. 
Maglambing, maglanyos.  

Fondling, n. [fóndling] 
Favorito, querido. 
Ang minamahal, ang nililing ̃ap.  

Font, n. [font] 
Pila bautismal. 
Sisidlan ng ̃ tubig na pangbinyag.  

Food, n. [fud] 
Alimento, comida. 
Pagkain, pagkabuhay.  

Fool, n. [ful] 
Bobo, tonto. 
Hangãl, ungá̃s, gunggong, tang̃á.  

Fool, v. [ful] 
Tontear. 
Mang-ungá̃s.  

Foolery, n. [fúleri] 
Tontería, bobería. 
Kahangãlán, kaungãsán, kagunggungãn, katangãhán.  

Foolhardiness, n. [fuljárdines] 
Temeridad, locura. 
Simbuyó ng ̃ kalooban, kahibangãn.  

Foolhardy, adj. [fúljardi] 
Temerario. 
Sukat katakutan, hibáng.  
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Foolish, adj. [fúlish] 
Bobo, tonto, necio. 
Ungá̃s, gunggong, hangãl.  

Foolishness, n. [fúlishnes] 
Tontería, necedad. 
Kaungãsan, kagunggungãn, kahangãlan.  

Foolscap, n. [fúlskap] 
Papel grifon. 
Papel de barba.  

Foot, n. [fut] 
Pie. 
Paa.  

Foot, v. [fut] 
Ir á pie. 
Lumakad.  

Foot ball, n. [fút bol] 
Pelota. 
Sipà, pilota.  

Foot board, n. [fut bord] 
Estribo. 
Estribo.  

Foot fall, n. [fút fol] 
Pisado. 
Yabag ng ̃ paa.  

Foot note, n. [fút not] 
Anotacion debajo de un escrito. 
Talâ na paliwanag sa ibabâ ng̃ isang sulat ó kasulatan.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

163 

Foot pace, n. [fút pez] 
Paso lento. 
Hakbang na dahandahan, hakban na banayad.  

Foot path, n. [fút paz] 
Senda, vereda. 
Bakás, landas.  

Foot pavement, n. [fút pévment] 
Acera. 
Asera, dáanan ng ̃ tao sa tabí ng ̃ daan.  

Foot print, n. [fút print] 
Huella, pisada. 
Bakas ng ̃ paa, niyapakan ng ̃ paa.  

Foot step, n. [fút step] 
Vestigio, huella. 
Bakas ng ̃ paa.  

Foot way, n. [fút uæy] 
Sendero. 
Landas.  

Fop, n. [fop] 
Petimetre. 
Mapagmarikít, mapagmakisig.  

Foppery, n. [fópæri] 
Afectacion extravagante en el vestir. 
Pagmamarikít, pagmamakisig.  

Foppish, adj. [fópish] 
Vanidoso. 
Malayaw, makisig.  
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For, conj. [for] 
Porque, por cuanto. 
Sapagka’t; dahil sa.  

For, prep. [for] 
Por, á causa de, para. 
Sa, kay.  

Forage, n. [fóredch] 
Forraje. 
Pagkain ng ̃kabayo.  

Forbear, v. [forbír] 
Cesar, detenerse, abstenerse. 
Tumigil, humintô, magpigil.  

Forbearance, n. [forbírans] 
Paciencia, abstinencia. 
Pagtitiis, pagpipigil.  

Forbid, v. [forbíd] 
Prohibir, vedar. 
Magbawal, magbawà.  

Force, n. [fors] 
Fuerza, poder; violencia. 
Lakas, tibay, kapangyarihan, dahas.  

Force, v. [fors] 
Forzar, esforzar, violentar. 
Pumilit, dumahas, gumahasà.  

Forceps, n. [fórseps] 
Fórseps. 
Sipit.  
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Forcible, adj. [fórsibl] 
Fuerte, poderoso. 
Malakas, makapangyarihan.  

Ford, n. [ford] 
Vado. 
Táwiran.  

Ford, v. [ford] 
Vadear. 
Tumawid.  

Fordable, adj. [fórdabl] 
Vadeable. 
Natatawid.  

Fore, adj. [for] 
Anterior. 
Dati, datihan.  

Fore, adv. [for] 
Delante, antes. 
Nauuna, una.  

Forebode, v. [forbód] 
Pronosticar, presagiar. 
Humulà, kutugán.  

Foreboding, n. [forbóding] 
Presentimiento, presagio. 
Kutog, kabá ng ̃dibdib, guníguní.  

Forecast, n. [fórcast] 
Prevision; proyecto. 
Paghahandâ, pag-agap; panukalà.  
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Forecast, v. [forcást] 
Prever; proyectar. 
Umagap, maghandâ; magpanukalà.  

Foreclose, v. [forclóz] 
Cerrar, impedir el paso. 
Sarhan; hadlangãn.  

Foreclosure, n. [forclósiur] 
Exclusion; impedimento. 
Pagtitiwalag; kadahilanan.  

Foredoom, v. [fordúm] 
Predestinar. 
Hulaan.  

Forefather, n. [fórfadzer] 
Abuelo, antecesor. 
Nunò, kanunuan.  

Forefend, v. [forfénd] 
Prohibir, vedar. 
Magbawà, magbawal.  

Forefinger, n. [fórfinguær] 
Índice. 
Hintuturò.  

Forego, v. [forgó] 
Anteceder, preceder. 
Mangũña, máuna.  

Foregone, adj. [forgón] 
Pasado. 
Lipás, nakaraan.  
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Foreground, n. [forgráund] 
Delantera. 
Lupà sa harapán.  

Forehead, n. [fórjed] 
Frente. 
Noo.  

Foreign, adj. [fórin] 
Extrangero; extraño. 
Taga ibang lupain; iba.  

Foreigner, n. [fóriner] 
Extrangero, forastero. 
Taga ibang lupain.  

Foreknow, v. [fornú] 
Prever, conocer de antemano. 
Agaping malaman.  

Foreman, n. [fórman] 
Presidente del jurado; primer mancebo de las tiendas ó talleres. 
Pangũlo ng ̃ inangpalán; katiwalà.  

Foremast, n. [fórmast] 
Palo de trinquete. 
Náuunang palo sa sasakyan.  

Foremost, adj. [fórmost] 
Delantero. 
Káunaunahan.  

Forenoon, n. [fórnun] 
La mañana. 
Umaga.  
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Forerank, n. [fór-rank] 
Primera fila. 
Pangũnang hanáy.  

Fore sail, n. [fór sel] 
Trinquete. 
Layag sa unahan.  

Foresee, v. [forsí] 
Prever. 
Mákinikinita.  

Foreshow, n. [forshó] 
Presagio. 
Guníguní.  

Forest, n. [fórest] 
Bosque, selva. 
Gubat, kagubatan.  

Forestall, v. [forstól] 
Anticipar, prevenir. 
Umagap, umuna.  

Forester, n. [fórester] 
Guardabosque. 
Tanod-gubat.  

Foretell, v. [fortél] 
Predecir. 
Humulà.  

Forethought, n. [fórzot] 
Premeditacion. 
Ang balak kapagkaraka.  
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Foretoken, n. [fortókn] 
Pronóstico. 
Sintomas ó tandâ na nagbabadya na mangyayari.  

Foretooth, n. [fortúz] 
Diente delantero. 
Ngĩpin sa harap.  

Foretop, n. [fórtap] 
Tupé. 
Buhok sa noo.  

Foreward, n. [fórward] 
Vanguardia. 
Tanod sa unahan.  

Forewarn, v. [foruórn] 
Prevenir de antemano. 
Pangũnahan, bumalà, pagbalaan.  

Forfeit, n. [fórfit] 
Multa, confiscacion. 
Multá; lágak, sanglá.  

Forfeit, v. [fórfit] 
Pagar una multa; confiscar. 
Magmultá; kumamkam.  

Forge, n. [fordch] 
Fragua, fábrica de metales. 
Pandayan.  

Forge, v. [fordch] 
Forjar, contrahacer. 
Humuwad, pumaris, kumathâ, pumalsipiká.  
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Forget, v. [forguét] 
Olvidar. 
Makalimot.  

Forgetful, adj. [forguétful] 
Olvidadizo. 
Malilimutín.  

Forgive, v. [forguív] 
Perdonar. 
Magpatawad.  

Forgiveness, n. [forguívnes] 
Perdon. 
Patawad.  

Fork, n. [forc] 
Tenedor. 
Tenedor, pangdurò, sipit, panipit.  

Forlorn, adj. [forlórn] 
Abandonado, desamparado. 
Tapon, pinabayaan.  

Form, n. [form] 
Forma, figura; modelo. 
Anyô, hichura banhay; parisán, uliran.  

Form, v. [form] 
Formar. 
Mag-anyô, magbanhay.  

Formal, adj. [fórmal] 
Formál. 
Pormál.  
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Formality, n. [formáliti] 
Formalidad. 
Kapormalán.  

Formless, adj. [fórmles] 
Informe, disforme. 
Walang anyô.  

Former, adj. [fórmer] 
Precedente, anterior. 
Náuna, una.  

Formerly, adv. [fórmerli] 
Antiguamente. 
Dati, datihan, noong una, noong araw.  

Formidable, adj. [fórmidabl] 
Formidable. 
Kakilakilabot.  

Formula, n. [fórmiula] 
Fórmula. 
Tuntunin.  

Formulary, n. [fórmiuleri] 
Formulario. 
Tularán, parisán; pánuntunan.  

Forsake, v. [forsék] 
Dejar, abandonar. 
Iwan, pabayaan.  

Forsooth, adv. [forsúz] 
En verdad, ciertamente. 
Sa katotohanan.  
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Forswear, v. [forswír] 
Perjurar. 
Manumpâ ng ̃ kasinung ̃alingãn.  

Fort, n. [fort] 
Fuerte, castillo. 
Katibayan, kutà.  

Forth, adv. [forz] 
En adelante, hacia adelante. 
Sa unahan, sa dakong unahan.  

Forthcoming, adj. [forzkáming] 
Pronto á comparecer. 
Darating agad.  

Forthwith, adv. [foruíz] 
Inmediatamente, sin dilacion. 
Karakaraka, pagdaka.  

Fortieth, adj. [fórtiez] 
Cuadragésimo. 
Ikapat na pû.  

Fortification, n. [fortifikécion] 
Fortificacion. 
Kutà, katibayan.  

Fortify, v. [fórtifai] 
Fortificar, fortalecer. 
Pagtibayin.  

Fortitude, n. [fórtitiud] 
Fortaleza, valor. 
Lakás, tapang.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

173 

Fort-night, n. [fórtnait] 
Quince dias. 
Labing limang araw.  

Fort-nightly, adv. [fortnáitli] 
Cada quince dias. 
Twing labing limang araw.  

Fortress, n. [fórtres] 
Fortaleza. 
Katibayan, kutà.  

Fortuitous, adj. [fortiúitœs] 
Fortuito, casual, accidental. 
Nagkátaon, hindî sinasadyâ.  

Fortuity, n. [fortiúiti] 
Acaso, accidente. 
Pagkakátaon, pangyayaring hindî sinasadyâ.  

Fortunate, adj. [fórchiunet] 
Afortunado, dichoso. 
Mapalad, maginghawa.  

Fortune, n. [fórchiun] 
Fortuna, suerte. 
Kapalaran, palad.  

Forty, adj. [fórti] 
Cuarenta. 
Apat na pû.  

Forum, n. [fórœm] 
Foro, tribunal, juzgado. 
Bahay-húkuman.  
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Forward, adv. [fórward] 
Adelante, mas alla. 
Sa unahan, sa dako pa roon.  

Forward, v. [fórward] 
Acelerar, apresurar. 
Madaliin, magpauna.  

Foss, n. [fos] 
Foso. 
Hukay.  

Foster, v. [fóster] 
Criar, nutrir. 
Alagaan, pakanin.  

Foul, adj. [fául] 
Sucio, impuro, detestable. 
Marumí, malabò, karimarimarim.  

Foul, v. [fául] 
Ensuciar. 
Magdumí.  

Foulness, n. [fáulnes] 
Porquería. 
Dumí.  

Found, v. [fáund] 
Fundar, establecer. 
Magtayô, magtatag, magpundar.  

Foundation, n. [faundécion] 
Cimiento, fundamento; fundacion, principio. 
Tatagáng baón, pátibayan; pagkasimulâ.  
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Founder, n. [fáundær] 
Fundador. 
Ang nagtayô ó nagtatag ng ̃bahay, gusalì, kapisanan, ibp.  

Founder, v. [fáundær] 
Irse á pique, salir mal de alguna empresa. 
Lumubog; mápariwarâ.  

Foundling, n. [fáundling] 
Niño expósito. 
Batang ulila na walang sukat mag-ampon.  

Fountain, n. [fáunten] 
Fuente. 
Bukal.  

Four, adj. [foúr] 
Cuatro. 
Apat.  

Fourfold, adj. [foúrfold] 
Cuadruplo. 
Makaapat.  

Four-footed, adj. [fór-futed] 
Cuadrúpedo. 
May apat na paa.  

Fourscore, adj. [fórscor] 
Ochenta. 
Walong pû.  

Foursquare, adj. [fórskuær] 
Cuadrangular. 
Parisukat.  
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Fourteen, adj. [fórtin] 
Catorce. 
Labing apat.  

Fourteenth, adj. [fórtinz] 
Décimocuarto. 
Ika labing apat.  

Fourth, adj. [foúrz] 
Cuarto. 
Ikapat.  

Fourthly, adv. [foúrzli] 
En cuarto lugar. 
Sa ikaapat na lugar.  

Fowl, n. [fául] 
Ave. 
Ibon, anomang malaking hayop na may pakpak.  

Fowler, n. [faulær] 
Cazador de aves. 
Tagahuli ng ̃ hayop.  

Fowling, n. [fáuling] 
Caza de aves. 
Panghuhuli ng ̃ibon.  

Fox, n. [focs] 
Zorra. 
Sorra, isang hayop-gubat.  

Fox, v. [focs] 
Emborrachar. 
Maglasíng, maglang̃ô.  
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Foxy, adj. [fócsi] 
Astuto. 
Tuso, switik.  

Fraction, n. [fráccion] 
Fraccion. 
Bahagi.  

Fractional, adj. [fráccional] 
Fraccionario. 
Nauukol sa bahagi.  

Fractious, adj. [fráccies] 
Regañon, enojadizo. 
Masungí̃t, magagalitín.  

Fracture, n. [frácchiur] 
Fractura. 
Balì.  

Fracture, v. [frácchiur] 
Fracturar. 
Bumalì.  

Fragile, adj. [frádchil] 
Frágil, quebradizo. 
Marupok, mahunâ, babasagín.  

Fragility, n. [fradchíliti] 
Fragilidad, debilidad. 
Dupok, karupukan, kahunaan.  

Fragment, n. [frágment] 
Fragmento. 
Kaputol, piraso, bahagi.  
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Fragrance, n. [frégrans] 
Fragrancia. 
Bangó̃, masarap na amoy.  

Fragrancy, n. [frégransi] 
Fragrancia. 
Bangó̃, masarap na amoy.  

Fragrant, adj. [frégrant] 
Fragrante, oloroso. 
Mabangõ.  

Frail, adj. [frel] 
Fragil, quebradizo. 
Marupok, mahunâ, babasagín.  

Frail, n. [frel] 
Sera, espuerta. 
Buslô.  

Frailty, n. [frélti] 
Fragilidad, debilidad. 
Dupok, karupukan, kahunaan.  

Frame, n. [freím] 
Marco, cuadro, forjadura. 
Banhay.  

Frame, v. [freím] 
Forjar, ajustar. 
Magbanhay.  

Franchise, n. [fránchiz] 
Franquicia, privilegio. 
Pahintulot ng ̃pámahalaan.  
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Frankincense, n. [fránkinsens] 
Incienso. 
Pangsuob.  

Frankly, adv. [fráncli] 
Francamente. 
Sa pagtatapat.  

Frankness, n. [francnes] 
Franqueza. 
Pagtatapat.  

Frantic, adj. [frántic] 
Frenético, furioso. 
Galít na galít.  

Fraternal, adj. [fratérnal] 
Fraternal. 
Nauukol sa pagkakapatid.  

Fraternity, n. [fratérniti] 
Fraternidad, hermandad. 
Pagkakapatiran.  

Fraternize, v. [fratérnaiz] 
Hermanarse. 
Ariing parang kapatid.  

Fratricide, n. [frátrisaid] 
Fratricidio; fratricida. 
Pagpatay sa kapatid; nakamatay ng ̃ kapatid.  

Fraud, n. [frod] 
Fraude, engaño. 
Dayà, parayà.  
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Fraudulence, n. [fródiulens] 
Fraudulencia, engaño. 
Pagdarayà.  

Fraudulent, adj. [fródiulent] 
Fraudulento, engañoso. 
Magdarayà, switik.  

Fraught, adj. [frot] 
Cargado, lleno. 
Punô ng ̃lamán.  

Fraught, v. [frot] 
Cargar, atestar. 
Punûin ng ̃lamán.  

Fray, n. [fre] 
Riña, disputa. 
Káalitan, pagtatalo.  

Fray, v. [fré] 
Estregar, refregar. 
Gasgasín.  

Freak, n. [fric] 
Fantasía, capricho. 
Sumpong, kapricho.  

Freckle, n. [frécl] 
Peca. 
Pekas.  

Freckled, adj. [frécld] 
Pecoso. 
Mapekas.  
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Free, adj. [fri] 
Libre, licencioso. 
Malayà, layâ, timawà.  

Free, v. [fri] 
Libertar; librar; eximir. 
Palayain; iligtas; timawain.  

Freebooter, n. [fríbutœr] 
Ladron, saqueador. 
Tulisán, magnanakaw.  

Freeborn, n. [fríborn] 
Nacido libre. 
Anák-timawà.  

Freedman, n. [frídman] 
Liberto. 
Taong nakalayà.  

Freedom, n. [frídom] 
Libertad. 
Kalayaan.  

Freeman, n. [fríman] 
Libre. 
Taong malayà.  

Freewill, n. [fríuil] 
Libre albedrio. 
Sariling kalooban; kusà.  

Freeze, v. [friz] 
Helarse. 
Magíng yelo.  
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Freight, n. [fret] 
Carga, flete. 
Lulan.  

Freight, v. [fret] 
Cargar, fletar. 
Lulanan.  

French, adj. & n. [french] 
Frances. 
Pransés.  

Frenchman, n. [frénchman] 
Frances. 
Pranses, taga Pransya.  

Frenzied, adj. [frénzid] 
Loco, delirante. 
Ulól, hibáng.  

Frenzy, n. [frénzi] 
Frenesí, locura. 
Pagkahibang, kaululán.  

Frequence, n. [frécuens] 
Frecuencia. 
Kadalasan.  

Frequency, n. [frécuensi] 
Frecuencia. 
Kadalasan.  

Frequent, adj. [frícuent] 
Frecuente. 
Madalas.  
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Frequent, v. [frícuent] 
Frecuentar. 
Parunán ng ̃ madalas.  

Frequently, adv. [frícuentli] 
Frecuentemente. 
Madalas.  

Fresh, adj. [fresh] 
Reciente, nuevo, recien llegado; fresco. 
Sariwà, bago; malamig.  

Freshen, v. [fréshen] 
Refrescarse. 
Magpalamig.  

Freshet, n. [fréshet] 
Arroyo. 
Batis.  

Freshman, n. [fréshman] 
Novicio. 
Ang bagong nag-aaral.  

Freshness, n. [fréshnes] 
Frescura. 
Lamíg.  

Fret, n. [fret] 
Enojo, enfado. 
Tampo.  

Fret, v. [fret] 
Enojarse, enfadarse. 
Magtampó.  
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Friar, n. [fráiær] 
Frayle. 
Prayle.  

Friary, n. [fráiari] 
Convento de frayles. 
Kapisanan ng ̃mgã prayle.  

Friction, n. [frícciœn] 
Friccion, frotadura. 
Hagod, kuskos.  

Friday, n. [fráide] 
Viernes. 
Byernes.  

Friend, n. [frend] 
Amigo, amiga. 
Kaibigan, katoto.  

Friendless, adj. [fréndles] 
Sin amigo. 
Walang kaibigan, walang katoto.  

Friendliness, n. [fréndlines] 
Amistad. 
Pagkakaibigan, pagkakatoto.  

Friendly, adj. [fréndli] 
Amigable, amistoso. 
Magiliw.  

Friendship, n. [fréndship] 
Amistad. 
Pagkakaibigan, pagkakatoto.  
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Frigate, n. [fríguet] 
Fragata. 
Pragata (isang urì ng ̃ sasakyang pangdigmà).  

Fright, n. [fráit] 
Susto, espanto; terror. 
Sindak, malaking takot.  

Fright, v. [fráit] 
Asustar. 
Manindak.  

Frighten, v. [fráiten] 
Espantar. 
Manggulat, manakot.  

Frightful, adj. [fráitful] 
Espantoso, horrible; horroroso. 
Kakilakilabot, kasindaksindak, katakottakot.  

Frigid, adj. [frídchid] 
Frio, frígido. 
Maginaw, malamig.  

Frigidity, n. [fridchíditi] 
Frialdad. 
Ginaw, lamig.  

Frill, n. [fril] 
Escote, vuelo. 
Pileges.  

Fringe, n. [frindch] 
Franja; márgen, borde. 
Uria, gilid.  
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Frippery, n. [frípæri] 
Ropavejería, baratillo. 
Tindahan ng ̃ mgã yaring damit na mura.  

Frisk, n. [frisc] 
Brinco. 
Lundag, lukso.  

Frisk, v. [frisc] 
Saltar, cabriolar. 
Maglulundag, magluluksó.  

Frisky, adj. [fríski] 
Alegre, jugueton. 
Masayá, malarô, malandî.  

Frith, n. [friz] 
Estrecho ó brazo de mar. 
Gipit ng ̃ dagat.  

Fritter, n. [fríter] 
Fritilla. 
Maruyà tortilya.  

Fritter, v. [fríter] 
Tajar (carne para freirla). 
Humiwà.  

Frivolity, n. [frivóliti] 
Frivolidad. 
Walang kabuluhan.  

Frivolous, adj. [frívolœs] 
Frívolo. 
Walang kabuluhan.  
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Frizz, v. [friz] 
Frisar, rizar. 
Kumulot ng ̃buhok.  

Frizzle, v. [frízl] 
Frisar, rizar. 
Kumulot ng ̃buhok.  

Frizzle, n. [frízl] 
Rizo. 
Kulot.  

Fro, adv. [fro] 
Atras, hacia atras. 
Sa likuran, sa dakong likuran.  

Frock, n. [froc] 
Blusa, bata de niño. 
Kamisola.  

Frog, n. [frog] 
Rana. 
Palakâ.  

Frolic, adj. [frólic] 
Alegre, vivo. 
Masayá, buháy ang loob.  

Frolic, n. [frólic] 
Fantasía, capricho. 
Guníguní, kathâ.  

Frolic, v. [frólic] 
Loquear, juguetear. 
Maglilikot, maglulundag.  
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Frolicsome, adj. [frolicsœm] 
Jugueton, travieso. 
Malarô, malikot.  

From, prep. [from] 
De, desde. 
Mulâ sa, buhat sa.  

Frond, n. [frond] 
Fronde, rama verde. 
Sangãng lungtian, sangãng maberde.  

Front, n. [front] 
Frente, frontispicio. 
Harapán, tapat.  

Front, v. [front] 
Hacer frente. 
Humarap, tumapat.  

Frontier, n. [fróntir] 
Frontera. 
Unahan, harapán.  

Frost, n. [frost] 
Helado, hielo. 
Tubig na namumuô sa lamig.  

Frosty, adj. [frósti] 
Helado. 
Namumuô sa lamíg.  

Froth, n. [froz] 
Espuma. 
Bulâ.  
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Froth, v. [froz] 
Espumar. 
Bumulâ.  

Frothy, adj. [frózi] 
Espumoso. 
Mabulâ.  

Frouzy, adj. [fráuzi] 
Fétido. 
Mabahò.  

Frow, adj. [frau] 
Fragil, quebradizo. 
Marupok, babasagín.  

Froward, adj. [fróward] 
Indómito, indocil, díscolo, impertinente. 
Matígas ang ulo, walang bait, walang turò.  

Frowardness, n. [frówardnes] 
Insolencia, mal genio. 
Katigasan ng ̃ ulo, kasamaang ugalì.  

Frown, n. [fráun] 
Ceño, enojo. 
Sungí̃t, sibang ̃ot.  

Frown, v. [fráun] 
Mirar con ceño, poner mala cara. 
Tumingĩn ng ̃ nakasibangõt ó ng ̃ masungĩt na tingí̃n, tumingĩn ng ̃
nakamungõt.  

Frozen, adj. [frozn] 
Helado. 
Namumuô sa lamíg.  
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Fructiferous, adj. [frúctifœrœs] 
Fructífero. 
Mabungã.  

Fructification, n. [fructifikéciœn] 
Fructificacion. 
Pamumungã, pagbubungã.  

Fructify, v. [frúctifai] 
Fructificar. 
Magbungã, mamungã.  

Frugal, adj. [frúgal] 
Frugal, sobrio. 
Matimtiman, mapaggawâ ng̃ katamtaman.  

Frugality, n. [frugáliti] 
Frugalidad, moderacion. 
Katamtaman, kainaman, kasukatán.  

Fruit, n. [frut] 
Fruto; producto; provecho. 
Bungã; pakinabang.  

Fruitage, n. [frútedch] 
Frutas. 
Mgã bungã.  

Fruitful, adj. [frútful] 
Fructífero, fertil, provechoso, util. 
Mabungã, matabâ, malagô, napapakinabang̃an.  

Fruitfulness, n. [frútfulnes] 
Fertilidad, fecundidad. 
Katabaan ng ̃ lupà; lagô.  
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Fruition, n. [fruíciœn] 
Fruicion. 
Pagtatamó, pagtataglay.  

Fruitless, adj. [frútles] 
Infructuoso; esteril. 
Walang bungã, karat.  

Frustrate, v. [frustræt] 
Frustrar; anular. 
Maaksayá, masayang.  

Frustration, n. [frustrécien] 
Contratiempo, chasco. 
Pagkasayang, pagkaaksayá; pagkapahiyâ.  

Fry, v. [frai] 
Freir. 
Magpiritos.  

Frying-pan, n. [fráing-pœn] 
Sarten. 
Kawalì.  

Fuddle, v. [fadl] 
Emborrachar; emborracharse. 
Lumasíng; maglasíng.  

Fudge, int. [fœdch] 
¡Quita de ahí! ¡vete allá!. 
Tabì! sulong!  

Fuel, n. [fiúel] 
Combustible. 
Panggatong, uling.  
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Fugitive, adj. & n. [fiúdchitiv] 
Fugitivo. 
Taanan; nagtatagô.  

Fulcrum, n. [fálcrœm] 
Apoyo de palanca. 
Pangbwit, suhay.  

Fulfill, v. [fúlfil] 
Cumplir. 
Gumanap, tumupad.  

Fulfilment, n. [fúlfilment] 
Complimiento. 
Pagganap, pagtupad.  

Full, adj. [ful] 
Lleno, repleno; harto, saciado. 
Punô, puspos, lubos; busog, sandat.  

Full, n. [ful] 
Complemento. 
Kapupunan, kasakdalan.  

Fuller, n. [fúlœr] 
Batanero. 
Manghahabi.  

Fulling-mill, n. [fúling-mil] 
Batán. 
Habihán.  

Full-moon, n. [fúlmun] 
Plenilunio, luna llena. 
Kabilugan ng ̃ bwan.  
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Fulminant, adj. [fúlminant] 
Fulminante. 
Pumuputok.  

Fulminate, v. [fúlminet] 
Fulminar. 
Pumutok.  

Fulmination, n. [fúlminécien] 
Fulminacion. 
Pagputok.  

Fulness, n. [fúlnes] 
Plenitud, llenura. 
Kapunúan.  

Fulsome, adj. [fúlsam] 
Rancio, impuro. 
Maantá, sirâ.  

Fumble, v. [fámbl] 
Tartamudear; chapucear. 
Magago, mautal.  

Fume, n. [fium] 
Humo, vapor. 
Asó, usok.  

Fume, v. [fium] 
Humear, exhalar. 
Umasó, umusok.  

Fumigate, v. [fiúmiguet] 
Perfumar, sahumar. 
Sumuub; suubin.  
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Fumigation, n. [fiumiguécion] 
Sahumerio. 
Pangsuob, panuob.  

Fumy, adj. [fiúmi] 
Humoso. 
Maasó, mausok.  

Fun, n. [fan] 
Chanza, burla; diversion, entretenimiento. 
Sisté, birò; kátuwaan, paglilibang.  

Function, n. [fúnccion] 
Funcion, desempeño ó cumplimiento de algun deber. 
Katungkulan, tungkúlin.  

Functionary, n. [fúnccieneri] 
Funcionario. 
Kawaní, may tungkulin.  

Fund, n. [fand] 
Fondo, caudal. 
Salapî, yaman, puhunan.  

Fund, v. [fand] 
Poner fondo en los fondos públicos. 
Maglagak ng ̃ salapî sa kaban-yaman ng ̃ bayan.  

Fundament, n. [fúndament] 
Fundamento; ancas. 
Tatagang-baón; tumbong.  

Fundamental, adj. [fundaméntal] 
Fundamental. 
Pátibayan.  
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Funeral, adj. [fiúneral] 
Funeral, fúnebre. 
Nauukol sa paglilibing.  

Funeral, n. [fiúneral] 
Entierro. 
Paglilibing.  

Fungosity, n. [fœngósiti] 
Fungosidad. 
Pagkabuhaghag.  

Fungous, adj. [fánguœs] 
Fungoso, esponjoso. 
Buhaghag.  

Funk, n. [fœnk] 
Hedor, mal olor. 
Bahò, aling ̃asaw.  

Funnel, n. [fánel] 
Embudo; cañón de chimenea. 
Embudo; pálabasan ng̃ usok.  

Funny, adj. [fáni] 
Cómico, bufón. 
Nakákatawa.  

Fur, n. [fœr] 
Forro de pieles; pelo de las bestias. 
Susón ng ̃ balat; balahibo ng ̃ hayop.  

Furbish, v. [farbísh] 
Acicalar, pulir. 
Bulihin, pakinisin.  
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Furfur, n. [fárfœr] 
Caspa. 
Balakubak.  

Furious, adj. [fiúriœs] 
Furioso, frenético. 
Mapusok, galít na galít.  

Furl, n. [fœrl] 
Encoger. 
Lumulon, tumiklop; lulunin, tiklupin.  

Furlough, n. [fárlo] 
Licencia, permiso que se da á algun militar. 
Pahintulot na ipinagkakaloob sa isang kawal.  

Furnace, n. [fárnes] 
Horno. 
Hurnó, apuyán.  

Furnish, v. [fárnish] 
Suplir, proveer; equipar. 
Magbigay ng ̃ kailang̃an.  

Furniture, n. [fárnichur] 
Ajuar, los muebles de una casa. 
Kasangkapan sa bahay.  

Furrow, n. [fárro] 
Surco. 
Bungkal, linang, bugal.  

Furrow, v. [fárro] 
Surcar. 
Bumungkal, maglinang.  
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Further, adv. [fárdzer] 
Mas lejos, mas allá; aun; ademas de eso. 
Malayò pa, sa dako pa roon; sakâ; bukod pa sa.  

Further, v. [fárdzer] 
Adelantar, promover, ayudar. 
Ipagpauna, isulong, tumulong.  

Furtherance, n. [fárdzerans] 
Adelantamiento, ayuda, socorro, apoyo. 
Páuna, tulong, saklolo, agapay.  

Furthermore, adv. [fárdzermor] 
Ademas. 
Bukod sa rito.  

Furthest, adv. [fárdzest] 
Lo mas lejos. 
Kálayulayuan.  

Furtive, adj. [fúrtiv] 
Furtivo, oculto, secreto. 
Lingí̃d, lihim, kublí.  

Furuncle, n. [fiúrœncl] 
Furúnculo, divieso. 
Bagâ; pigsá.  

Fury, n. [fiúri] 
Furor; furia. 
Poot, matinding galit.  

Fuse, v. [fiuz] 
Fundir, derritir. 
Magbubó, tumunaw.  
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Fusible, adj. [fiúzibl] 
Fundible. 
Maaaring tunawin.  

Fusion, n. [fiúsiœn] 
Fundicion; fusion. 
Pagbububô, pagtunaw; pagsasapìsapì.  

Fuss, n. [fus] 
Alboroto, ruido. 
Gulo, kaingãy.  

Fussy, adj. [fúsi] 
Jactancioso. 
Hambog.  

Fust, n. [fœst] 
Hedor. 
Amoy na mabahò, aling̃asaw.  

Fust, v. [fœst] 
Enmohecerse. 
Amagin.  

Fusty, adj. [fústi] 
Mohoso. 
Maamag, inaamag.  

Futile, adj. [fiútil] 
Futíl, frívolo, inutil. 
Walang kabuluhan.  

Futility, n. [fiutíliti] 
Futilidad, vanidad. 
Kawalán ng ̃ kabuluhan.  
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Future, adj. [fiúchur] 
Futuro, venidero. 
Haharapin, darating.  

Future, n. [fiúchur] 
Lo futuro, el tiempo venidero. 
Ang panahong darating.  

Futurity, n. [fiutiúriti] 
Sucesos venideros; porvenir. 
Mangyayari, sasapitin.  

Fy, int. [fai] 
!Vaya! ¡que vergüenza!. 
Ayan! kahiyâhiyâ! 
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G 
 

G, [dchi] 
G, (je). 
G, (ga).  

Gab, n. [gab] 
Locuacidad. 
Tabil, katabilan, taras, satsat.  

Gab, v. [gab] 
Charlar. 
Magmatabil, sumatsat.  

Gabble, n. [gábl] 
Algarabía. 
Satsatan.  

Gabble, v. [gábl] 
Charlar, parlotear. 
Sumatsat, kumahig ng̃ sálitaan.  

Gable-end, n. [gábl-end] 
Socarrén, alero. 
Balisbisan.  

Gad, v. [gad] 
Vagamundear, callejear. 
Maggalâ, lumaboy.  

Gadder, n. [gádœr] 
Vagamundo, callejero. 
Galâ, libót, palaboy.  
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Gad-fly, n. [gád-flay] 
Tábano. 
Bangãw.  

Gaff, n. [gaf] 
Arpon ó garfio grande. 
Kalawit, panungkit.  

Gaffle, n. [gáfl] 
Navaja de gallo. 
Tarì.  

Gag, n. [gag] 
Mordaza. 
Sangkal, panipit.  

Gag, v. [gag] 
Tapar la boca con mordaza. 
Lagyan ng ̃sangkal ang bibig.  

Gage, n. [guedch] 
Prenda; medida. 
Sanglâ, lágak; panukat.  

Gage, v. [guedch] 
Empeñar alguna alhaja; medir. 
Magsanglâ; sumukat.  

Gaiety, n. [gaiéti] 
Alegría. 
Kasayahan.  

Gaily, adv. [guéili] 
Alegremente. 
Masayá.  
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Gain, n. [gueín] 
Ganancia, provecho, interes, lucro. 
Pakinabang, tubò; panalunan.  

Gain, v. [gueín] 
Ganar. 
Makinabang, magtubò, manalo.  

Gainer, n. [guéner] 
Ganador. 
Ang nananalo.  

Gainsay, v. [guensé] 
Contradecir, negar. 
Tumatwâ, kumailâ.  

Gait, n. [gueít] 
Marcha, paso. 
Lakad, hakbang.  

Gaiter, n. [guétœr] 
Polaina. 
Polainas.  

Gale, n. [gueíl] 
Viento. 
Hangĩng malamig.  

Gall, n. [gol] 
Hiel. 
Apdó.  

Gall, v. [gol] 
Desollar, acibarar. 
Talupan ng ̃balat.  
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Gallant, adj. [gálant] 
Galante, elegante. 
Magandang ugalì, may asal mahal, makisig, magarà.  

Gallantry, n. [gálantri] 
Galantería. 
Pagmamagarà, pagmamakisig.  

Gallery, n. [gálœri] 
Galería, corredor. 
Galeryá.  

Galley, n. [gáli] 
Galera. 
Kusinà ng ̃ sasakyan.  

Gallon, n. [gálon] 
Galon, medida de líquidos. 
Galón, takalan ng ̃ mgã tunaw na bagay.  

Gallop, n. [gálop] 
Galope. 
Takbong paluksó-luksó.  

Gallop, v. [gálop] 
Galopear. 
Tumakbó ng ̃ paluksó-luksó.  

Gallows, n. [gálos] 
Horca. 
Bibitayán.  

Galvanic, adj. [galvánic] 
Galvánico. 
Galbaniko.  
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Gamble, v. [gámbl] 
Jugar con exceso. 
Magsugal.  

Gambler, n. [gámbler] 
Tahur, garitero. 
Mánunugal, sugarol.  

Gambling, n. [gámbling] 
Juego con exceso. 
Sugal.  

Gambol, n. [gámbol] 
Cabriola, brinco de alegría. 
Lukso, lundag sa sayá ó twâ.  

Gambol, v. [gámbol] 
Brincar, saltar. 
Magluluksó, maglulundag.  

Game, n. [gueím] 
Juego; pasatiempo; caza. 
Larô, líbang ̃an; nápangãsuhan.  

Game, v. [gueím] 
Jugar. 
Maglarô, magsugal.  

Gamecock, n. [guémcoc] 
Gallo de riña. 
Sasabungí̃n.  

Gamesome, adj. [guemsám] 
Jugueton, retozon. 
Palalarô, palabirô.  
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Gamester, n. [guémster] 
Tahur, jugador. 
Sugarol, mánunugal.  

Gaming, n. [guéming] 
Juego. 
Sugal, larô.  

Gander, n. [gánder] 
Ánsar, ganso. 
Gansang lalake.  

Gang, n. [gang] 
Cuadrilla, banda. 
Pulutong, bunton ng ̃ tao.  

Gangrene, n. [gángrin] 
Gangrena. 
Kangrena.  

Gangrene, v. [gángrin] 
Gangrenarse. 
Kangrenahin.  

Gangrenous, adj. [gángrines] 
Gangrenoso. 
Kinakangrena.  

Gangway, n. [gángwey] 
Pasamano de un navío. 
Pasamano ng ̃sasakyan sa dagat.  

Gaol, n. [guel] 
Carcel, prisión. 
Bilangguan, bilibid.  
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Gaoler, n. [guéler] 
Carcelero. 
Bantay sa bilangguan.  

Gap, n. [gap] 
Boquete, brecha. 
Butas, pwang.  

Gape, v. [gueíp] 
Bostezar. 
Maghikab.  

Gaping, n. [guéping] 
Bostezo. 
Hikab.  

Garb, n. [garb] 
Vestidura, traje; apariencia exterior. 
Damit, kasuutan; hichura, anyô.  

Garbage, n. [gárbedch] 
Desecho, suciedad. 
Sukal, dumí.  

Garble, v. [gárbl] 
Entresacar, apartar. 
Piliin, ihiwalay.  

Garden, n. [gárden] 
Jardin; huerto. 
Halamanan.  

Garden, v. [gárden] 
Cultivar un jardin ó un huerto. 
Maghalaman.  
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Gardener, n. [gárdener] 
Jardinero, hortelano. 
Maghahalamán.  

Gardening, n. [gárdening] 
Jardinería. 
Paghahalaman.  

Gargle, n. [gárgl] 
Gargarismo. 
Mumog.  

Gargle, v. [gárgl] 
Gargarizar. 
Magmumog.  

Garish, adj. [gárish] 
Pomposo, ostentoso. 
Hambog, magarà.  

Garland, n. [gárland] 
Guirnalda. 
Koronang bulaklak.  

Garlic, n. [gárlic] 
Ajo. 
Bawang.  

Garment, n. [gárment] 
Vestido, vestidura. 
Damit, kasúutan.  

Garner, n. [gárner] 
Granero. 
Bangá̃n.  
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Garnish, n. [gárnish] 
Guarnicion, adorno. 
Gayak, palamuti.  

Garnish, v. [gárnish] 
Guarnecer, adornar. 
Maggayak, magpalamuti.  

Garret, n. [gárret] 
Guardilla, desván. 
Loob ng ̃ bubungãn.  

Garrison, n. [gárrison] 
Guarnicion; plaza de armas guarnecida de tropas. 
Mgã kawal na náhihimpil sa isang pook.  

Garrulity, n. [garriúliti] 
Garrulidad, locuacidad, charladuría. 
Satsat, pang ̃angãhig ng ̃ sálitaan.  

Garrulous, adj. [gárriulæs] 
Gárrulo, locuaz, charlador. 
Masalitâ, masatsát, palausáp.  

Garter, n. [gárter] 
Cenojil, jarretera. 
Ligas.  

Garter, v. [gárter] 
Atar con cenojil. 
Magligas.  

Gas, n. [gas] 
Gas. 
Gas.  
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Gaseous, adj. [gázies] 
Gaseoso. 
May halong gas.  

Gash, n. [gash] 
Cuchillada. 
Tagâ, hiwà.  

Gash, v. [gash] 
Dar una cuchillada. 
Tumagâ, humiwà.  

Gasp, n. [gasp] 
Respiracion dificil. 
Hingãl.  

Gasp, v. [gasp] 
Abrir la boca para tomar aliento. 
Humingãl.  

Gastric, adj. [gástric] 
Gástrico. 
Nauukol sa sikmurà.  

Gastronomic, adj. [gastronómic] 
Gastronómico. 
Mayamò, mapagbundat.  

Gate, n. [gueít] 
Puerta; la entrada de alguna ciudad. 
Pintuang daan; pintuangbayan.  

Gateway, n. [guétwe] 
Entrada por las puertas de algun cercado. 
Pasukan sa isang looban.  
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Gather, v. [gádzer] 
Recoger; amontonar. 
Dumampot; tumipon, magpisan.  

Gathering, n. [gádzering] 
Acumulacion; colecta. 
Pagtitipon; ambagan.  

Gaudiness, n. [gódines] 
Pompa, ostentacion. 
Pagpaparangãlan, pagpaparangẫ, pagmamagarà.  

Gaudy, adj. [gódi] 
Fastoso, pomposo. 
Magarà, makisig.  

Gauge, n. [guedch] 
La vara, sonda ó escandallo. 
Panukat, panarok.  

Gauge, v. [guedch] 
Medir. 
Sumukat, tumarok.  

Gaunt, adj. [gant] 
Flaco, delgado. 
Payat.  

Gauntlet, n. [gántlet] 
Guantelete, manopla. 
Gwante, balutì sa kamay at bisig.  

Gauze, n. [goz] 
Gasa. 
Gasa, kayong manipis.  
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Gawk, n. [gok] 
Un tonto, un insensato. 
Ungãs, tangá̃, gunggong, hangãl.  

Gawky, adj. [góki] 
Bobo, tonto, rudo. 
Gunggong, tangá̃, hangãl, ungãs.  

Gay, adj. [guey] 
Alegre. 
Masayá.  

Gayety, n. [guéeti] 
Alegría. 
Sayá, kasayahan, katwaan.  

Gaze, n. [gueíz] 
Contemplacion; mirada. 
Masíd, malas; titig.  

Gaze, v. [gueíz] 
Contemplar; considerar. 
Magmasid, magmalas; tumitig.  

Gazelle, n. [guésel] 
Gacela. 
Isang urì ng ̃usá.  

Gazer, n. [guézer] 
Miron. 
Miron, tagapanood.  

Gazette, n. [guézet] 
Gaceta. 
Gaseta, páhayagan.  
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Gear, n. [guir] 
Vestido, atavio. 
Damit; kasangkapan.  

Geck, v. [guec] 
Engañar, defraudar. 
Magdayà, manghibò.  

Geese, n. & pl. [guiis] 
Gansos. 
Mgã gansâ.  

Gelatin, n. [dchélatin] 
Gelatina, jalea. 
Helatina, matamis.  

Gelatinous, adj. [dchilátinæs] 
Gelatinoso. 
Malagkit.  

Geld, v. [gueld] 
Castrar, capar. 
Kumapon; kapunin.  

Gelding, n. [guélding] 
Animal castrado. 
Hayop na kapon.  

Gem, n. [dchem] 
Joya, presea. 
Hiyas, mahalagang bato.  

Gender, n. [dchénder] 
Especie, genero. 
Urì ng ̃ pagkalalake ó pagkababae.  
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Genealogical, adj. [dchenialódchical] 
Genealógico. 
Nauukol sa pagkakasunodsunod ng̃ lahì.  

Genealogy, n. [dcheniálodchi] 
Genealogía. 
Ang pagkakasunodsunod ng̃ lahì.  

General, adj. [dchéneral] 
General, comun, usual. 
Karaniwan.  

General, n. [dchéneral] 
General. 
Heneral, pangũlo ng ̃hukbó.  

Generalize, v. [dchénœralaiz] 
Generalizar. 
Gawing pangkaraniwan.  

Generally, adv. [dchénœrali] 
Generalmente, comunmente. 
Sa karaniwan.  

Generalship, n. [dchénœralship] 
Generalato. 
Pagka-heneral.  

Generate, v. [dchéneret] 
Engendrar, procrear. 
Magkaanak, mangãnak, maglahì.  

Generation, n. [dchenerécion] 
Generacion. 
Lahì.  
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Generator, n. [dcheneréter] 
Engendrador. 
Ang nang ̃angãnak ó lumalalang ó gumagawâ.  

Generic, adj. [dchinéric] 
Genérico. 
Nauukol sa urì ng̃ pagkalalake ó pagkababae.  

Generosity, n. [dchenerósiti] 
Generosidad, liberalidad. 
Kagandahang ugalì kagandahang loob.  

Generous, adj. [dchéneræs] 
Generoso, liberal. 
Magandang ugalì, magandang loob.  

Genesis, n. [dchénesis] 
Génesis. 
Hénesis, pasimulâ; unang aklat ng̃ Biblia.  

Genial, adj. [dchínial] 
Genial, natural. 
Nauukol sa katutubong ugalì ó asal, nauukol sa talagang ugalì.  

Geniality, n. [dchiniáliti] 
Ingenuidad; alegría. 
Talagang ugalì; kasayahan.  

Genitals, n. [dchénitals] 
Genitales, testículos. 
Itlog.  

Genitive, n. [dchénitiv] 
Genitivo. 
Henitibo, bahagi ng ̃ tuntunin ng ̃isang wikà tungkol sa pag-aarì.  
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Genius, n. [dchínies] 
Genio. 
Talagang ugalì ó asal.  

Genteel, adj. [dchentíl] 
Urbano, cortés. 
Magalang, mapagpitagan, mapagbigay-loob.  

Gentile, n. [dchéntail] 
Gentil. 
Héntiles, pamagat na itinatawag noong una ng̃ mgã taga Israel sa mgã dî 
nila kalahì.  

Gentility, n. [dchentíliti] 
Urbanidad, cortesía. 
Galang, pitagan, kamahalan ng̃ kilos.  

Gentle, adj. [dchéntl] 
Suave, docil, benévolo, benigno. 
Mahinahon, mabait, mahábagin, maawain.  

Gentlefolk, n. [dchéntlfoc] 
La gente bien nacida. 
Taong mabait, taong mabuti ang pagkaturò.  

Gentleman, n. [dchéntlman] 
Caballero. 
Ginoo, mahal na tao.  

Gentlemanly, adj. [dchéntlmanli] 
Caballeroso, urbano. 
May mahal na kilos, mapagpitagan, mabait.  

Gentlewoman, n. [dchéntlwuman] 
Señora, dama. 
Ginang.  
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Gently, adj. [dchéntli] 
Suavemente; despacio, poco á poco. 
Dahandahan, untîuntî, inot-inot, utay-utay.  

Gentry, n. [dchéntri] 
Ciudadanos distinguidos. 
Mgã taong magigiting.  

Genuflection, n. [dchiniufléccion] 
Genuflexion. 
Paglohod, lohod.  

Genuine, adj. [dchénuin] 
Genuino, puro. 
Pulós, taganas, wagas, dalisay.  

Genuineness, n. [dchénuines] 
Pureza. 
Kawagasan, kadalisayan.  

Genus, n. [dchínes] 
Género. 
Urì, klase.  

Geographer, n. [dchiógrafer] 
Geógrafo. 
Marunong ng ̃ heograpyá.  

Geographical, adj. [dchiográfical] 
Geográfico. 
Nauukol sa heograpyá.  

Geography, n. [dchiógrapi] 
Geografía. 
Heograpyá.  
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Geology, n. [dchiólodchi] 
Geología. 
Karunungãn tungkol sa likás ng ̃iba’t ibang bahagi ng̃ lupà.  

Geometrical, adj. [dchiométrical] 
Geométrico. 
Nauukol sa heometría.  

Geometry, n. [dchiómetri] 
Geometría. 
Heometría.  

Germ, n. [dcherm] 
Ovario ó brote. 
Binhî, pinanggagalingãn, pinagbubuhatan.  

German, adj. & n. [dchérman] 
Aleman. 
Aleman, taga Alemanya.  

Germinal, adj. [dchérminal] 
Germinativo. 
Nauukol sa binhî.  

Germinate, v. [dehérminet] 
Brotar. 
Umusbong, sumupling.  

Gestation, n. [dchestéciœn] 
Preñez. 
Pagka-buntis.  

Gesture, n. [dchéschur] 
Gesto, accion. 
Galaw, kilos, kiyâ; ismid; ing̃os.  
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Gesticulate, v. [dchestíkiulet] 
Gesticular. 
Kumilos; kumiyâ; umismíd; umingõs.  

Get, v. [guet] 
Ganar, adquirir, conseguir, obtener. 
Magtaglay, magtamó, magkamít.  

Gewgaw, n. [guiúgo] 
Chuchería, juguete de niños. 
Larúan.  

Geyser, n. [guéiser] 
Géiser, fuente caliente. 
Bukalan ng ̃ tubig na mainit.  

Ghastliness, n. [gástlines] 
Palidez, cara cadavérica. 
Putlâ, pagmumukhang patay.  

Ghastly, adj. [gástli] 
Pálido, horrible. 
Maputlâ, kakilakilabot.  

Ghost, n. [gost] 
Espectro. 
Multó, guníguní.  

Ghostly, adj. [góstli] 
Espiritual, lo perteneciente á los aparecidos. 
Nauukol sa multo ó guníguní.  

Giant, n. [dcháiant] 
Gigante. 
Higante, lalaking mataas.  
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Giantess, n. [dcháiantes] 
Giganta. 
Higanta, babaing mataas.  

Gibbet, n. [dchíbet] 
Horca. 
Bibitayán.  

Gibbet, v. [dchíbet] 
Ahorcar. 
Bumitay; bumigtí.  

Gibbon, n. [gíbbon] 
Una especie de monos. 
Isang urì ng ̃mgã unggoy.  

Gibe, n. [dcháib] 
Escarnio, burla. 
Lait, alipustâ, tuyâ.  

Gibe, v. [dcháib] 
Escarnecer, burlarse. 
Lumait, umalipustâ, tumuyâ.  

Giblets, n. [dcháiblets] 
Despojos y menudillos de aves. 
Mgã lamáng-loob ng̃ manok at iba pang kaurì nito.  

Giddiness, n. [guídines] 
Vértigo. 
Hilo.  

Giddy, adj. [guídi] 
Vertiginoso. 
Nahihilo, mahiluhín.  
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Gift, n. [guift] 
Don, dádiva. 
Kaloob, bigáy, pasalubong.  

Gig, n. [guig] 
Calesa; birlocho; trompo; perinola. 
Kalesa; salapang; trumpo; prinola.  

Gigantic, adj. [dchaigántic] 
Gigastesco. 
Tila higante, parang higante ó lubhang matangkad.  

Giggle, v. [guígl] 
Fisgarse sonriendose. 
Tawanan, tuyâin.  

Gild, v. [guild] 
Dorar. 
Doraduhin.  

Gill, n. [dchil] 
Una medida de líquidos. 
Isang takalán ng ̃ mgã tunaw na bagay.  

Gimcrack, n. [dchímcrac] 
Alguna obra mecánica de poco valor. 
Larúang may mákina.  

Gimlet, n. [guímlet] 
Barrera pequeña. 
Balibol.  

Gimp, n. [guimp] 
Encaje de hilo ó seda. 
Trencilyas.  
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Gin, n. [dchin] 
Ginebra. 
Hinyebra.  

Ginger, n. [dchíndcher] 
Jengibre. 
Luya.  

Gingham, n. [guíngam] 
Carranclan, olancillo. 
Kayong sita.  

Gipsy, n. [dchípsi] 
Gitano. 
Pagalagalà.  

Gird, v. [guœrd] 
Ceñir, atar alguna cosa al rededor. 
Magbigkis, magsinturón.  

Girdle, n. [guírdl] 
Cíngulo, cinturon. 
Bigkís, sinturon.  

Girl, n. [guerl] 
Muchacha, doncella. 
Batang babae.  

Girlhood, n. [guérljud] 
Doncellez. 
Pagkabatang babae.  

Girlish, adj. [guérlish] 
Juvenil. 
Ukol sa batang babae.  
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Girth, n. [guerz] 
Circunferencia. 
Bilog, kabilugan.  

Gist, n. [dchist] 
Punto principal de una acusacion. 
Pangũlong sakdal ó sumbong.  

Give, v. [guiv] 
Dar, donar. 
Magbigay, magkaloob.  

Giver, n. [guíver] 
Dador, donador. 
Ang nagbibigay, ang nagkakaloob.  

Gizzard, n. [guízard] 
Molleja de ave. 
Balunbalúnan.  

Glacial, adj. [glécial] 
Glacial, helado. 
Namumuong tubig.  

Glacier, n. [glésier] 
Ventisquero. 
Bundok ng ̃ yelo ó namuong tubig.  

Glad, adj. [glad] 
Alegre, contento. 
Masayá, twâ, galák.  

Gladden, v. [gládn] 
Alegrar, regocijar. 
Sumayá, matwâ, magalak, malugod.  
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Glair, n. [gler] 
Clara de huevo. 
Putî ng ̃ itlog.  

Glair, v. [gler] 
Untar con clara de huevo. 
Magpahid ng ̃putî ng ̃ itlog.  

Glamour, n. [glámur] 
Ilusión óptica. 
Malikmatá.  

Glance, n. [glans] 
Ojeada; vislumbre, relampago. 
Sulyap; silay, kislap, kisap.  

Glance, v. [glans] 
Lanzar ojeada, centellear. 
Sumulyap; kumisap, kumislap.  

Gland, n. [gland] 
Glándula. 
Kulanì.  

Glanders, n. [glánders] 
Muermo. 
Sakít na sipón ng̃ kabayo.  

Glare, n. [glær] 
Deslumbramiento; mirada feroz y penetrante. 
Pagkasilaw, kasilawan; tingĩng mabalasik.  

Glare, v. [glær] 
Relumbrar; echar miradas de indignación. 
Sumilaw; tumingĩn ng ̃mabalasik.  
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Glass, n. [glas] 
Vidrio; vaso. 
Bubog, salamin; baso.  

Glassy, adj. [glási] 
Vitreo, cristalino. 
Parang bubog, parang salamín.  

Glaze, v. [glez] 
Vidriar. 
Lapatan ng ̃salamín.  

Glazier, n. [glézier] 
Vidriero. 
Tagapaglapat ng̃ salamin sa mgã dungãwan at ibp.  

Gleam, n. [glim] 
Rayo, resplandor muy pasajero. 
Kisap, kislap.  

Gleam, v. [glim] 
Brillar, relampaguear. 
Lumiwanag, numingning kumislap.  

Glean, v. [glin] 
Espigar; recoger. 
Manghimalay; mamulot.  

Gleaning, n. [glíning] 
Rebusca. 
Himalay; pamumulot ng̃ nátira.  

Glebe, n. [glib] 
Glebe, cesped; tierras beneficiales. 
Lupang looban, lupang pinakikinabangãn.  
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Glee, n. [gli] 
Alegría, gozo. 
Sayá, twâ, galak.  

Gleeful, adj. [glíful] 
Gozoso, alegre. 
Galák, masayá.  

Glen, n. [glen] 
Valle. 
Libís.  

Glid, adj. [glid] 
Liso, resbaladizo. 
Makinis, madulas.  

Glide, v. [gláid] 
Resbalar, escurrirse. 
Dumulas, dumaplis.  

Glim, n. [glim] 
Farol de ronda. 
Parol na pananglaw.  

Glimmer, n. [glímer] 
Vislumbre. 
Sinag, silay.  

Glimpse, n. [glimps] 
Ojeada, vislumbre. 
Sulyap, silay.  

Glisten, v. [glísn] 
Relucir, brillar. 
Numingning, kumislap, kumisap, kumintab.  
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Glitter, n. [glíter] 
Lustre, resplandor. 
Ningning, kislap, kisap, kintab.  

Glitter, v. [glíter] 
Lucir, brillar. 
Numingning, kumislap, kumisap, kumintab.  

Glittering, adj. [glítering] 
Relampago, lustre. 
Makislap, maningning, makintab.  

Gloaming, n. [glóming] 
Crepúsculo. 
Takip-silim.  

Gloat, v. [glot] 
Ojear con admiración ó con amor. 
Magpapungãy.  

Globe, n. [glob] 
Esfera; globo, bola. 
Globo, bilog, bola.  

Globular, adj. [glóbiular] 
Globoso. 
Mabilog.  

Gloom, n. [glum] 
Opacidad, obscuridad; melancolía, tristeza. 
Lamlam, kulimlim; panglaw; lungkot.  

Gloom, v. [glum] 
Llenar de tristeza. 
Mapuspos ng ̃ kapanlawan.  
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Gloominess, n. [glúmines] 
Opacidad, obscuridad; melancolía, tristeza. 
Lamlam, kulimlim; panglaw, lungkot.  

Gloomy, adj. [glúmi] 
Sombrío, obscuro; triste, melancólico. 
Malamlam, kulimlim; mapanglaw, malungkot.  

Glorification, n. [glorifikécion] 
Glorificacion. 
Paglwalhatì.  

Glorify, v. [glórifai] 
Glorificar. 
Lumwalhatì; lwalhatiin.  

Glorious, adj. [glóriæs] 
Glorioso. 
Malwalhatì.  

Glory, n. [glóri] 
Gloria, fama, celebridad, honra. 
Kalwalhatian, kabantugan, kagitingãn, karangãlan, kabunyian.  

Glory, v. [glóri] 
Gloriarse, jactarse. 
Lumwalhatì, maghambog, magparanyâ.  

Gloss, n. [glos] 
Glosa; lustre. 
Kinang, kintab, kinis ningning.  

Gloss, v. [glos] 
Glosar. 
Pakinangĩn, pakintabin, pakinisin, paningning̃in.  
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Glossary, n. [glóseri] 
Glosario. 
Pákahuluganan ng ̃ mgã salitang malalabò.  

Glosser, n. [glóser] 
Comentador; pulidor. 
Tagapagpaliwanag ng ̃malabong salitâ; tagapagpakintab, tagapagpakinang.  

Glossy, adj. [glósi] 
Lustroso, brillante. 
Makintab, makinang, maningning.  

Glottis, n. [glótis] 
Glótis. 
Lalamunan.  

Glove, n. [glov] 
Guante. 
Gwantes, medyas ng ̃ kamáy.  

Glow, n. [glo] 
Lustre. 
Kisap, kislap.  

Glow, v. [glo] 
Relucir. 
Kumislap, kumisap.  

Glower, v. [glóuer] 
Mirar con ceño. 
Magkunot ng ̃ noo, magmungõt.  

Glowingly, adv. [glóingli] 
De un modo resplandeciente. 
Kumikisap, kumikislap.  
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Glow-worm, n. [gló-worm] 
Luciérnaga. 
Uod na tila alitaptap.  

Gloze, v. [gloz] 
Adular, lisonjear. 
Manuyâ, pumuri ng ̃paimbabaw.  

Glue, n. [gliú] 
Cola, visco. 
Pangdikit.  

Glue, v. [gliú] 
Encolar. 
Magdikít.  

Glume, adj. [glæm] 
Tétrico, triste. 
Malungkot, mapanglaw.  

Glume, n. [glæm] 
Semblante ceñudo. 
Pagmumukhang masungĩt.  

Glut, n. [glat] 
Hartura, abundancia. 
Kabusugan, kabundatan, kasaganaan.  

Glut, v. [glat] 
Engullir, tragar, devorar. 
Lumamon, sumakmal.  

Glutinous, adj. [gliútinæs] 
Glutinoso, pegajoso. 
Malagkit, naninikit.  
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Glutton, n. [glatn] 
Gloton, tragon. 
Taong matakaw ó masibà.  

Gluttonous, adj. [glátonœs] 
Gloton, goloso. 
Matakaw, masibà.  

Gluttony, n. [glátoni] 
Glotonería. 
Takaw, sibà, katakawan, kasibaan.  

Glycerine, n. [glízerin] 
Glicerina. 
Gliserina.  

Gnarl, v. [narl] 
Refunfuñar, gruñir. 
Umangĩl, bumulong-bulong ng ̃ pagalít.  

Gnarled, adj. [narld] 
Nudoso. 
Mabuhol, buhól-buhól.  

Gnash, v. [nash] 
Crujir los dientes. 
Magngãlit.  

Gnat, n. [nat] 
Mosquito. 
Nikník.  

Gnaw, v. [no] 
Roer, corroer. 
Ng ̃umatngãt.  
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Gnome, n. [nom] 
Gnomo. 
Nunò (sa punsó).  

Go, v. [go] 
Ir, irse. 
Pumaroon, yumaon, tumungõ, pumunta.  

Goad, n. [god] 
Aguijada, pincho, aguijon. 
Tudlong, panudlong.  

Goad, v. [god] 
Aguijar, aguijonear. 
Tudlungĩn.  

Goal, n. [gorl] 
Meta, fin. 
Hangga, hanggahan, hangganan, dulo, wakás.  

Goat, n. [got] 
Cabra. 
Kambing.  

Goat-herd, n. [gót-jerd] 
Cabrero. 
Nag-aalagà ng ̃kambing.  

Gobble, v. [góbl] 
Engullir, tragar. 
Lumamon, sumakmal.  

Gobbler, n. [góbler] 
Gloton. 
Matakaw, masibà.  
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Go-between, n. [góbitwin] 
Entremetido. 
Mapakialam, mapanghimasok.  

Goblet, n. [góblet] 
Copa. 
Kopa.  

Goblin, n. [góblin] 
Espiritu ambulante, duende. 
Salot, tyanak.  

GOD, n. [god] 
Dios. 
May-kapal, Dyos, Bathalà.  

Godchild, n. [godcháild] 
Ahijado, a. 
Inaanak.  

Goddaughter, n. [góddoter] 
Ahijada. 
Inaanak na babae.  

Goddess, n. [góddes] 
Diosa. 
Babaing inaaring dyos.  

Godfather, n. [gódfadzer] 
Padrino. 
Inaamá.  

Godhead, n. [gódjed] 
Deidad, divinidad. 
Pagka-Dyos.  
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Godless, n. [gódles] 
Infiel, impio. 
Dî kumikilala sa Dyos.  

Godlike, adj. [gódlaik] 
Divino. 
Ukol sa Dyos.  

Godliness, n. [gódlines] 
Piedad, santidad. 
Kabanalan.  

Godly, adj. [gódli] 
Piadoso, religioso. 
Banal.  

Godmother, n. [gódmodzor] 
Madrina. 
Iníina.  

Godson, n. [gódsan] 
Ahijado. 
Inaanak na lalake.  

Goer, n. [góer] 
Andador, paseante; vagabundo. 
Palalakad, layas; palaboy, hampas-lupà.  

Goggle-eyed, n [gógl-aid] 
Bisojo, bisco. 
Sulimpat, biskó, dulíng.  

Going, n. [góing] 
El paso, el andar. 
Ang lakad.  
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Gold, n. [gold] 
Oro. 
Gintô.  

Golden, adj. [gólden] 
Dorado, de oro. 
Ginintô, may halong gintô.  

Goldsmith, n. [góldsmiz] 
Orífice. 
Panday-gintô.  

Gome, n. [gom] 
El unto negro que despiden los ejes de las ruedas. 
Ang langĩs na marumí na lumalabas sa mg̃a ehe ng ̃ gulong.  

Gone, part. [gon] 
Ido; perdido; pasado; muerto. 
Nakáalis na; wala na; lipas; nanaw.  

Gong, n. [gong] 
Atabal chino. 
Gong, batingãw-insik.  

Good, adj. [gud] 
Bueno, benévolo. 
Mabuti, butihin.  

Good-by, adv. [gud-bái] 
A Dios. 
Paalam, adyos.  

Goodies, n. [gúdis] 
Golosinas. 
Kakanín.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

235 

Goodliness, n. [gúdlines] 
Hermosura, elegancia, gracia. 
Gandá, kisig, dilag.  

Goodly, adj. [gúdli] 
Hermoso; alegre. 
Maganda; masayá.  

Good-nature, n. [gud-néchur] 
Bondad, benevolencia, buen corazon. 
Kagandahang loob; kagandahang ugalì.  

Good-natured, adj. [gud-néchurd] 
Bondadoso, benévolo, afable. 
Magandang loob, mabuting ugalì.  

Goodness, n. [gúdnes] 
Bondad. 
Kabutihan, buti.  

Good-night, adv. [gud-náit] 
Buenas noches. 
Magandang gabí; paalam.  

Goods, n. [guds] 
Mercaderías. 
Kalakal.  

Good-sense, n. [gúd-sens] 
Juicio sano. 
Mabait.  

Good-will, n. [gud-wíl] 
Benevolencia, bondad. 
Kagandahang loob.  
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Goose, n. [gus] 
Ganso, ansar. 
Gansâ.  

Gore, n. [gor] 
Sangre cuajada. 
Dugong namuô.  

Gore, v. [gor] 
Punzar, herir con una arma punsante; herir un animal con sus 
cuernos á otro. 
Sumundot, dumurò; manwag.  

Gorge, n. [gordch] 
Gorja, gaznate. 
Saluysoy.  

Gorge, v. [gordch] 
Engullir, tragar. 
Sumakmal, lumamon.  

Gorgeous, adj. [górdches] 
Primoroso, vistoso. 
Mainam, marikít.  

Gormand, n. [górmand] 
Gloton. 
Masibà, matakaw.  

Gormandize, v. [górmandaiz] 
Comer con exceso. 
Magpakabundat, magpakayamò.  

Gormandizer, n. [górmandaizer] 
Golosazo. 
Mayamò.  
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Gory, adj. [góri] 
Sangriento. 
Madugô, dugúan.  

Gosling, n. [gózling] 
Gansarón. 
Inakay na gansâ.  

Gospel, n. [góspel] 
Evangelio. 
Ebanhelyo, mabuting balità.  

Gossamer, n. [gósamer] 
Vello, pelusa de frutas. 
Bulo.  

Gossip, n. [gósip] 
Chisme. 
Kathâkathâ, hatid-humapit, chismes.  

Gossip, v. [góssip] 
Chismear. 
Maghatid-humapit.  

Gouge, n. [godch] 
Gubia, escoplo. 
Lukob.  

Gourd, n. [gord] 
Calabaza. 
Kalabasang ligaw.  

Gourmand, n. [gormand] 
Glotón. 
Taong masibà.  
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Gout, n. [gáut] 
Gota. 
Sakít na pamamagâ sa mg̃a dalirì at sihang ng ̃ mgã ito.  

Govern, v. [góvern] 
Governar, regir. 
Mamahalà, magpunò.  

Governess, n. [góvernes] 
Directora. 
Tagataguyod, tagaiwi.  

Government, n. [góvernment] 
Gobierno. 
Pámahalaan.  

Governor, n. [góvernor] 
Gobernador. 
Gobernador, tagapamahalà.  

Gown, n. [gáun] 
Toga; camison. 
Kasuutang mahabà.  

Grabble, v. [grabl] 
Tentar, palpar. 
Kumapâ, umapuhap.  

Grace, n. [græs] 
Gracia. 
Biyayà.  

Graceful, adj. [grésful] 
Gracioso, primoroso. 
Mainam, marikit; pusong, nakakatawa.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

239 

Graceless, adj. [grésles] 
Desagraciado, réprobo. 
Hamak.  

Gracious, adj. [gréciœs] 
Gracioso, benévolo. 
Magandang-loob, mapagbiyayà.  

Graciousness, n. [gréciœsnes] 
Gracia, bondad. 
Biyayà, kagandahang loob.  

Gradation, n. [gradécion] 
Graduacion. 
Baibaitang, pag-urì.  

Grade, n. [greíd] 
Grado, rango. 
Taas ó babà ng ̃kalagayan, urì, grado.  

Gradual, adj. [grádiual] 
Gradual. 
Untíuntî.  

Graduate, n. [grádiuet] 
Graduado. 
Ang nakapagtamó ng ̃ título sa anomang karunung̃an.  

Graduate, v. [grádiuet] 
Graduarse. 
Magtamó ng ̃ título sa anomang karunungãn.  

Graduation, n. [gradiuécion] 
Graduacion. 
Pagtatamó ng ̃ título sa anomang karunung̃an.  
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Graft, n. [graft] 
Injerto. 
Suplíng.  

Graft, v. [graft] 
Ingertar, ingerir. 
Magpasuplíng, magagpang ng ̃ ibang sangã.  

Grain, n. [greín] 
Grano; semilla. 
Butil, binhî.  

Grammar, n. [grámar] 
Gramática. 
Gramátika, palatuntunan ng ̃ isang wikà.  

Grammarian, n. [gramárian] 
Gramático. 
Ang sumulat ó marunong ng ̃ palatuntunan ng ̃ isang wikà.  

Grammatical, adj. [gramátical] 
Gramatical. 
Nauukol sa palatuntunan ng ̃ isang wikà.  

Granary, n. [gránæri] 
Granero. 
Bangãn, kámaligan ng ̃ palay ó mais, ibp.  

Grand, adj. [grand] 
Gran, ilustre. 
Dakilà, bunyî.  

Grandchild, n. [grándchaild] 
Nieto, nieta. 
Apó.  
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Granddaughter, n. [gránddoter] 
Nieta. 
Apóng babae.  

Grandee, n. [grandí] 
Grande, hombre de distincion. 
Taong magiting ó bunyî, mataas na tao.  

Grandeur, n. [grándcher] 
Grandeza. 
Kadakilaan.  

Grand-father, n. [grand-fádzer] 
Abuelo. 
Nunong lalake.  

Grandiloquence, n. [grandílocuens] 
Grandilocuencia. 
Kainama’t kagandahan ng ̃pananalitâ.  

Grandma, n. [grándma] 
Lola. 
Lelang, impó.  

Grand-mother, n. [grand-módzer] 
Abuela. 
Nunong babae.  

Grandpa, n. [grándpa] 
Lola. 
Lelong, ingkó.  

Grandsire, n. [grándsair] 
Abuelo. 
Nunò, lelong, ingkó.  
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Grandson, n. [grándsan] 
Nieto. 
Apóng lalake.  

Grange, n. [grandch] 
Granja, hacienda. 
Táhanan sa asyenda.  

Granite, n. [gránit] 
Granito. 
Isang urì ng ̃mgã butil na bato.  

Granivorous, adj. [granívorœs] 
Granívoro. 
Kumakain ng ̃ palay.  

Grant, n. [grant] 
Concesion, don, dádiva. 
Kaloob, bigay.  

Grant, v. [grant] 
Conceder; dar. 
Magpahintulot, pumayag; magkaloob, magbigay.  

Grantee, n. [grantí] 
Concesionario, donatario. 
Ang pinagkalooban, ang binigyan.  

Grantor, n. [grántor] 
Cesionario. 
Ang nagkakaloob, ang nagbibigay.  

Granular, adj. [grániular] 
Granoso. 
Parang butil.  
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Granule, n. [grániul] 
Granillo. 
Butil.  

Granulous, adj. [grániulœs] 
Granuloso. 
Mabutil.  

Grape, n. [greíp] 
Uva. 
Ubas.  

Grapery, n. [gréperi] 
Viña. 
Ubasan.  

Grape-Stone, n. [grépston] 
Granuja. 
Butó ng ̃ubas.  

Graphic, n. [gráfic] 
Gráfico. 
Ang pagkaguhit, ang pagkalarawan.  

Grapnell, n. [grápnel] 
Arpeo, gancho para atracar y abordar. 
Kawit, pangkawit.  

Grapple, n. [grápl] 
Arpeo; lucha, riña, pelea. 
Pangkawit; sunggaban, bunô, awayán, babag.  

Grapple, v. [grápl] 
Agarrar (se); venirse á las manos. 
Humawak; maghawakán; mag-away.  
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Grasp, n. [grasp] 
La accion de agarrar; puñado, puño. 
Ang paghawak, pagtangãn; dakot.  

Grasp, v. [grasp] 
Empuñar, asir, agarrar. 
Humawak, tumangãn, pumigil.  

Grass, n. [gras] 
Yerba. 
Damó.  

Grasshopper, n. [grásshopœr] 
Langosta. 
Balang; lukton, dayupay.  

Grassiness, n. [grásines] 
Abundancia de yerba. 
Kalaguan ng ̃damó.  

Grassy, adj. [grási] 
Herboso. 
Madamó.  

Grass-widow, n. [gras-uidó] 
Mujer cuyo marido está ausente. 
Babaing walâ ang asawa; bao sa buhay.  

Grate, n. [græt] 
Reja, verja, rejilla. 
Rehas, dalang-dalang.  

Grate, v. [græt] 
Rallar; rechinar (los dientes); enrejar. 
Kumayod; lumang̃itngĩt; magbakod.  
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Grateful, adj. [grétful] 
Grato, agradecido. 
Marunong kumilala ng̃ utang na loob.  

Gratefulness, n. [grétfulnes] 
Gratitud. 
Utang na loob.  

Grater, n. [grétœr] 
Rallo. 
Kudkuran pangãyod.  

Gratification, n. [gratifikéciœn] 
Gratificacion. 
Pabuyà, dulot, kaloob.  

Gratify, n. [grátifai] 
Gratificar. 
Magpabuyà, magkaloob.  

Gratis, n. [grétis] 
Gratis, de balde. 
Walang bayad, gratis.  

Gratitude, n. [grátitiud] 
Gratitud. 
Utang na loob.  

Gratuitous, adj. [gratiúitœs] 
Gratuito, voluntario. 
Walang bayad, kusang kaloob, bigay.  

Gratuity, n. [gratiúiti] 
Gratificacion, recompensa. 
Pabuyà, gantí.  
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Gratulate, v. [grátiulet] 
Congratular. 
Bumatì ng ̃pagpuri.  

Gratulation, n. [gratiuléciœn] 
Congratulacion, parabien. 
Bating papuri.  

Grave, adj. [greív] 
Grave, serio. 
Pormal; malubhâ; mabigat; walang imik.  

Grave, n. [greív] 
Sepultura. 
Líbingãn, hukay.  

Grave, v. [greív] 
Grabar, esculpir. 
Lumilok.  

Grave-clothes, n. [grév-cloz] 
Mortaja. 
Sapot.  

Grave-digger, n. [grév-diguœr] 
Sepulturero. 
Manghuhukay ng ̃líbingãn.  

Gravel, n. [grável] 
Cascajo, arena gruesa. 
Mgã batong tipak-tipak.  

Gravelly, adj. [gráveli] 
Arenisco, cascajoso. 
Ukol sa mgã batong tipak-tipak.  
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Gravel-walk, n. [grável-uok] 
Camino empedrado. 
Daang mabató.  

Graven, adj. [grévn] 
Grabado. 
Linilok.  

Graver, n. [grévœr] 
Grabador; buril. 
Manglililok; panglilok.  

Gravestone, n. [grévston] 
Piedra sepulcral, lápida. 
Batong panakíp sa líbingãn, lápida.  

Gravitate, v. [gráviteit] 
Gravitar. 
Manimbang.  

Gravitation, n. [gravitécion] 
Gravitacion. 
Paninimbang.  

Gravity, n. [gráviti] 
Gravedad, peso. 
Timbang, bigat.  

Gravy, n. [grévi] 
Jugo de la carne; salsa. 
Katas ng ̃ karné; sawsawan.  

Gray, adj. [gré] 
Gris; cano. 
Gris; puting-uban.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

248 

Gray, n. [gré] 
Gris. 
Gris.  

Graybeard, n. [grébird] 
Barbicano. 
May maputing balbás.  

Grayheaded, a. [gréjeded] 
Canoso. 
Mauban; maputî na ang buhok.  

Grayish, adj. [greísh] 
Pardusco, entrecano. 
Namumutî.  

Graze, v. [grez] 
Pastorear; pacer, apacentar. 
Mag-alagà ng ̃ hayop; magpang̃inain; magpasabsab.  

Grazier, n. [grézier] 
Ganadero. 
Pastulan.  

Grease, n. [gris] 
Grasa. 
Sebo, tabâ.  

Grease, v. [gris] 
Engrasar. 
Pahiran ng ̃sebo.  

Greasiness, n. [grízines] 
Pringue, gordura. 
Katabaan.  
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Greasy, adj. [grízi] 
Grasiento, craso, gordo. 
Masebo, matabâ.  

Great, adj. [greít] 
Gran, grande. 
Dakilà, malakí.  

Great-grandchild, n. [greít-grandchaild] 
Bisnieto. 
Apo sa tuhod.  

Great-granddaughter, n. [greít-granddoter] 
Bisnieta. 
Apong babae sa tuhod.  

Great-grandfather, n. [greít-grandfadzer] 
Tatabuelo. 
Nunò sa tuhod [lalake].  

Great-grandmother, n. [greít-grandmodzer] 
Tatabuela. 
Nunò sa tuhod (babae).  

Great-grandson, n. [greít-grandsan] 
Bisnieto. 
Apó sa tuhod (lalake).  

Greatness, n. [greítnes] 
Grandeza, extension. 
Kadakilaan, kalakhan.  

Grecian, adj. [grícian] 
Griego. 
Taga Gresya ó nauukol sa Gresya.  
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Greed, n. [grid] 
Codicia, avaricia. 
Inggit, kasakiman.  

Greedily, adv. [grídili] 
Verazmente, ansiosamente. 
Pananabik, may pagkasakim.  

Greediness, n. [grídines] 
Voracidad, codicia. 
Kasakiman.  

Greek, adj. [gric] 
Griego. 
Nauukol sa Gresya.  

Greek, n. [gric] 
Griego. 
Taga Gresya.  

Green, adj. [grin] 
Verde. 
Lungtian, berde.  

Green, n. [grin] 
Color verde. 
Kulay lungtian, kulay berde.  

Green, v. [grin] 
Teñir de verde. 
Gawíng kulay lungtian ó berde.  

Greenish, adj. [grínish] 
Verdoso. 
Namemerde, naninilaw.  
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Greenhorn, n. [grínjorn] 
Joven sin experiencia. 
Binatang musmos.  

Greenish, adj. [grínish] 
Verdoso. 
Sariwà, lungtian, maberde.  

Greet, v. [grit] 
Saludar, congratular. 
Bumatì.  

Greeting, n. [gríting] 
Salutacion. 
Batì.  

Grey, adj. [gré] 
Gris. 
Kulay gris.  

Gridiron, n. [grídairon] 
Parrillas. 
Ihawán.  

Grief, n. [grif] 
Pesar, pesadumbre, afliccion. 
Dalamhatì, hambal, hapis, lumbay.  

Grievance, n. [grívans] 
Pesar, pesadumbre. 
Hapis, hambal, lumbay, hinagpis, daing.  

Grieve, v. [griv] 
Agraviar, afligir. 
Umapí, dumalamhatì, magpahirap.  
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Grievous, adj. [grivæs] 
Penoso, lastimoso. 
Nakahahapis, nakahahambal, nakapagdaramdam.  

Grill, v. [gril] 
Asar en parrillas. 
Mag-ihaw, magdarang.  

Grim, adj. [grim] 
Feo; disforme; ceñudo. 
Pangĩt, masamang hichura, nakamungõt.  

Grimace, n. [grimés] 
Visaje, mueca. 
Ngĩwî, ngĩbit.  

Grimalkin, n. [grimálkin] 
Gatazo. 
Malaking pusà.  

Grime, n. [gráim] 
Mugre, porquería. 
Dungĩs, dumí.  

Grime, v. [gráim] 
Ensuciar. 
Dumungĩs, dumumí.  

Grimy, adj. [gráimi] 
Mugriento. 
Marungĩs, marumí.  

Grin, n. [grin] 
Mueca; rechino de los dientes. 
Ngĩwî; lang ̃itngĩt.  
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Grin, v. [grin] 
Hacer visages; rechinar los dientes. 
Ngũmiwî; lumang ̃itngĩt.  

Grind, v. [gráind] 
Moler; pulverizar. 
Gumiling; galapungĩn.  

Grinder, n. [gráinder] 
Molinero; muela; molino. 
Manggigiling; bagáng; gilingãn.  

Grindstone, n. [gráindston] 
Piedra amoladera. 
Batong gilingãn; hasáan.  

Grip, n. [grip] 
Caz. 
Pádaluyan ng ̃tubig.  

Grip, v. [grip] 
Desaguar. 
Magpadaloy ng ̃ tubig.  

Gripe, n. [gráip] 
Presa; agarro; apreton de la mano. 
Pamimiit; hawak; pagkakamay, pagpisil ng̃ kamay.  

Gripe, v. [gráip] 
Agarrar, asir; dar cólico. 
Humawak, pumigil; sumakít ang tiyan.  

Griper, n. [gráiper] 
Usurero. 
Nagpapatubò.  
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Grisly, adj. [grízli] 
Horroroso. 
Kakilakilabot, kasindak-sindak, katakot-takot.  

Grist, n. [grist] 
Molienda. 
Anomang ginigiling, gálapongĩn.  

Gristle, n. [grisl] 
Cartílago, ternilla. 
Butong malatâ, butong malambot.  

Gristly, adj. [grístli] 
Tendinoso, nervioso. 
Malitid.  

Grit, n. [grit] 
Arena. 
Buhangĩn.  

Gritty, adj. [gríti] 
Arenoso. 
Mabuhangĩn.  

Grizzle, n. [grizl] 
Gris. 
Kulay gris.  

Groan, n. [gron] 
Gemido, suspiro. 
Daing, hibik.  

Groan, v. [gron] 
Gemir, suspirar. 
Dumaing, humibik.  
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Groaning, n. [gróning] 
Quejido. 
Daing, hibík.  

Grocer, n. [gróser] 
Especiero. 
Ang nagbibilí ng ̃ mgã kakainín.  

Grocery, n. [gróseri] 
Especería. 
Pámilihan ng ̃ mgã kakainín.  

Grog, n. [grog] 
Grog. 
Alak, ponche.  

Groggy, adj. [grógui] 
Medio borracho. 
Malasínglasíng.  

Groin, n. [gróin] 
Ingle. 
Singĩt.  

Groom, n. [grum] 
Establero, mozo de mulas ó caballos; novio. 
Sota, tagapag-alagà ng ̃ kabayo; nobyo.  

Groom, v. [grum] 
Cuidar los caballos. 
Mag-alagà ng ̃ kabayo.  

Groove, n. [gruv] 
Caverna, cavidad profunda. 
Yungĩb, lunggâ, bitak.  
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Groove, v. [gruv] 
Acañalar. 
Bangbangĩn.  

Grope, v. [grop] 
Tentar, buscar á obscuras. 
Kumapâ, umapuhap.  

Gross, adj. [gros] 
Grueso, corpulento; espeso; lerdo, estúpido. 
Magaspang, bastos; malapot; gunggong, tang̃á.  

Grossness, n. [grósnes] 
Rudeza, grosería. 
Kagaspangãn, kabastusan.  

Grot, n. [grot] 
Gruta. 
Yungĩb, bitak, lunggâ.  

Grotto, n. [gróto] 
Gruta. 
Yungĩb, bitak, lunggâ.  

Grotesque, adj. [grótesc] 
Grotesco. 
Katwâ, kakatwâ.  

Ground, n. [gráund] 
Terreno, pavimento; tierra, pais; campo. 
Lapag, sahíg; lupà; parang; bukid; larang̃an.  

Groundless, adj. [gráundles] 
Infundado. 
Walâ sa katwiran.  
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Ground plot, n. [gráund-plot] 
Solar, terreno. 
Looban, solar.  

Groundwork, n. [gráundwerc] 
Base, fundamento. 
Pátibayan, táyuan.  

Group, n. [groúp] 
Grupo. 
Pook, pulutong, bunton, katipunan.  

Group, v. [groúp] 
Agrupar. 
Magbunton.  

Grouse, n. [gráus] 
Gallina silvestre. 
Manok gubat.  

Grout, n. [gráut] 
Harina basta; hez. 
Masamangharina; latak.  

Grove, n. [grov] 
Arboleda, alameda, boscaje. 
Kahúyan; gubat.  

Grovel, v. [gróvl] 
Serpear, bajarse. 
Magpadausdos, bumabâ.  

Grow, v. [gro] 
Crecer, nacer. 
Tumubò, sumibol.  
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Growl, n. [grául] 
Gruñido, refunfuño. 
Angĩl, dabog, ingõs.  

Growl, v. [grául] 
Gruñir, refunfuñar. 
Umangĩl, dumabog, umingõs.  

Growth, n. [groz] 
Crecimiento, produccion. 
Tubò, paglakí.  

Grub, n. [grab] 
Gorgojo. 
Bukbok.  

Grub, v. [grab] 
Desarraigar. 
Bunutin.  

Grudge, n. [gredch] 
Rencor, odio. 
Pagtatanim sa loob, poot.  

Grudge, v. [gredch] 
Repugnar. 
Magtanim sa loob, mapoot.  

Gruel, n. [griúel] 
Especie de caldo espeso. 
Parang sabaw na malapot.  

Gruff, adj. [graf] 
Ceñudo, grosero. 
Masungĩt.  
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Gruffness, n. [gráfnes] 
Aspereza, severidad. 
Kasungĩtan.  

Grum, adj. [gram] 
Áspero, severo. 
Nakamungõt.  

Grumble, v. [grámbl] 
Murmurar, refunfuñar. 
Bumulong-bulong, dumabog.  

Grumpy, adj. [grámpi] 
Regañon. 
Magagalitín.  

Grunt, v. [grænt] 
Gruñir, gemir. 
Dumaíng, humibik.  

Guana, n.  
Guana. 
Bayawak.  

Guarantee, n. [garantí] 
Garante, fiador; garantía. 
Ang nananagot; pananagot, pag-akò; katibayan.  

Guarantee, v. [garantí] 
Garantir. 
Sagután, panayûan, umakò.  

Guaranty, n. [garantí] 
Garante, fiador; garantía. 
Ang nananagot; pananagot, katibayan.  
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Guard, n. [gard] 
Guarda, guardia. 
Bantay, tanod  

Guard, v. [gard] 
Guardar, defender. 
Magbantay, tumanod, magsanggalang.  

Guarded, adj. [gárded] 
Mesurado, circunspecto. 
Malihim, maíngãt.  

Guardian, n. [gárdian] 
Tutor, guardian. 
Tagaingãt ng ̃ yaman ng ̃ ulila.  

Guardianship, n. [gárdianship] 
Tutela. 
Pag-iingãt ng ̃ yaman ng ̃ ulila.  

Guava, n.  
Guava. 
Bayabas.  

Gubernative, adj. [guiúbernetiv] 
Gubernativo. 
Náuukol sa pámahalaan.  

Guerdon, n. [guerdon] 
Galardon, recompensa. 
Gantí, parangãl.  

Guess, n. [gues] 
Conjetura. 
Turing, hulà, kurukurò.  
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Guess, v. [gues] 
Conjeturar, adivinar. 
Tumuring, humulà.  

Guest, n. [guest] 
Huesped, convidado. 
Pánauhin, bisita; nanunuluyan.  

Guffaw, n.  
Carcajada. 
Halakhak.  

Guidance, n. [gáidans] 
Gobierno, direccion. 
Pamamatnugot, pamamatnubay.  

Guide, n. [gáid] 
Guia. 
Patnubay, patnugot.  

Guide, v. [gáid] 
Guiar, dirigir. 
Mamatnubay, mamatnugot.  

Guide-book, n. [gáid-buk] 
Itinerario. 
Aklat na sanggunian sa mg̃a lansangãn at mgã bagay sa isang bayan.  

Guild, n. [guild] 
Gremio, corporacion. 
Samahán, kapisanan.  

Guile, n. [gáil] 
Engaño, fraude. 
Dayà, laláng, hibò.  
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Guileful, adj. [gáilful] 
Engañoso. 
Magdarayà.  

Guileless, adj. [gáil-les] 
Sin engaño. 
Walang dayà.  

Guillotine, n. [guilotín] 
Guillotina. 
Pamugot ng ̃ulo; pamutol.  

Guillotine, v. [guilotín] 
Degollar, guillotinar. 
Pumugot ng ̃ ulo; pumutol.  

Guilt, n. [guilt] 
Delito, culpa, crimen. 
Sala.  

Guiltless, adj. [guíltles] 
Inocente, libre de culpa. 
Walang sala.  

Guilty, adj. [guílti] 
Reo, culpable. 
Salarín, may-sala.  

Guise, n. [gáiz] 
Modo, manera, modales. 
Anyô; kilos, tindig.  

Guitar, n. [guitár] 
Guitarra. 
Gitara.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

263 

Gulch, n. [guælch] 
Gloton. 
Masibà, matakaw.  

Gulf, n. [guælf] 
Golfo. 
Look.  

Gull, n. [guæl] 
Gaviota; engaño, fraude. 
Ibong peskador; dayà, hibò.  

Gull, v. [guæl] 
Engañar, defraudar. 
Magdayà, manekas.  

Gullet, n. [gálet] 
Gaznate. 
Lalamunan.  

Gullibility, n. [guælibíliti] 
Credulidad. 
Pagkamapaniwalain.  

Gullible, adj. [guélibl] 
Crédulo. 
Mapaniwalain.  

Gully, n. [guéli] 
Especie de foso. 
Tila hukay.  

Gully, v. [guéli] 
Fluir murmurando. 
Lumagaslas.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

264 

Gully-hole, n. [guéli-jol] 
Sumidero. 
Hukay na ginawâ upang balung̃an ng ̃ tubig.  

Gulp, n. [guelp] 
Trago. 
Sakmal; lunok.  

Gulp, v. [guelp] 
Engullir, tragar. 
Sumakmal, lumamon; lumunok.  

Gum, n. [gam] 
Goma. 
Goma, dagtâ ng ̃ isang urì ng ̃ punong kahoy.  

Gum, n. [gam] 
Encía. 
Gilagid.  

Gum, v. [gam] 
Engomar. 
Gomahan, lagyan ng̃ goma.  

Gummy, adj. [gámi] 
Gomoso. 
Magoma, madagtâ.  

Gumption, n. [gámpcion] 
Inteligencia, juicio. 
Katalinuan, kabaitan.  

Gun, n. [gan] 
Arma de fuego. 
Baril, almás na pumuputok.  
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Gunner, n. [gáner] 
Escopetero. 
Mámamaril.  

Gunnery, n. [gáneri] 
Artillería. 
Artilyerya.  

Gun-powder, n. [gan-pauder] 
Pólvora. 
Pulburá.  

Gun-shot, n. [gánsiot] 
Tiro de escopeta. 
Putok ng ̃baril.  

Gunsmith, n. [gánsmiz] 
Arcabucero, armero. 
Mámamanday ng ̃ baril.  

Gunstock, n. [ganstoc] 
Caja de escopeta. 
Sisidlán ng ̃ baril.  

Gurgle, v. [gárgl] 
Enjuagarse la boca. 
Magmumog.  

Gush, n. [gash] 
Chorro. 
Bugsô ng ̃ tubig, lagaslas.  

Gush, v. [gash] 
Chorrear; fluir copiosamente. 
Bumugsô (ang tubig), lumagaslas.  
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Gushing, n. [gáshing] 
Superabundante. 
Pag-apaw.  

Gusset, n. [gáset] 
Cuadrado. 
Parisukat.  

Gust, n. [gast] 
Gusto, el sentido del paladar; soplo de aire. 
Lasa, lasáp; simoy ó hihip ng̃ hangĩn.  

Gusty, adj. [gásti] 
Borrascoso, tempestuoso. 
Malakas na hangĩn, unos.  

Gut, n. [gat] 
Intestino. 
Bituka.  

Gut, v. [gat] 
Destripar. 
Magpalwâ ng ̃ bituka.  

Gutta-percha, n.  
Gutta-percha. 
Guta-percha.  

Gutter, n. [gáter] 
Canalon, gotera. 
Alulod, sangka.  

Gutter, v. [gueter] 
Acanalar. 
Mag-alulod.  
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Guttural, adj. [gáteral] 
Gutural. 
Nauukol sa lalamunan.  

Guy, n. [gái] 
Retenido (náutica). 
Lubid na pangpatibay.  

Guzzle, v. [guezl] 
Beber ó comer con glotonería. 
Uminom ó kumain na may kayamuan. 

Gypsy, n. [dchípsi] 
Vagabundo. 
Hampas-lupà.  

Gyrate, v. [dcháiret] 
Girar. 
Umikot, umikit, uminog.  

Gyration, n. [dchairécion] 
La accion y efecto de girar. 
Pag-ikot, pag-ikit, pag-inog.  

Gyre, n. [dcháir] 
Giro. 
Ikot, ikit, inog.  

Gyve, v. [dcháiv] 
Aprisionar con grillos. 
Ipangãw.  

Gyves, n. [dchaivs] 
Grillos. 
Pángãwan; pangpangãw. 
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H 
 

H, [etch] 
H, [ache]. 
H, [ha].  

Haberdasher, n. [jabœrdashœr] 
Mercader. 
Mánininda ng ̃ sarisaring káyo ó hénero.  

Haberdashery, n. [jábœrdasheri] 
Mercería, tienda de cintas, cofias, etc.. 
Tindahan ng ̃ mgã sintas, puntas, ibp.  

Habiliment, n. [jabíliment] 
Vestido. 
Damít, kasuutan.  

Habit, n. [jábit] 
Habito, uso, costumbre. 
Gawî, asal, ugalì.  

Habitable, adj. [jábitabl] 
Habitable. 
Natatahanan, natitirahan.  

Habitation, n. [jabitéciœn] 
Habitacion, domicilio, morada. 
Táhanan, tírahan.  

Habitual, adj. [jabíchiual] 
Habitual. 
Kinágawian, kináugalian.  
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Habituate, v. [jabíchiuet] 
Habituar, acostumbrar á alguna cosa. 
Gawíin, ugaliin.  

Habitude, n. [jábitiud] 
Costumbre. 
Kaugalian, kaasalan.  

Hack, n. [jac] 
Caballo de alquiler. 
Kabayong páupahan.  

Hack, v. [jac] 
Tajar; cortar. 
Tumadtad; tumagâ, humiwà.  

Hackle, n. [jákl] 
Rastrillo. 
Suyod ng ̃sinulid ó bulak.  

Hackle, v. [jakl] 
Rastrillar. 
Sumuyod ng ̃ sinulid ó bulak.  

Hackney, adj. & n. [jácni] 
Caballo de alquiler. 
Kabayong páupahan.  

Haft, n. [jaft] 
Mango, agarradero. 
Tatagnán, puluhan, bitbitan.  

Haft, v. [jaft] 
Poner mango á alguna cosa. 
Igawâ ng ̃tatagnán ó bitbitan; lagyan ng̃ puluhan.  
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Hag, n. [jag] 
Viejarrona, hechicera. 
Babaing hukluban.  

Haggard, adj. [jáguœrd] 
Flaco, macilento. 
Payat, hilukâ.  

Haggle, v. [jagl] 
Cortar en tajadas. 
Magtadtad.  

Haggle, v. [jagl] 
Regatear. 
Tumawad.  

Haggler, n. [jaglœr] 
Regaton. 
Mapagtawad.  

Hail, n. [jeíl] 
Granizo; saludo. 
Ulan na ang patak ay namumuô; batì.  

Hail, v. [jeíl] 
Granizar; saludar. 
Umulan ng ̃mgã patak na namumuó; bumatì.  

Hail, int. [jeíl] 
Salve!. 
Aba!  

Hail-fellow, n. [jelfeló] 
Compañero íntimo. 
Katotong kasi.  
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Hair, n. [jeír] 
Pelo. 
Buhok, balahibo.  

Hairbreadth, n. [jeírbredz] 
Lo ancho de pelo. 
Ang lapad ng ̃isang buhok.  

Hairless, adj. [jeírles] 
Pelado, calvo. 
Walang buhok, kalbó, panót.  

Hair-pin, n. [jér-pin] 
Alfiler para afianzar los cabellos. 
Ipit, pang-ipit ng ̃ buhok.  

Hairy, adj. [jéri] 
Peludo, velludo, cabelludo. 
Mabuhok.  

Halcyon, adj. [jálciœn] 
Quieto, tranquilo. 
Tahimik, walang imik.  

Halcyon, n. [jalciœn] 
Alcedon [ave]. 
Pangãlan ng ̃ ibon.  

Hale, adj. [jel] 
Sano, vigoroso. 
Magaling, walang sakít.  

Half, adj. & n. [jaf] 
Medio; mitad. 
Kalahatì, kabyak.  
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Half-blood, n. [jaf-blad] 
Medio hermano, medio hermana. 
Kapatid sa amá ó kapatid sa ina.  

Half-bred, n. [jáfbred] 
Mestizo, mestiza. 
Mestiso ó mestisa.  

Half-caste, n. [jáf-kast] 
Mestizo, mestiza. 
Mestiso ó mestisa.  

Half-wit, n. [jáf-wit] 
Bobo, tonto, necio. 
Gunggong, hangãl.  

Hall, n. [jol] 
Sala, salon; casa de ayuntamiento; casa de un gremio ó colegio. 
Kabahayán, salas; bulwagan ng̃ pámahalaan ó ng ̃isang kapisanan ó ng̃ 
isang páaralan.  

Halloo, int. [jalú] 
Hola!, ea!. 
Anó! hoy!  

Halloo, v. [jalú] 
Azuzar [á los perros en la caza]; llamar á uno gritando. 
Ipahagad sa aso; hiyawan, tawagin.  

Hollow, v. [jaló] 
Consagrar, reverenciar. 
Sambahin, igalang.  

Hallucination, n. [jaliusinéciœn] 
Alucinacion. 
Guniguní.  
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Halo, n. [jélo] 
Halo ó halon; laureola. 
Limbó.  

Halt, n. [jolt] 
Cojera. 
Pilay.  

Halt, v. [jolt] 
Cojear. 
Mápilay.  

Halter, n. [jólter] 
Cojo; soga, cuerda. 
Piláy; pangsoga, panalì.  

Halve, v. [jalv] 
Partir en dos mitades. 
Humatì, bumyák.  

Ham, n. [jam] 
Jamon. 
Hamón.  

Hamlet, n. [jámlet] 
Aldea. 
Nayon.  

Hammer, n. [jámer] 
Martillo. 
Martilyo, pamukpok.  

Hammer, v. [jámer] 
Martillar. 
Pumukpok.  
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Hammock, n. [jámoc] 
Hamaca. 
Duyan.  

Hamper, n. [jámper] 
Cuévano. 
Kaíng, buslô.  

Hamper, v. [jámper] 
Enredar, estorbar; encestar. 
Gumambalà, umabala; isilid sa buslô.  

Hamstring, n. [jámstring] 
Tendon de la corva. 
Litid.  

Hamstring, v. [jámstring] 
Desjarretar. 
Litirin.  

Hand, n. [jend] 
Mano. 
Kamáy.  

Hand, v. [jend] 
Alargar; guiar por la mano. 
Umabót, mag-abót; umakay.  

Hand-barrow, n. [jénd-barro] 
Angarrillas. 
Arag-arag.  

Hand-bell, n. [jéndbel] 
Campanilla. 
Kampanilya, munting batingãw.  
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Handbreadth, n. [jéndbredz] 
Palmo, lo ancho de la mano. 
Dangkal.  

Handcuff, n. [jéndkaf] 
Manilla, esposas. 
Damal sa kamáy, pang-gapos sa kamáy.  

Handcuff, v. [jéndkaf] 
Maniatar. 
Damalán ang kamáy, gapusin ang kamáy.  

Handed, adj. [jénded] 
Transmitido, pasado de uno á otro. 
Nálipat, inilipat.  

Handful, n. [jéndful] 
Manojo, puñado. 
Isang hayà; dakot.  

Handicap, n. [jándicap] 
Carrera ciega con caballos de peso igualado. 
Unahan ng ̃ mgã kabayong magkakatimbang.  

Handicraft, n. [jándicraft] 
Obra manual. 
Kathâ ng ̃kamay.  

Handily, adv. [jéndili] 
Mañosamente. 
May kagaanan.  

Handiness, n. [jéndines] 
Habilidad. 
Kakayahan, kaya.  
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Handiwork, n. [jéndiwerk] 
Obra manual. 
Gáwaing kamay.  

Handkerchief, n. [jéndkerchif] 
Pañuelo. 
Panyô, birang.  

Handle, n. [jéndl] 
Mango, puño, asidero. 
Tangkay, puluhan, tatagnan, bitbitan.  

Handle, v. [jéndl] 
Palpar, manosear; manejar. 
Humipò, lumamas, umugit.  

Handling, n. [jéndling] 
Manejo. 
Paraan ng ̃ kamay.  

Handmaid, n. [jéndmed] 
Criada. 
Alilang babae.  

Handmaiden, n. [jéndmedn] 
Criada. 
Alilang babae.  

Handmill, n. [jéndmil] 
Molinillo. 
Pangbatí ng ̃ chocolate, molinilyo.  

Handsaw, n. [jéndso] 
Sierra de mano. 
Lagarè.  
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Handsome, adj. [jéndsam] 
Hermoso, lindo, primoroso. 
Maganda, mainam, marikit.  

Handspike, n. [jéndspaik] 
Palanca. 
Panungkal, pangsual.  

Handwriting, n. [jéndraiting] 
Caracter de escritura. 
Sulat-kamay.  

Handy, adj. [jéndi] 
Manual. 
Magaan, kayang dalhin sa kamay.  

Handystroke, n. [jéndistrok] 
Manoton, bofeton. 
Suntok.  

Handywork, n. [jéndiwerk] 
Obra manual. 
Gáwaing-kamay.  

Hang, v. [jang] 
Colgar, suspender; ahorcar. 
Ibitin, isabit; isampay, ilaylay, bitayin, bigtihin.  

Hanger, n. [jánguer] 
Lo que mantiene alguna cosa colgada. 
Sampayan, sabitán.  

Hanging, n. [jéng-ing] 
Colgadura. 
Sampay, laylay, bitin.  
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Hangman, n. [jéngman] 
Verdugo. 
Berdugo, tagabitay.  

Hank, n. [jank] 
Madeja de hilo. 
Madeha ng ̃ sinulid.  

Hanker, v. [jánker] 
Ansiar, apetecer. 
Maghangãd, pumita, manabik.  

Hankering, n. [jánkering] 
Ansia, antojo. 
Hangãd, pita, pananabik.  

Hap, n. [jap] 
Caso, ocasion; accidente. 
Bagay, pagkakataon; sakunâ.  

Hap, v. [jap] 
Acontecer, suceder. 
Mangyari, magkátaon.  

Hap-hazard, n. [jap-jázard] 
Accidente. 
Sakunâ.  

Hapless, adj. [jáples] 
Desgraciado, desventurado, miserable. 
Sawing palad, abâ, kulang palad.  

Haply, adv. [jápli] 
Quiza ó quizas. 
Kaipalà, marahil.  
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Happen, v. [jápn] 
Acontecer, suceder. 
Mangyari, magkataon.  

Happily, adj. [jépili] 
Dichosamente, felizmente. 
May kaginghawahan.  

Happiness, n. [jépines] 
Felicidad, dicha. 
Ginghawa, kaginghawahan.  

Happy, adj. [jépi] 
Feliz, bienaventurado, dichoso. 
Maginghawa.  

Harangue, n. [járang] 
Arenga, oracion. 
Pangũngũsap, pananalitâ.  

Harangue, v. [járang] 
Arengar. 
Manalitâ, mangũsap.  

Harass, v. [járas] 
Cansar, fatigar. 
Pumagod, yumamot, uminip.  

Harbinger, n. [járbindcher] 
Precursor. 
Nangũngũna.  

Harbor, n. [járbor] 
Albergue; puerto; asilo. 
Kanlungãn, silungá̃n, daungá̃n.  
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Harbor, v. [járbor] 
Albergar, hospedar. 
Kumanglong, sumilong.  

Hard, adj. [jard] 
Duro; dificil; penoso, trabajoso; cruel, severo. 
Matigas, batibot, mahirap; mabagsik.  

Harden, v. [jardn] 
Endurecer (se). 
Magmatigas, tumigas.  

Hard hearted, adj. [jardjarted] 
Duro de corazon, insensible. 
Mapagmatigas na loob, walang awà.  

Hardihood, n. [járdijud] 
Atrevimiento, valor. 
Pangãhas, tapang.  

Hardily, adv. [járdili] 
Osadamente. 
May kapangãhasan.  

Hardly, adv. [járdli] 
Apenas, dificilmente. 
Bahagyâ, may kahirapan.  

Hardness, n. [járdnes] 
Dureza; dificultad. 
Tigas, katigasan; kahirapan.  

Hardship, n. [járdship] 
Opresión, trabajo, molestia. 
Hirap, pagal, kapagalan, ligalig, bagabag.  
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Hardware, n. [járdwer] 
Ferretería, quinquellería. 
Mgã bagay na pinanday.  

Hardy, adj. [járdi] 
Osado, atrevido, intrépido. 
Pangãhas, malakas ang loob.  

Hare, n. [jœr] 
Liebre. 
Koneho.  

Hare-brained, adj. [jér-brend] 
Atordido, atolondrado. 
Tulíg.  

Harelipped, adj. [jérlipt] 
Labihendido. 
Lawít ang labì.  

Harem, n. [jérem] 
Harem. 
Kinaroroonan ng ̃ mgã asawa ng ̃ sultan.  

Hark, int. [jark] 
¡He! ¡oye!. 
Hoy! pakinggan mo!  

Harlequin, n. [járlekin] 
Arlequin, bufon. 
Mapagpatawa, pusong.  

Harlot, n. [járlot] 
Ramera, puta. 
Masamang babae, patutot.  
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Harm, n. [jarm] 
Mal, daño. 
Sakít, hirap, pangãnyayà.  

Harm, v. [jarm] 
Dañar, injuriar, ofender. 
Sumakít, sumirà, magpang̃anyayà.  

Harmful, adj. [jármful] 
Dañoso, perjudicial. 
Nakasasamâ, nakasasakít.  

Harmless, adj. [jármles] 
Sin daño. 
Hindî nakasasamâ.  

Harmonise, v. [jármonaiz] 
Ajustar, concertar. 
Itugmâ, ibagay sa tinig.  

Harmony, n. [jármoni] 
Armonía. 
Pagkakatugmâ.  

Harness, n. [járnes] 
Arreos de un caballo, guarniciones. 
Paningkaw.  

Harness, v. [járnes] 
Enjaezar. 
Magsinkaw.  

Harp, n. [jarp] 
Arpa. 
Alpá.  
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Harp, v. [jarp] 
Tocar ó tañer el arpa. 
Tumugtog ng ̃alpá.  

Harpist, n. [járpist] 
Arpista. 
Mánunugtog ng ̃ alpá.  

Harpoon, n. [járpun] 
Arpon. 
Salapáng.  

Harpooner, n. [jarpúner] 
Arponero. 
Mánanalapang.  

Harpy, n. [járpi] 
Arpía. 
Taong sakím.  

Harrow, n. [járro] 
Grada, rastro. 
Paragos.  

Harrow, v. [járro] 
Desmenuzar la tierra con rastro. 
Buhaghagin ang lupà.  

Harry, v. [járri] 
Molestar, cansar; robar. 
Yumamot, pumagod; mangdwit.  

Harsh, adv. [jarsh] 
Áspero; agrio; rigido, duro, austero. 
Maaskad, mapaklá; maasim; masungĩt.  
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Harshness, n. [járshnes] 
Aspereza; rudeza. 
Askad; sungí̃t.  

Hart, n. [jart] 
Ciervo. 
Usang lalake.  

Hartshorn, n. [jártsjorn] 
Cuerno de ciervo. 
Sungãy ng ̃ usá.  

Harum-scarum, adv.  
Inconstante, precipitado. 
Walang tiyagâ, pabiglâ-biglâ.  

Harvest, n. [járvest] 
Cosecha; agosto. 
Paggapas, pag-ani.  

Harvest, v. [járvest] 
Cosechar, hacer el agosto. 
Gumapas, umani.  

Harvester, n. [járvester] 
Cosechero, agostero. 
Ang gumagapas, ang umaani.  

Harvest-home, n. [járvest-jum] 
La cancion de los segadores al tiempo de recoger las mieses. 
Ang pag-aawitan sa pag-aani.  

Hash, n. [jash] 
Picadillo, jigote. 
Isang lutuíng tinadtad.  
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Hash, v. [jash] 
Picar, hacer pedazos menudos alguna cosa. 
Tadtarín.  

Hasp, n. [jasp] 
Aldaba de candado. 
Seradura, kandado.  

Hasp, v. [jasp] 
Cerrar con aldaba. 
Ikandado.  

Haste, n. [jeíst] 
Priesa, presteza, precipitacion. 
Pagmamadalì, pagmamaliksí.  

Hasten, v. [jesn] 
Acelerar, apresurar, precipitar. 
Magmadali, magtumulin.  

Hastily, adv. [jéstili] 
Aceleradamente, apresuradamente. 
May kadalian.  

Hastiness, n. [jéstines] 
Prieza, presteza, prontitud. 
Dali, liksí, tulin.  

Hasty, adj. [jésti] 
Pronto, apresurado. 
Madalî, matulin, maliksi.  

Hat, n. [jet] 
Sombrero. 
Sombrero, salakot.  
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Hatch, n. [jatch] 
Pollada, nidada. 
Halimhim, pagpisâ ng̃ itlog.  

Hatch, v. [jatch] 
Empollar. 
Humalimhim, pumisâ.  

Hatchet, n. [jáchit] 
Destral, hacha pequeña. 
Palataw, munting palakol.  

Hate, n. [jeít] 
Odio, aborrecimiento. 
Poot, yamot.  

Hate, v. [jeít] 
Odiar, detestar. 
Mapoot, yumamot.  

Hateful, adj. [jétful] 
Aborrecible, malévolo, detestable. 
Kapootpoot, nakayayamot.  

Hatred, n. [jétred] 
Odio, aborrecimiento. 
Poot, yamot.  

Hatter, n. [jétter] 
Sombrerero. 
Magsosombreró.  

Haughtily, adj. [jótili] 
Orgullosamente. 
May pagkapalalò.  
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Haughtiness, n. [jótines] 
Orgullo, altivez. 
Kahambugan, kapalaluan.  

Haughty, adj. [jóti] 
Altanero, altivo, orgulloso. 
Hambog, palalò, mayabang.  

Haul, n. [jol] 
Estiron. 
Hila, baltak, batak.  

Haul, v. [jol] 
Tirar, arrastrar con violencia. 
Humila, bumaltak; bumatak.  

Haum, n. [jom] 
Paja, rastrojo. 
Dayami.  

Haunch, n. [janch] 
Anca. 
Pigî.  

Haunt, n. [jant] 
Guarida; hábito, costumbre. 
Yungĩb; gawî, asal, ugalì.  

Haunt, v. [jant] 
Frecuentar, rondar. 
Lumagì, tumanod.  

Have, v. [jev] 
Haber, tener, poseer. 
Magka, magkaroon, mayroon.  
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Haven, n. [jevn] 
Puerto, abrigo, asilo. 
Daungá̃n, kanlungãn.  

Haversack, n. [jáversak] 
Saco basto para llevar viveres. 
Balutan ng ̃pagkain.  

Havoc, n. [jávoc] 
Ruina, destruccion. 
Pagkasirà, pagkawasak.  

Haw, n. [jo] 
Balbucencia. 
Pagkautal.  

Haw, v. [jo] 
Tartamudear. 
Umutal, mautal.  

Hawk, n. [joc] 
Halcon. 
Lawin.  

Hawk, v. [joc] 
Hacer con halcon; hacer esfuerzo para arrojar los esputos. 
Manglawin; dumabak.  

Hawk-eyed, adj. [jocáid] 
El que tiene la vista penetrante. 
Matalas ang matá.  

Hawser, n. [jóser] 
Guindaleza. 
Malaking lubid.  
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Hay, n. [jey] 
Heno, yerba seca. 
Tuyong damo.  

Haycock, n. [jéykok] 
Pila de heno. 
Salansan ng ̃tuyong damo.  

Hayloft, n. [jéyloft] 
Henil. 
Taguan ng ̃ damong tuyô.  

Hayrick, n. [jéyric] 
Pila de heno. 
Buntong ng ̃ damong tuyô, mandalâ.  

Haystack, n. [jéstak] 
Pila de heno. 
Mandalâ.  

Hazard, n. [jázard] 
Casualidad, acaso. 
Pagkakataon, kapalaran.  

Hazard, v. [jázard] 
Arriesgar, aventurar. 
Mangãhas, magbaka-sakalì.  

Hazardous, adj. [jázerdes] 
Peligroso, arriesgado. 
Mapangãnib.  

Haze, n. [jeíz] 
Niebla. 
Ambon.  
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Hazel, adj. [jézel] 
Castaño. 
Kuyomanggí.  

Hazy, adj. [jézi] 
Anieblado, nublado. 
Maulap.  

He, pron. [ji] 
Él. 
Siya (lalake).  

Head, n. [jed] 
Cabeza; jefe, principal. 
Ulo, punò; pangũlo.  

Head, v. [jed] 
Gobernar, dirigir, degollar. 
Mamunò; pumugot ng ̃ ulo.  

Headache, n. [jédek] 
Dolor de cabeza. 
Sakít ng ̃ ulo.  

Headdress, n. [jédres] 
Cofia, tocado. 
Damit sa ulo.  

Headland, n. [jédlœnd] 
Cabo, promontorio, punta. 
Puntá, dungõt.  

Headless, adj. [jédles] 
Degollado; ignorante. 
Pugót ang ulo; hangãl, tunggak.  
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Headlong, adj. [jédlong] 
Temerario, imprudente. 
Pangãhas, walang bait.  

Headpiece, n. [jédpiz] 
Morrion, casco, yelmo. 
Suot sa ulo.  

Head quarters, n. [jéd-cuarters] 
Cuartel general. 
Úwian ng ̃lahat ng ̃ kawal.  

Headsman, n. [jédzman] 
Degollador, verdugo. 
Berdugo, mámumugot ng ̃ ulo.  

Headspring, n. [jédspring] 
Fuente, origen. 
Bukál, simulâ.  

Headstall, n. [jédstol] 
Cabezada del freno. 
Kabesada.  

Headstrong, adj. [jédstrong] 
Testarudo, obstinado. 
Matigas ang ulo.  

Headway, n. [jédwey] 
Adelantamiento de navio; buen éxito. 
Lakad na patuloy ng ̃ sasakyan; mabuting kapalaran.  

Heady, adj. [jédi] 
Temerario, obstinado. 
Pangãhas, matigas ang ulo.  
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Heal, v. [jil] 
Sanar, curar. 
Magpagalíng, gumamot.  

Health, n. [jelz] 
Salud, sanidad. 
Kagalingãn, kaigihan ng ̃katawan.  

Healthful, adj. [jélzful] 
Sano, saludable, salubre. 
Nakagagaling, nakabubuti sa katawan.  

Healthy, adj. [jélzi] 
Sano. 
Magaling.  

Heap, n. [jip] 
Monton. 
Bunton, salansan.  

Heap, v. [jip] 
Amontonar, acumular. 
Magbunton, magsalansan.  

Hear, v. [jir] 
Oir, entender; escuchar. 
Marinig; duminig, umulinig.  

Hearer, n. [jírer] 
Oyente, oidor. 
Tagadinig, nakikinig.  

Hearing, n. [jíring] 
Oido; audiencia. 
Pakinig, pangdinig, diníg.  
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Hearken, v. [jarcn] 
Escuchar, atender. 
Makinig; pakinggan; manaing̃a; dinggin.  

Hearsay, n. [jírsey] 
Rumor, fama. 
Aling ̃awngãw, salisalitaan, balità.  

Hearse, n. [jœrs] 
Ataud, féretro. 
Kabaong, ataul.  

Heart, n. [jart] 
Corazon, interior. 
Pusò, loob, kalooban.  

Heart-breaking, n. [járt-briking] 
Congoja, angustia. 
Pagkabagbag ng ̃ pusò.  

Heart-felt, adj. [járt-felt] 
Sentido en el fondo del corazon. 
Taos sa pusò, buhat sa pusò.  

Hearth, n. [jarz] 
Fogon. 
Pugón, apuyán.  

Heartily, adv. [jártili] 
Sinceramente, condialmente. 
Ng ̃ boong pusò.  

Heartiness, n. [jártines] 
Sinceridad, cordialidad. 
Pagtatapat-loob.  
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Heartless, adj. [jártles] 
Cobarde; pusilánime; inclemente. 
Dwag, takót; walang awà, walang habag.  

Heartlessness, n. [jartlesnes] 
Falta de ánimo. 
Kahinaan ng ̃loob.  

Heart-rending, n. [járt-rending] 
Agudo, penetrante. 
Taos sa loob, damdamin ng̃ kalooban.  

Heart-sick, n. [jártsic] 
Dolorido, afligido. 
Panglaw, lumbay, hambal.  

Hearty, adj. [járti] 
Sincero, alegre. 
Tapat, masayá.  

Heat, n. [jit] 
Ardor, calor. 
Init.  

Heat, v. [jit] 
Calentar. 
Painitin; mag-init.  

Heathen, adj. [jidzn] 
Gentílico. 
Hindî kristyano.  

Heathen, n. [jidzn] 
Gentil, pagano. 
Taong hindî ebreo.  
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Heathenish, adj. [jídznish] 
Gentílico. 
Nauukol sa hindî ebreo ó hindî taga Israel.  

Heave, n. [jiv] 
Esfuerzo para levantarse; elevacion. 
Pagbangõn, pagtaas.  

Heave, v. [jiv] 
Alzar, levantar alguna cosa del suelo. 
Bumuhat, umalsá, itaas, ibangõn.  

Heaven, n. [jevn] 
Cielo, firmamento. 
Langĩt.  

Heavenly, adj. [jévnli] 
Celeste, divino. 
Nauukol sa lang̃it.  

Heavenly, adv. [jévnli] 
Celestialmente. 
May kinalaman sa langĩt.  

Heavenward, adv. [jévnward] 
Hácia el cielo. 
Sa dakong langĩt.  

Heaver, n. [jíver] 
Alza prima, el que levanta. 
Pang-alsá, taga-taas.  

Heavily, adj. [jévili] 
Pesadamente. 
May kabigatan.  
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Heavy, adj. [jévi] 
Grave, pesado. 
Mabigat, matindí.  

Hebrew, adj. [jíbru] 
Hebráico. 
Nauukol sa hudyo ó ebreo.  

Hebrew, n. [jíbru] 
Hebreo. 
Hudyó, ebreo.  

Hecatomb, n. [jécatomb] 
Hecatomba. 
Paghahaing ginagawâ noong una sa kanilang mg̃a dyos.  

Hectic, adj. & n. [jéctic] 
Hético. 
Natútuyô; lagnat, tisis.  

Hector, n. [jéctor] 
Fanfarron. 
Hambog, mayabang.  

Hedge, n. [jedch] 
Seto, vallado. 
Bakod.  

Hedge, v. [jedch] 
Cercar con un seto. 
Bakuran.  

Hedge row, n. [jédch-ro] 
La serie de árboles ó arbustos en los cercados. 
Mgã punong kahoy na nakabakod.  
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Heed, n. [jid] 
Cuidado, atencion, precaucion. 
Ingãt, ling ̃ap, kaling ̃â, pagtingí̃n.  

Heed, v. [jid] 
Atender, observar, notar. 
Mag-ingãt, lumingãp, kumalingẫ, tignan.  

Heedful, adj. [jídful] 
Vigilante, atento, cuidadoso. 
Maingãt, mabait.  

Heedless, adj. [jídles] 
Descuidado, negligente. 
Pabayâ, walang bahalà.  

Heel, n. [jil] 
Talon. 
Sakong.  

Heel, v. [jil] 
Taconear. 
Tumadyak.  

Heft, n. [jeft] 
Esfuerzo, peso. 
Sikap; bigat.  

Heifer, n. [jéfer] 
Becerra, ternera, vaquillo. 
Bakang dumalaga.  

Height, n. [jeít] 
Altura, elevacion. 
Taas, tayog.  
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Heighten, v. [jeítn] 
Realzar, exaltar. 
Itaas, pataasin, patayugin.  

Heinous, adj. [jénes] 
Atroz, odioso, abominable. 
Kakilakilabot, nakapopoot, nakaririmarim.  

Heir, n. [jeír] 
Heredero. 
Ang nagmamana [lalake].  

Heirdom, n. [jeírdom] 
Herencia. 
Pagmamana.  

Heiress, n. [jeíres] 
Heredera. 
Ang nagmamana [babae].  

Heirloom, n. [jeírlum] 
Vínculo de bienes muebles. 
Mana.  

Hell, n. [jel] 
Infierno. 
Impyerno.  

Hellish, adj. [jélish] 
Infernal, malvado. 
Nauukol sa impyerno.  

Helm, n. [jelm] 
Timon. 
Timon, ugit ng ̃sasakyan.  
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Helmet, n. [jélmet] 
Yelmo. 
Panakíp sa ulo’t mukhâ.  

Help, n. [jelp] 
Ayuda, auxilio, asistencia, apoyo. 
Tulong, abuloy, saklolo.  

Help, v. [jelp] 
Ayudar, asistir, socorrer. 
Tumulong, umabuloy, sumaklolo.  

Helper, n. [jélper] 
Auxiliador, socorredor. 
Tagatulong, mapagtulong, mapag-abuloy, mapagsaklolo.  

Helpful, adj. [jélpful] 
Util. 
Nakatutulong.  

Helpless, adj. [jélples] 
Desamparado, abandonado. 
Walang tumulong, walang mag-ampon.  

Helpmate, n. [jélpmet] 
Compañero, asistente. 
Katulong, katwang, kasama.  

Helter skelter, adv. [jélter-skelter] 
A trochemoche, en desorden. 
Pasabogsabog.  

Helve, n. [jelv] 
Mango, astil de hacha. 
Puluhan ng ̃ palakol.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

300 

Hem, n. [jem] 
Ribete. 
Lupì, tutop.  

Hem, v. [jem] 
Ribetear. 
Lupiin, tutupán.  

Hemisphere, n. [jémisfir] 
Hemisferio. 
Kalahating bilog.  

Hemorrhage, n. [jémeredch] 
Hemorragia. 
Baling ̃uyngõy, agas ng ̃ dugô.  

Hemp, n. [jemp] 
Abaca. 
Abaká.  

Hen, n. [jen] 
Gallina. 
Inahíng manok.  

Hence, adv. [jens] 
De aquí, por esto. 
Dahil dito, anopa’t.  

Henceforth, adv. [jénsforz] 
De aqui en adelante, en lo venidero. 
Mulâ ngãyon, buhat ngãyon.  

Hen coop, n. [jén-cup] 
Gallinero. 
Tangkal, kulungãn ng ̃ manok.  
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Her, pron. [jer] 
Su, de ella. 
Kanya, niya [babae].  

Herald, n. [jérald] 
Heraldo, precursor. 
Tagapagpauna.  

Heraldic, adj. [jeráldic] 
Heráldico. 
Nauukol sa tagapagpauna.  

Herb, n. [jerb] 
Yerba; legumbre. 
Damó; gulay.  

Herbage, n. [jérbedch] 
Herbaje. 
Damó.  

Herbalist, n. [jérbalist] 
Herbolario. 
Manggagamot sa pamamagitan ng̃ damó.  

Herculean, adj. [jerkiúlian] 
Hercúleo. 
Lubhang malakas.  

Herd, n. [jerd] 
Manada, hato, rebaño, grey. 
Kawan, kában.  

Herd, v. [jerd] 
Ir en manadas ó hatos, asociarse. 
Magkawankawan, magsasama.  
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Herdsman, n. [jérdsman] 
Guarda de ganado. 
Tagapag-alagà ng ̃ kawan, pastor.  

Here, adv. [jiér] 
Aquí, acá. 
Dito, dini.  

Hereabout or Hereabouts, adv. [jiérebaut(s)] 
Aquí al rededor. 
Dito sa palibot.  

Hereafter, adv. [jiérafter] 
En el tiempo venidero, en lo futuro. 
Magpamulâ ngãyon, mulâ ngãyon.  

Hereafter, n. [jiérafter] 
Estado venidero. 
Ang hinaharap.  

Hereat, adv. [jierat] 
A este ó esta, por eso. 
Dahil dito.  

Hereby, adv. [jiérbay] 
Por esto. 
Dahil dito.  

Heriditary, adj. [jiréditari] 
Hereditario. 
Minamana.  

Herefrom, adv. [jiérfrom] 
De aquí. 
Mulâ rito.  
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Herein, adv. [jíerin] 
En esto, aquí dentro. 
Dito ngẫ, sa loob nito.  

Hereinto, adv. [jieríntu] 
En esto, aquí dentro. 
Dito ngẫ, sa loob nito.  

Hereof, adv. [jieróf] 
En esto, de aquí. 
Mulâ rito.  

Hereon, adv. [jierón] 
Sobre esto. 
Dito sa.  

Heresy, n. [jéresi] 
Herejía. 
Malíng pananampalataya.  

Heretic, adv. [jéretic] 
Hereje. 
May maling pananampalataya.  

Hereto, adv. [jiértu] 
A esto. 
Dito sa; hanggang dito.  

Heretofore, adv. [jiertufór] 
En otro tiempo, antes; hasta aquí. 
Noong una; hanggang ngãyon.  

Hereunto, adv. [jierantú] 
A esto. 
Dito sa, hanggang dito.  
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Hereupon, adv. [jierapón] 
Sobre esto. 
Dahil dito.  

Herewith, adv. [jierwíz] 
Con esto. 
Dito ngẫ, dahil dito.  

Heritage, n. [jéritedch] 
Herencia. 
Mamanahín.  

Hermetic, adj. [jermétic] 
Hermético. 
Lubhang sarado.  

Hermit, n. [jérmit] 
Ermitaño, anacoreta. 
Ermitanyo, taong nananahan ng ̃ hiwalay sa madlâ.  

Hermitage, n. [jérmitedch] 
Ermita. 
Dakong tahanan ng ̃ ermitanyo.  

Hero, n. [jíro] 
Héroe. 
Bayani.  

Heroic(al), adj. [jiróic(al)] 
Heróico. 
Bayani.  

Heroine, n. [jíroin] 
Heroina. 
Babaing bayani.  
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Heroism, n. [jiróism] 
Heroismo. 
Kabayanihan, pagkabayani.  

Heron, n. [jéron] 
Garza. 
Tagak.  

Heronry, n. [jéronri] 
Lugar para criar las garzas. 
Dakong pinag-aalagaan sa mgã tagak.  

Hers, pron. [jers] 
Suyo, de ella. 
Kanya, niya (babae).  

Herself, pron. [jersélf] 
Ella misma. 
Siya man, siya rin (babae).  

Hesitate, v. [jésitet] 
Vacilar, dudar. 
Mag-alangãnin, mag-alang̃an.  

Hesitation, n. [jesitécien] 
Hesitacion, duda, perplejidad. 
Pag-aalangãnin, pag-aalangãn.  

Heteroclite, adj. & n. [jéteroclait] 
Heteróclito, irregular. 
Walang tuos, walang ayos.  

Heterogeneous, adj. [jeterodchínies] 
Heterogenio. 
Halohalò, samotsamot.  
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Hew, v. [jiu] 
Tajar, cortar con hacha; leñar. 
Magsibak, magsipak; mangãhoy.  

Hewer, n. [jíuer] 
Leñador. 
Máng ̃angãhoy.  

Hexagon, n. [jécsagon] 
Hexágono. 
Plano na may anim na gilid.  

Hexangular, adj. [jecsánguiular] 
Lo que tiene seis ángulos. 
May anim na sulok.  

Hey, int. [je] 
¡He!. 
Ehé.  

Heyday, n. [jéde] 
Alegría, gozo. 
Sayá, galak.  

Hiatus, n. [jáietes] 
Grieta, hendidura. 
Bitak, pwang, gwang.  

Hibernal, adj. [jaibérnal] 
Invernizo, invernal. 
Nauukol sa tagginaw.  

Hibernian, n. [jaibérnian] 
Irlandes. 
Irlandés, taga Irlanda.  
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Hiccough, n. [jícap] 
Hipo. 
Sinók.  

Hiccough, v. [jícap] 
Padecer hipo. 
Magsinók.  

Hidden, adj. [jídn] 
Oculto, recóndito. 
Lingí̃d, tagô.  

Hiddenly, adv. [jídnli] 
Escondidamente, secretamente. 
Palingí̃d, patagô, lihim.  

Hide, n. [jáid] 
Cuero, piel. 
Katad; kwero, balát.  

Hide, v. [jáid] 
Esconder, ocultar, encubrir. 
Maglingí̃d, magtagô, maglihim.  

Hideous, adj. [jídies] 
Repugnante, feo, horrible. 
Pangĩt, kalait-lait.  

Hiding-place, n. [jáiding-pleís] 
Escondite, escondrijo. 
Taguan, lunggâ.  

Hie, v. [jai] 
Darse priesa. 
Magmadalî.  
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Hierarchy, n. [jáierarki] 
Jerarquía. 
Taas ng ̃ ibang kalagayan ng ̃ mgã anghel at mgã parè.  

Hieroglyphic, n. [jairoglífic] 
Jeroglífico. 
Larawang titik na may kahulugan.  

Higgle, v. [jigl] 
Regatear. 
Tumawad.  

High, adj. [jai] 
Alto, elevado. 
Mataas, matayog; bunyî.  

High, adv. [jai] 
Arriba. 
Sa itaas.  

High-altar, n. [jai-altar] 
Altar mayor. 
Pangũlong dambanà.  

High-born, n. [jái-born] 
Noble, ilustre por nacimiento. 
Anák-mahal, anák-ginoo.  

High-coloured, adj. [jai-colord] 
Subido de color. 
Mapusyaw (na kulay).  

High-flown, adj. [jai-flon] 
Altivo, orgulloso. 
Mapagmataas, palalò.  
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Highland, n. [jáilend] 
Tierras montañosas. 
Lupang palabundukin.  

Highlander, n. [jáilander] 
Montañez. 
Taga bundok, taga itaas.  

Highly, adv. [jáili] 
Altamente, en sumo grado. 
May kataasan, nápakainam.  

High-minded, adj. [jai-mainded] 
Arrogante, de elevados pensamientos. 
Magilas; mabait.  

Highness, n. [jáines] 
Altura, elevacion, alteza. 
Taas, kataasan; kamahalan.  

Highroad, n. [jáirod] 
Camino real. 
Langsangãng tuloy-tuluyan.  

High-spirited, adj. [jái-spirited] 
Osado, atrevido. 
Pangãhas.  

Hight, n. [jáit] 
Altura. 
Taas.  

Highway, n. [jáiwe] 
Camino real. 
Langsangãng tuloy-tuluyan.  
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Highwayman, n. [jáiueman] 
Bandolero, salteador de caminos. 
Tulisan, manghaharang, mangdadambong.  

Hilarious, adj. [jilárius] 
Alegre. 
Masayá.  

Hilarity, n. [jiláriti] 
Alegria, regocijo. 
Sayá, galak, kasayahan, kagalakan.  

Hill, n. [jil] 
Collado, cuesta, colina. 
Buról, munting bundok.  

Hillock, n. [jíloc] 
Colina, montecillo. 
Buról, munting bundok.  

Hilly, adj. [jíli] 
Montañoso. 
Maburól.  

Hilt, n. [jilt] 
Puño de espada. 
Puluhan ng ̃ tabak.  

Him, pron. [jim] 
Le, á él. 
Sa kanya (lalake).  

Himself, pron. [jimsélf] 
Á él mismo. 
Sa kanya ngẫ, sa kanya man, sa kanya rin (lalake).  
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Hind, adj. [jáind] 
Trasero, posterior. 
Likod, likuran, hulí, hulihán.  

Hind, n. [jáind] 
Cierva. 
Usang babae.  

Hinder, adj. [jáinder] 
Posterior, trasero. 
Likuran, hulihán.  

Hinder, v. [jínder] 
Impedir, embarazar, poner obstáculos. 
Umabala, gumambalà, humadlang, sumansalà.  

Hinderance, n. [jínderans] 
Impedimento, obstáculo. 
Abala, gambalà.  

Hindermost, adj. [jáindermost] 
Postrero. 
Káhulihulihan.  

Hindmost = hindermost.  

Hindoo, n. [jindú] 
El natural del Hindostan. 
Taga India, taga Indostan.  

Hindrance = Hinderance.  

Hinge, n. [jindch] 
Gozne, bisagra. 
Bisagra, pangkawing.  
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Hinge, v. [jindch] 
Engoznar. 
Ikawíng.  

Hint, n. [jint] 
Insinuacion. 
Uyok, udyok, sulsol.  

Hint, v. [jint] 
Insinuar. 
Mag-uyok, mag-udyok, magsulsol.  

Hip, n. [jip] 
Cadera. 
Pigî.  

Hippodrome, n. [jípodrom] 
Hipódromo. 
Dakong pinaglalaruan ng ̃ páunahan ng ̃ kabayo.  

Hipshot, adj. [jípshot] 
Descaderado. 
Hingkod.  

Hire, n. [jáir] 
Alquiler, salario. 
Upa, bayad.  

Hire, v. [jáir] 
Alquilar, asalariar. 
Umupa; bumayad; upahan, bayaran.  

Hireling, n. [jáirling] 
Jornalero, hombre mercenario. 
Mang-aaraw, nagpapaupa.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

313 

Hirsute, adj. [jirsiút] 
Hirsuto, velludo. 
Mabalahibo, mabulo.  

His, pron. [jis] 
Su, suyo, de él. 
Kanya, niya (lalake).  

Hiss, v. [jis] 
Silbar. 
Sumutsot, sumipol; humuni.  

Hist, int. [jist] 
¡Chito! ó ¡chiton!. 
Sht...!  

Historian, n. [jistórian] 
Historiador. 
Mánanalaysay, mánunulat ng ̃ kasaysayan.  

Historic, adj. [jistóric] 
Histórico. 
Nauukol sa kasaysayan.  

Historical = Historic.  

History, n. [jístori] 
Historia. 
Kasaysayan, istorya.  

Hit, n. [jit] 
Golpe; alcance. 
Hampas, bugbog; tamà.  

Hit, v. [jit] 
Pegar, golpear; acertar. 
Humampas, pumalò, bumugbog; tumamà.  
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Hitch, n. [jitch] 
Vuelta de cabo; impedimento. 
Buhól; kapansanan.  

Hitch, v. [jitch] 
Enganchar. 
Magsingkaw.  

Hither, adv. [jídzer] 
Acá, á este fin. 
Dito, dini.  

Hitherto, adv. [jídzertu] 
Hasta aquí, hasta ahora. 
Hanggang dito, hanggang ngãyon.  

Hive, n. [jáiv] 
Colmena, enjambre. 
Bahay-pukyutan.  

Hive, v. [jáiv] 
Enjambrar. 
Magtipon, mag-ipon.  

Ho, int. [jo] 
He, mira, hola!. 
Hoy!  

Hoa, int. = Ho.  

Hoar, adj. [jor] 
Blanco, cano. 
Maputî, kulay uban.  

Hoard, n. [jord] 
Monton, tesoro escondido. 
Bonton, salansan; yamang nakatagò.  
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Hoard, v. [jord] 
Atesorar, acumular. 
Magtipon, magipon, mag-bunton, magsalansan.  

Hoarfrost, n. [jórfrost] 
Escarcha. 
Hamog na namumuô.  

Hoarse, adj. [jors] 
Ronco, enronquecido. 
Paós, namamalat.  

Hoarseness, n. [jórsnes] 
Ronquera. 
Páos, pamamaos.  

Hoary, adj. [jóri] 
Blanco, blanquecino, cano. 
Maputî, úbanin.  

Hoax, n. [jocs] 
Engaño; burla. 
Dayà; birò.  

Hoax, v. [jocs] 
Engañar, burlar. 
Dumayà; bumirò.  

Hobble, v. [jobl] 
Cojear, andar cojeando. 
Mápilay, humingkod.  

Hobble, n. [jobl] 
Cojera. 
Pílay.  
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Hobbyhorse, n. [jóbijors] 
Caballico con que juegan los niños. 
Kabakabayuhan.  

Hobgoblin, n. [jobgóblin] 
Duende, espectro. 
Dwende, katatakután.  

Hod, n. [jod] 
El arteson en que el peon lleva el mortero al albañil. 
Panghakot ng ̃ laryó, sakì.  

Hoe, n. [jo] 
Azada, azadon. 
Asarol.  

Hoe, v. [jo] 
Cavar con azada ó azadon. 
Mag-asarol.  

Hog, n. [jog] 
Puerco, cerdo. 
Baboy.  

Hoggish, adj. [jóguish] 
Porcuno. 
Salaulà.  

Hoiden, n. [jóidn] 
Mozo agreste. 
Bataang musmos.  

Hoist, v. [jóist] 
Alzar, izar. 
Magtaas, bumuhat; buhatin, itaas.  
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Hold, n. [jold] 
Presa. 
Hawak, tangãn.  

Hold, v. [jold] 
Asir, agarrar, mantener, sostener. 
Hawakan, tagnan, pigilan.  

Hole, n. [jol] 
Agujero, cavidad, hueco. 
Butas, pwang, hukay.  

Holiday, n. [jólidey] 
Dia de fiesta. 
Pistá, araw na pangĩlin.  

Holiness, n. [jólines] 
Santidad, beatitud. 
Kasantusan, kabanalan.  

Holland, n. [jóland] 
Holanda. 
Olanda.  

Hollow, adj. [jólo] 
Hueco. 
Walang lamán, gwang.  

Hollow, n. [jólo] 
Cavidad; caverna. 
Hukay; lunggâ.  

Hollow, v. [jólo] 
Excavar, ahuecar. 
Humukay, bumutas.  
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Holster, n. [jólster] 
Funda de pistola. 
Kaloban ng ̃ rebolber.  

Holy, adj. [jóli] 
Santo, pio. 
Banal, santó.  

Holy water, n. [jóli-water] 
Agua bendita. 
Agwa bendita.  

Holy week, n. [jóli uik] 
Semana santa. 
Mahal na araw.  

Homage, n. [jómedch] 
Homenaje, reverencia. 
Galang, pitagan.  

Homage, v. [jómedch] 
Reverencia. 
Gumalang.  

Home, n. [jum] 
Casa propia, morada patria. 
Bahay na úwian, tahanan, inang-bayan.  

Home, adv. [jum] 
A su propia casa; á su tierra ó pais. 
Úuwî.  

Homeless, adj. [jómles] 
Sin casa ni hogar. 
Walang sukat mátahanan.  
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Homely, adj. [jómli] 
Casero. 
Pangbahay; hindî mapagpanaog.  

Homemade, adj. [jómmeíd] 
Hecho en casa. 
Yarì sa bahay.  

Homesick, adj. [jómsik] 
Nostálgico. 
Balisá, ibig sa sarili.  

Homespun, adj. [jómspun] 
Casero. 
Pangbahay.  

Homestead, n. [jomsted] 
Tierra de labranza. 
Lupang bukirín.  

Homeward, adj. [jómward] 
Hácia casa. 
Sa dakong sarili, sa gawíng sarili.  

Homicidal, adj. [jómisidal] 
Homicida. 
Mámamatay-tao.  

Homicide, n. [jómisid] 
Homicidio. 
Pagpalay ng ̃tao.  

Homilist, n. [jómilist] 
El predicador que predica homilias. 
Parè ó pastor na tagapagsermon.  
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Homogeneous, adj. [jomodchínies] 
Homogéneo. 
Magkakaurì ó magkakabagay.  

Hone, n. [jon] 
Piedra de afilar navajas de afeitar; piedra amoladera. 
Hasaán, tálaran.  

Honest, adj. [jónest] 
Honesto, justo, casto. 
Matimtiman, mahinahon, mabait, tapat na loob.  

Honesty, n. [jónesti] 
Honestidad, justicia. 
Katimtimang-loob, hinahon, bait.  

Honey, n. [jóni] 
Miel. 
Pulot-pukyutan, pulot.  

Honey-comb, n. [jóni-comb] 
Panal. 
Bahay-pukyutan.  

Honey moon, n. [jóni-mun] 
Luna de miel, primer mes de casados. 
Mgã unang araw ng ̃ bagong kasal.  

Honor, n. [jónor] 
Honra, honor. 
Dangãl, karangãlan; paunlak, puri, kapurihan.  

Honor, v. [jónor] 
Honrar, reverenciar, respetar. 
Magparangãl, magpaunlak, pumuri, gumalang.  
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Honorable, adj. [jonórabl] 
Honorable. 
Marangãl, karangãl-dangãl.  

Honorary, n. [jonórari] 
Honorario. 
Pangdangãl; bayad.  

Hood, n. [jud] 
Caperuza. 
Panakíp sa ulo.  

Hoodwink, v. [júdwinc] 
Vendar á uno los ojos; engañar. 
Magpiríng; mangdayà.  

Hoof, n. [juf] 
El casco de las bestias caballares. 
Kuko ng ̃ kabayo, kuko ng ̃hayop.  

Hook, n. [juk] 
Anzuelo, garfio, gancho. 
Tagâ, simà, kawíng, kalawít.  

Hook, v. [juk] 
Enganchar; atrapar, engatuzar. 
Kumalawit; kibitín.  

Hooked, adj. [juct] 
Enganchado, encorvado. 
Baluktot.  

Hoop, n. [jup] 
Cerco de barril. 
Pamigkis ng ̃ barriles, buklod.  
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Hoop, v. [jup] 
Cercar. 
Bigkisin ang barriles.  

Hoot, n. [jut] 
Grito, ruido. 
Sigaw, hiyaw; ingãy.  

Hoot, v. [jut] 
Gritar. 
Sumigaw, humiyaw.  

Hop, n. [jop] 
Salto, brinco. 
Lukso, kandirít.  

Hop, v. [jop] 
Saltar, cojear de un pie. 
Kumandirít, lumuksó, lumundag.  

Hope, n. [jop] 
Esperanza. 
Pag asa, asa.  

Hope, v. [jop] 
Esperar. 
Umasa.  

Hopeful, adj. [jópful] 
Esperanzado. 
Maaasahan.  

Hopeless, adj. [jóples] 
Desesperado. 
Walang pag-asa.  
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Horde, n. [jord] 
Horda, ranchería. 
Bunton ng ̃ tao.  

Horizontal, adj. [jorizóntal] 
Orizontal. 
Pahigâ.  

Horn, n. [jorn] 
Cuerno. 
Sungãy.  

Horned, adj. [jórned] 
Cornudo. 
May sungãy, sungãyán.  

Hornet, n. [jórnet] 
Tábano, abejon. 
Putaktí, bubuyog.  

Horn pipe, n. [jorn páip] 
Gaita. 
Tambulì.  

Horny, adj. [jórni] 
Hecho de cuerno. 
Yaring sungãy.  

Horrible, adj. [jóribl] 
Horrible, terrible. 
Kakilakilabot, kasindaksindak, katakot-takot.  

Horrid, adj. [jórrid] 
Horrible, tenebroso. 
Nakakikilabot, nakasisindak.  
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Horrific, adj. [jórrific] 
Horrífico, horroroso. 
Kasindaksindak, katakot-takot, kakilakilabot.  

Horror, n. [jóror] 
Horror, terror, espanto. 
Sindak, kilabot.  

Horse, n. [jors] 
Caballo. 
Kabayo.  

Horseback, n. [jórsbek] 
Lomo de caballo. 
Likod ng ̃ kabayo.  

Horsefly, n. [jórsflai] 
Moscarda. 
Bangãw.  

Horsehair, n. [jorsjeír] 
Crin de caballo. 
Buhok ng ̃ kabayo.  

Horselaugh, n. [jórslaf] 
Carcajada. 
Halakhak.  

Horseleech, n. [jórslich] 
Sanguijuela. 
Lintâ.  

Horseman, n. [jórsman] 
Jinete. 
Hinete, marunong sumakay sa kabayo.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

325 

Horseplay, n. [jórspley] 
Chanza pesada. 
Masamang birò.  

Horserace, n. [jórsreis] 
Carrera de caballos. 
Páunahan ng ̃kabayo.  

Horse shoe, n. [jórs siu] 
Herradura de caballo. 
Bakal sa paa ng̃ kabayo.  

Horsewhip, n. [jórswip] 
Látigo. 
Panghagupit, látigo.  

Horticulture, n. [jórtikulchur] 
Horticultura. 
Paghahalaman.  

Horticulturist, n. [jortikúlchurist] 
Hortelano, jardinero. 
Maghahalamán, ang naghahalaman.  

Hosanna, int. [josána] 
Hosana. 
Onsana, máligtas ka nawâ!  

Hose, n. [jos] 
Medias. 
Medyas.  

Hosier, n. [jósier] 
Mediero. 
Ang nagtitinda ng ̃medyas.  
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Hospitable, adj. [jóspitabl] 
Hospitalario, caritativo. 
Mapagpatuloy, maawain, magandang loob.  

Hospital, n. [jóspital] 
Hospital. 
Ospital, bahay-págamutan.  

Hospitality, n. [jospitáliti] 
Hospitalidad. 
Pagpapatuloy, pagmamagandang-loob.  

Host, n. [jost] 
Huesped, mesonero, posadero; hueste, ejército. 
May-bahay, may-pátuluyan, may pánauhin; hukbó.  

Hostage, n. [jóstedch] 
Rehen. 
Taong náiiwan sa kaaway na siyang nananagot sa káyarian.  

Hostess, n. [jóstes] 
Posadero, mesonera, huéspeda. 
Babaing may pátuluyang bahay.  

Hostile, n. [jóstil] 
Hostil. 
Nanghahamón.  

Hostility, n. [jostíliti] 
Hostilidad. 
Hamon.  

Hostler, n. [jóstler] 
Mozo de paja y cebada. 
Sota, tagapag-alagà ng ̃ kabayo.  
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Hot, adj. [jot] 
Cálido, caliente. 
Mainit, nakapapasò.  

Hot-bed, n. [jot-bed] 
Cuadro de huerta cubierto de capas de estiercol. 
Punlaan.  

Hotel, n. [jótel] 
Hotel. 
Otél.  

Hot-headed, adj. [jot-jéded] 
Fogoso, colérico. 
Mainit ang ulo.  

Hothouse, n. [jótjaus] 
Estufa. 
Apuyán.  

Hotly, adv. [jótli] 
Con calor; violentamente. 
May kainitan; masidhî, mapusok.  

Hotness, n. [jótnes] 
Calor, furor. 
Init, pusok.  

Hotspur, n. [jotspœr] 
Colérico, exaltado. 
Mainit ang ulo.  

Hough, n. [joc] 
Jarete. 
Kalamnan ng ̃ bintî.  
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Hound, n. [jáund] 
Sabueso. 
Asong galgo.  

Hound, v. [jáund] 
Perseguir con perros de caza. 
Pangãsuhin, ipahabol sa asong pang̃aso.  

Hour, n. [áuar] 
Hora. 
Oras.  

Hourly, adv. [áuarli] 
A cada hora. 
Oras-oras.  

House, n. [jáus] 
Casa, familia. 
Bahay, sangbahayan.  

House-breaker, n. [jáus-briker] 
Ladron. 
Magnanakaw.  

House-hold, n. [jáus-jold] 
Familia. 
Sangbahayan.  

House-holder, n. [jáus-jolder] 
Amo de la casa, padre de familia. 
Punò ng ̃sangbahayan.  

House-keeper, n. [jáus-kíper] 
Amo de llaves. 
Taga ingãt ng ̃ bahay, bantay-bahay.  
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Housekeeping, n. [jáuskiping] 
Gobierno doméstico. 
Pamamahalà sa bahay.  

Housemaid, n. [jáusmed] 
Criada de casa. 
Alilang babae sa bahay.  

Housewife, n. [jáuswaif] 
Ama de una casa, madre de familia. 
Ina ng ̃ sang mag-anak.  

Hovel, n. [jóvel] 
Choza, cabaña. 
Dampâ, kubo.  

Hover, v. [jóver] 
Colgar; dudar; rondar. 
Magbitin; mag-alang̃anin; bumantay.  

How, adv. [jaw] 
Como, cuan, cuanto. 
Paano; pagka..., kay....  

Howbeit, adv. [jaubíit] 
No obstante, sin embargo. 
Gayon man, bagaman.  

However, adv. [jáuever] 
Como quiera, en todo caso, con todo. 
Yamang..., gayon man.  

Howsoever, adv. [jausoéver] 
Como quiera, en todo caso, con todo. 
Yamang..., gayon man.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

330 

Howl, n. [jául] 
Aullido, alarido, rugido. 
Kahól, tahól, ungãl, hagulhol.  

Howl, v. [jául] 
Aullar, dar alaridos, rugir. 
Kumahól, tumahól, umangãl, humagulhol.  

Howling, n. [jáuling] 
Aullido, grito, lamento. 
Kahol, angãl, hagulhol.  

Hubbub, n. [jébœb] 
Grito, alboroto. 
Hiyaw, kaingãy.  

Huckle-backed, adj. [jácl-bact] 
Jorobado. 
Kubà.  

Huckster, n. [jácster] 
Revendedor. 
Maglalakô.  

Huddle, n. [jadl] 
Tropel; confusion, baraúnda. 
Bunton; kaguló.  

Huddle, v. [jadl] 
Confundir. 
Gumuló.  

Hue, n. [jiu] 
Color, tez del rostro. 
Kulay, kutis ng ̃ mukhâ.  
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Huff, n. [jœf] 
Arrebato, cólera. 
Pusok ng ̃ kalooban; galit, poot.  

Huff, v. [jœf] 
Bufar, bravear; patear de enfado. 
Maghambog, magmayabang; magpakapusok.  

Huffish, adj. [jéfish] 
Arrogante, petulante, insolente. 
Hambog, mayabang, walang galang.  

Hug, n. [jœg] 
Abrazo apretado. 
Yapos.  

Hug, v. [jœg] 
Abrazar. 
Yumapos, yumakap.  

Huge, adj. [jiudch] 
Vasto, enorme. 
Malakí.  

Hugeness, n. [jiúdchnes] 
Grandeza enorme. 
Kalakhan.  

Hulk, n. [jœlc] 
Casco de la embarcacion; ponton. 
Katawan ng ̃ sasakyan; punton.  

Hull, n. [jœl] 
Cáscara; casco de la embarcacion. 
Balat; katawan ng ̃sasakyan.  
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Hull, v. [jœl] 
Mondar, quitar á los frutos su cáscara. 
Magtalop, mag-alis ng̃ balat, tumuklap.  

Hum, n. [jœm] 
Zumbido. 
Haginit.  

Hum, v. [jœm] 
Zumbar. 
Humaginit.  

Human, adj. [jiúman] 
Humano. 
Nauukol sa tao.  

Humane, adj. [jiumén] 
Humano, afable. 
Maawain, mahabagin.  

Humanity, n. [jiumániti] 
Humanidad. 
Sangkatauhan, pagkatao.  

Humanize, v. [jiúmanaiz] 
Humanizar. 
Papagtaglayin ng ̃ asal tao.  

Humankind, n. [jiúmankaind] 
El linaje humano. 
Angkan ng ̃sangkatauhan.  

Humble, adj. [jámbl] 
Humilde, bajo. 
Mababang loob, mapagpakumbabâ.  
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Humble, v. [jámbl] 
Humillar, postrar. 
Magpangãyupapà, humiya.  

Humble-bee, n. [jâmbl-bi] 
Zángano. 
Kamumo.  

Humbleness, n. [jámblnes] 
Humildad. 
Kababaan ng̃ loob.  

Humbly, adv. [jámbli] 
Con humildad. 
May kababaang loob.  

Humbug, n. [jámbœg] 
Engaño, embuste. 
Dayà, kahambugan, kayabangãn.  

Humbug, v. [jámbœg] 
Engañar, alucinar. 
Magdayà, maghambog.  

Humdrum, n. [jœmdrám] 
Lerdo, estúpido, tonto, necio. 
Hangãl, ungãs, tangá̃, gunggong.  

Humid, adj. [jiúmid] 
Húmedo. 
Basâ, halomigmig.  

Humidity, n. [jiúmiditi] 
Humedad. 
Pagkabasâ, pagkahalomigmig.  
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Humiliate, v. [jiúmiliet] 
Humillar. 
Magpangãyupapà.  

Humiliation, n. [jiúmilieciœn] 
Humillacion. 
Pang ̃angãyupapà, pagpapakumbabâ.  

Humility, n. [jiumíliti] 
Humildad, sumision. 
Kababaang-loob, pagpapakababà.  

Humming, n. [jáming] 
Zumbido. 
Haginit.  

Hummock, n. [jámoc] 
Montecito, colina. 
Buról, munting bundok.  

Humor, n. [júmor] 
Humor. 
Lagáy ng ̃ kalooban.  

Humor, v. [júmor] 
Complacer, dar gusto. 
Magbigay-loob.  

Humorist, n. [yúmorist] 
Hombre caprichoso, bufon. 
Mapagsisté, mapagpatawâ.  

Humorous, adj. [yúmores] 
Chistoso, placentero. 
Mapagpatawá, masayá.  
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Hump, n. [jamp] 
Joroba, corcoba. 
Kakubaan, pagkakubà.  

Humpbacked, adj. [jámpbact] 
Jorobado. 
Kubà.  

Hunch, n. [janch] 
Codazo. 
Paninikó, pananabig.  

Hunchbacked, adj. [jánchbact] 
Jorobado. 
Kubà.  

Hundred, adj. & n. [jándred] 
Ciento; centenar. 
Sangdaan.  

Hundredth, adj [jándredz] 
Centésimo. 
Ikasangdaan.  

Hundredfold, adj. [jándredfold] 
Céntuplo. 
Makásangdaan.  

Hung-beef, n. [jáng-bif] 
Carne ahumada. 
Tapa, pindang.  

Hunger, n. [jánguer] 
Hambre. 
Gútom.  
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Hunger, v. [jánguer] 
Hambrear. 
Magutom.  

Hungrily, adj. [jángrili] 
Hambrientamente. 
May pagkagutom.  

Hungry, adj. [jángri] 
Hambriento. 
Gutóm.  

Hunk, n. [jank] 
Pedazo grande. 
Malaking putol.  

Hunks, n. [janks] 
Hombre sordido y avaro. 
Taong sakím.  

Hunt, n. [jant] 
Caza. 
Pang ̃angãso, panghuhuli ng ̃ hayop.  

Hunt, v. [jant] 
Cazar; perseguir; buscar. 
Mangãso, manghuli ng ̃hayop; mamuntot, humanap.  

Hunter, n. [jánter] 
Cazador. 
Máng ̃angãso.  

Hunting, n. [jánting] 
Caza. 
Pang ̃angãso.  
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Hunting-horn, n. [jánting-jorn] 
Corneta de monte. 
Tambulì.  

Huntress, n. [jántres] 
Cazadora. 
Babaing máng̃angãso.  

Huntsman, n. [jántsman] 
Cazador. 
Máng ̃angãso.  

Hurdle, n. [járdl] 
Zarzo. 
Salá.  

Hurdle, v. [járdl] 
Hacer cercas de palos y mimbres. 
Magsalá.  

Hurl, v. [jœrl] 
Tirar con violencia, arrojar. 
Pumukol, magpailandang.  

Hurricane, n. [járiken] 
Huracan. 
Unós, búhawi.  

Hurry, n. [jári] 
Precipitacion. 
Pagmamadalî, pagtutumulin.  

Hurry, v. [jári] 
Acelerar, apresurar, precipitar. 
Magmadalî, magtumulin, magmaliksí.  
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Hurt, n. [jart] 
Mal, daño. 
Sakít, sirà.  

Hurt, v. [jart] 
Dañar, ofender. 
Makasakít, makasirà.  

Hurtful, adj. [jártful] 
Dañoso, dañino. 
Nakasasamâ, nakasisirà, nakasasakít.  

Husband, n. [jásband] 
Marido, esposo; labrador. 
Asawa (lalake); magsasaka.  

Husband, v. [jásband] 
Labrar la tierra. 
Magsaka, magbukid, maglinang.  

Husbandman, n. [jásbandman] 
Labrador. 
Magsasaka, magbubukíd.  

Husbandry, n. [jásbandri] 
Labranza, agricultura. 
Pagsasaka, pagbubukid.  

Hush, int. [jash] 
Chiton!, silencio!. 
Shutt! hwag kang maingãy!  

Hush, v. [jash] 
Apaciguar, aquietar, sosegar; estar quieto. 
Magpatahimik; tumahimik.  
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Husk, n. [jask] 
Cáscara, pellejo. 
Balat.  

Husk, v. [jask] 
Descascarar, mondar. 
Magtalop, mag-alís ng̃ balat.  

Huskiness, n. [jáskines] 
Ronquera. 
Pamamaos.  

Husky, n. [jáski] 
Lleno de cascaras; ronco. 
Mabalát; paós.  

Hussar, n. [jázar] 
Húsar (soldado de a caballo). 
Kawal na nangãngãbayo.  

Hussy, n. [jázi] 
Mujercilla. 
Masamang babae.  

Hustle, v. [jasl] 
Escaramuzar, empujar con fuerza. 
Managasà, gumitgit.  

Hut, n. [jat] 
Choza, barraca. 
Dampâ, kubo.  

Hutch, n. [jatch] 
Arco, cesto, cofre. 
Sisidlan, buslô.  
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Huzza, v. [jáza] 
Vitorear, aclamar. 
Purihin, pakpakán.  

Hydrant, n. [jídrant] 
Llave de un encañado. 
Gripo.  

Hymn, n. [jim] 
Himno. 
Imno, awit.  

Hyphen, n. [jáipn] 
Guion. 
Giyón, panghati ng ̃ salitâ.  

Hypocrisy, n. [jipócrisi] 
Hipocresía, disimulo. 
Paimbabaw, pakunwâ.  

Hypocrite, n. [jípocrit] 
Hipócrito. 
Mapagpaimbabaw, mapagkunwâ.  

Hypothecate, v. [jaipóseket] 
Hipotecar, empeñar. 
Magsanglâ, maglagak.  

Hypothesis, n. [jaipózesis] 
Hipotesis. 
Palagay na pinaghahang̃uan ng ̃ katwiran.  

Hysteric, adj. [jistéric] 
Histérico. 
Sinusubaan. 
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I 
 

I, pron. [ay] 
Yo. 
Ako.  

Ice, n. [áis] 
Hielo. 
Yelo, tubig na pinamuô.  

Ice, v. [áis] 
Helar. 
Papagyelohin, gawing yelo.  

Iceberg, n. [áisberg] 
Lurte, gran masa ó montaña de nieve. 
Bunton ng ̃ tubig na namuô, bundokbundukan ng ̃ niebe.  

Ice box, n. [áis-baks] 
Nevera. 
Páminggalan ng ̃ yelo.  

Ice-cellar, n. [áis-célar] 
Nevera. 
Páminggalan ng ̃ yelo.  

Ice-cream, n. [áis-crim] 
Helado, sorbete. 
Sorbetes.  

Ice-safe, n. [áis-seif] 
Nevera. 
Páminggalan ng ̃ yelo.  
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Icy, adj. [áisi] 
Helado, frio. 
Malamig, mayelo.  

Idea, n. [aidía] 
Idea, imagen mental. 
Isipan, warì.  

Ideal, adj. [aidíal] 
Ideal, intelectual. 
Isipan, mithî.  

Identic(al), adj. [aidéntic(al)] 
Idéntico. 
Kagaya, kapara, kaparis.  

Identification, n. [aidentifikécien] 
El acto de identificar. 
Pagkilala.  

Identify, n. [aidéntifai] 
Identificar. 
Kumilala; kilalanin.  

Identity, n. [aidéntiti] 
Identidad. 
Pagkakilala.  

Idiocy, n. [ídiosi] 
Idiotez, necedad. 
Katangãhán, kaungãsan.  

Idiom, n. [ídiom] 
Idioma. 
Wikà.  
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Idiomatic(al), adj. [idiomátic(al)] 
Idiomático. 
Náuukol sa wikà.  

Idiosyncrasy, n. [idiosíncrasi] 
Idiosincrasia. 
Ayon sa sariling gawî.  

Idiot, n. [ídiot] 
Idiota, necio. 
Taong tangã ó ungãs.  

Idiotic(al), adj. [idiótic(al)] 
Tonto, bobo. 
Ungãs, tangã, gunggong.  

Idle, adj. [áidl] 
Ocioso, desocupado, holgazan. 
Batugan, tangá̃, pagayongayon, pabayâ.  

Idle, v. [áidl] 
Holgazanear, estar ocioso. 
Magbatugan, magpagayongayon, tumangá̃.  

Idleness, n. [áidlnes] 
Ociosidad, holgazanería. 
Pagkabutugan, pagpapagayongayon.  

Idol, n. [áidol] 
Ídolo, imagen. 
Dinidyos; larawan.  

Idolater, n. [aidólæter] 
Idólatra. 
Ang sumasamba sa dî tunay na Dyos.  
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Idolatress, n. [aidóletres] 
Idólatra. 
Babaing sumasamba sa dî tunay na Dyos.  

Idolatrous, adj. [aidóletres] 
Idolátrico. 
Nauukol sa dî tunay na Dyos.  

Idolatry, n. [aidóletri] 
Idolatría. 
Pagsambá sa dî tunay na Dyos.  

Idolize, v. [áidolaiz] 
Idolatrar. 
Ibigin ng ̃ dî kawasà.  

If, conj. [if] 
Si; aunque, supuesto que. 
Kung; kahit, kaylan ma’t.  

Igneous, adj. [ígnies] 
Igneo. 
Nauukol sa apoy.  

Ignite, v. [ignáit] 
Encender, abrasar. 
Magningãs, mag-alab.  

Ignition, n. [ígnicion] 
Ignicion. 
Pagniningãs, pag-aalab.  

Ignoble, adj. [ignobl] 
Innoble, bajo. 
Hamak, dustâ.  
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Ignominious, adj. [ignominies] 
Ignominioso. 
Kadustâdustâ, alipustâ.  

Ignominy, n. [ígnomini] 
Ignominia, oprobio. 
Pagdustâ, pag-alipustâ.  

Ignoramus, n. [ignorémes] 
Ignorante, tonto. 
Taong hangãl, taong gunggong.  

Ignorance, n. [ígnorans] 
Ignorancia. 
Kamusmusan, kawalan ng ̃ malay.  

Ignorant, adj. [ígnorant] 
Ignorante. 
Musmos, walang malay.  

Ignore, v. [ignór] 
Ignorar. 
Dí makaalam, dî makamalay.  

Ill, adj. [il] 
Malo, enfermo. 
May sakít.  

Illapse, n. [iláps] 
Entrada gradual de una cosa en otra. 
Pagkalahok na untí-untî ng ̃isang bagay sa iba.  

Illegal, adj. [ilígal] 
Ilegal. 
Laban sa utos, labag sa katwiran.  
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Illegality, n. [iligáliti] 
Ilegalidad. 
Pagkalaban sa utos ó sa kautusan.  

Illegible, adj. [ilédchibl] 
Ilegible. 
Dî mabasa.  

Illegibly, adv. [ilédchibli] 
De un modo ilegible. 
Sa isang paraang dî mabasa.  

Illegitimacy, n. [ilidchítimasi] 
Ilegitimidad. 
Dî pagkasang-ayon sa kautusan.  

Illegitimate, adj. [ilidchítimet] 
Ilegítimo. 
Anak sa ligaw.  

Ill-favored, adj. [il-févord] 
Feo. 
Pangĩt.  

Illiberal, adj. [ilíberal] 
Mísero, mezquino. 
Maramot, kuripot.  

Illicit, adj. [ilísit] 
Ilícito. 
Labag sa utos, laban sa kautusan, walâ sa katwiran.  

Illimitable, adj. [ilímitabl] 
Ilimitable. 
Dî matapostapos, walang hanggan.  
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Illiterate, adj. [ilíteret] 
Indocto, iliterato. 
Dî nag-aral, walang tuto.  

Ill-natured, adj. [il-néchurd] 
Malévolo, malicioso. 
Masamang asal, masamang ugalì.  

Illness, n. [ílnes] 
Mal, enfermedad. 
Sakít, karamdaman.  

Illogical, adj. [ilódchical] 
Lo que no es conforme a las reglas de la lógica. 
Walang tuto, dî tumpak.  

Ill-shaped, adj. [ill-siepd] 
Disforme, irregular, mal formado. 
Pangĩt, masamang ayos.  

Ill-starred, adj. [íl-stard] 
Malaventurado, desgraciado. 
Sawíng kapalaran, masamang palad.  

Ill-treated, adj. [il-tríted] 
Maltratado, agraviado. 
Apí, alipustâ, dinudwahagi, pinag-aasalan ng ̃ masamâ.  

Illude, v. [iliúd] 
Engañar, mofar. 
Mangdayà, manuksó.  

Illuminate, v. [iliúminet] 
Iluminar; alumbrar. 
Mag-ilaw, Liwanagan, tanglawan.  
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Illumination, n. [iliuminécion] 
Iluminacion. 
Pag-iilaw, pagpapaliwanag.  

Illusion, n. [iliúcion] 
Ilusion, imaginacion engañosa. 
Pángĩtain, malikmatá, maling akalà.  

Illusive, adj. [iliúsiv] 
Ilusivo, engañoso. 
Nakakadayà.  

Illustrate, v. [ilústret] 
Ilustrar, dar luz. 
Ipaliwanag, ipaaninaw.  

Illustration, n. [ilustrécion] 
Ilustracion. 
Paliwanag, paaninaw.  

Illustrative, adj. [ilústretiv] 
Ilustrativo, explicativo. 
Nakapagpapaliwanag, nakapagpapaaninaw.  

Illustrious, adj. [ilústriœs] 
Ilustre, conspicuo, insigne, célebre. 
Bunyî, magiting, tanghal, marilag.  

Image, n. [ímedch] 
Imagen, efigie, estatua; ídolo; figura. 
Larawan.  

Imagery, n. [ímedchiri] 
Imagen, pintura. 
Larawan, banhay.  
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Imaginable, adj. [imádchinabl] 
Imaginable. 
Gunitâ, guníguní, warì.  

Imaginary, adj. [imádchinari] 
Imaginario, fantástico. 
Guníguní, sa isip lamang.  

Imagination, n. [imadchinécion] 
Imaginacion. 
Warì, kurò, dilìdilì, gunitâ, pagbubulay, gunamgunam.  

Imaginative, adj. [imádchinetiv] 
Imaginativo. 
Nágugunitâ, nawawarì, náguguníguní, napagbubulay.  

Imagine, v. [imádchin] 
Imaginar. 
Gunitain, wariin, dilidiliin, bulayin.  

Imbecile, adj. [imbísil] 
Imbecil, necio, tonto. 
Ungá̃s, gunggong, hangãl.  

Imbecility, n. [imbisíliti] 
Imbecilidad. 
Kaungãsán, kagunggungãn, kahangãlan.  

Imbibe, v. [imbáib] 
Embeber, empapar, chupar. 
Umitit, sumipsip.  

Imbitter, v. [imbítter] 
Agriar. 
Umasim; papaitín, pasamain ang loob.  
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Imbosom, v. [imbózom] 
Esconder ó poner en el seno alguna cosa. 
Itagò sa dibdib.  

Imbricate, adj. [ímbriket] 
Cóncavo; puesto ó colocado uno sobre otro. 
Malukom; magkapatong.  

Imbrication, n. [imbrikécion] 
Desigualdad cóncava como las de las conchas. 
Lukóm, pagkalukom.  

Imbrown, v. [imbráun] 
Oscurecer. 
Palabuin ang kulay.  

Imbroglio, n. [imbróglio] 
Embrollo. 
Guló, kaguluhan.  

Imbrue, v. [imbriú] 
Remojar. 
Ibabad, tigmakin.  

Imbrute, v. [imbriút] 
Embrutecer. 
Ariing parang hayop, hamakin.  

Imbue, v. [imbiú] 
Imbuir, infundir. 
Magbuyó, mag-udyok.  

Imbursement, n. [imbársment] 
Pagamento. 
Pagbabayad.  
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Imitable, adj. [ímitabl] 
Imitable. 
Marapat tularan.  

Imitate, v. [ímitet] 
Imitar. 
Tumulad, gumaya, pumaris, humalintulad.  

Imitation, n. [imitécion] 
Imitacion. 
Paghalintulad, pag-gaya, pamamaris.  

Imitative, adj. [ímitetiv] 
Imitativo. 
Tulad, inihalintulad.  

Immaculate, adj. [imákiulet] 
Inmaculada. 
Walang dungĩs, malinis.  

Immaterial, adj. [imatírial] 
Inmaterial. 
Walâ sa katwiran.  

Immature, adj. [imachiúr] 
Inmaturo, prematuro. 
Dî pa panahon, walâ pa sa panahon.  

Immeasurable, adj. [imésiurabl] 
Inmensurable. 
Dî matarok, dî masukat.  

Immediate, adj. [imídiet] 
Inmediato. 
Malapit, karatig.  
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Immediately, adv. [imídietli] 
Inmediatamente. 
Pagdaka, karakaraka, agad.  

Immemorial, [imimórial] 
Inmemorial. 
Napakalwat, malwat na malwat.  

Immense, adj. [imméns] 
Inmenso, vasto. 
Malawak, malakí.  

Immensity, n. [imménsiti] 
Inmensidad. 
Lawak, kalawakan.  

Immerge, v. [imérdch] 
Sumergir, zambullir. 
Lumubog, sumukbó, sumisid.  

Immersion, n. [immércion] 
Inmersion. 
Paglubog, pagsukbó; pagsisid.  

Immethodical, adj. [imezódical] 
Confuso, irregular. 
Maguló, walang ayos.  

Immigrant, n. [ímmigrant] 
Inmigrante. 
Taong nakikipamayan, nang ̃ingĩbang lupain.  

Immigrate, v. [ímigret] 
Emigrar. 
Mangĩbang bayan; mang̃ibang lupain.  
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Immigration, n. [imigrécion] 
Emigracion. 
Pang ̃ingĩbang bayan, pang ̃ingĩbang lupain.  

Imminent, adj. [íminent] 
Inminente. 
Malubhâ, nakadaluhong, kapang̃apangãnib.  

Immiscible, adj. [imísibl] 
Inmiscible. 
Dî makakahalò.  

Immobility, n. [imobíliti] 
Inmovilidad, resistencia al movimiento. 
Tibay, katibayan, di makilos.  

Immoderate, adj. [imóderet] 
Inmoderado, excesivo. 
Walang ayos, walang tuos.  

Immodest, adj. [imódest] 
Inmodesto, indecente, deshonesto. 
Mahalay, bastos, walang galang.  

Immodesty, n. [imódesti] 
Inmodestia, indecencia. 
Kahalayan, kabastusan, kawalán ng̃ galang.  

Immolate, v. [ímolet] 
Inmolar, sacrificar. 
Patayin at ihain sa dinidyos.  

Immolation, n. [imolécion] 
Inmolacion, sacrificio sangriento. 
Paghahain sa dinidyos ng ̃ pinatay.  
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Immoral, adj. [immóral] 
Inmoral, depravado. 
Mahalay, salaulà.  

Immorality, n. [immoráliti] 
Inmoralidad, corrupcion de costumbres. 
Kahalayan, pagsamâ ng ̃ pangũngũgalì.  

Immortal, adj. [imórtal] 
Inmortal, perpetuo. 
Walang kamatayan, magpakaylan man.  

Immortality, n. [imortáliti] 
Inmortalidad. 
Walang kamatayan.  

Immortalize, v. [imórtalaiz] 
Inmortalizar, eternizar. 
Buhayin sa alaala magpakaylan man.  

Immovable, adj. [imúvabl] 
Inmoble, inmoto. 
Dî makilos, dî magalaw, matibay.  

Immunity, adj. [imiúniti] 
Inmunidad, franquicia, privilegio. 
Tawad, patawad, pakundangãn, tangĩng pahintulot.  

Immure, v. [imiúr] 
Emparedar. 
Kulungĩn.  

Immutability, n. [imiutabíliti] 
Inmutabilidad. 
Walang pagkabago, dî pagkabago.  
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Immutable, adj. [imiútabl] 
Inmutable. 
Dî nababago.  

Imp, n. [imp] 
Hijo, prole; diablillo. 
Anák, suplíng; munting diablo.  

Impact, n. [impáct] 
Choque. 
Banggâ, umpog.  

Impair, v. [impér] 
Empeorar; deteriorar. 
Sumamâ; sumirà.  

Impale, v. [impeíl] 
Empalar á un reo. 
Tuhugín, saksakín.  

Impalpable, adj. [impálpabl] 
Impalpable. 
Dî mahipò, dî maapuhap.  

Impannel, v. [impánel] 
Inscribir á los jurados sobre la lista. 
Ipagtatalâ ang mgã tagahatol.  

Imparity, n. [impáriti] 
Desigualdad, desproporcion. 
Pagkakaiba, pagkaalang̃an.  

Impart, v. [ímpart] 
Dar, conceder, comunicar, hacer saber. 
Magbigay, magkaloob; magbigay alam, magpatalastas.  
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Impartial, adj. [impárcial] 
Imparcial. 
Walang kinikilingãn, walang itinatangì̃.  

Impartiality, n. [imparciáliti] 
Imparcialidad. 
Pagka walang kiling sa kanino man.  

Impassibility, n. [impasibíliti] 
Impasibilidad. 
Kawalán ng ̃ máraraanan.  

Impassible, adj. [impásibl] 
Intransitable. 
Dî maraanan.  

Impassionate, adj. [impácienet] 
Libre ó exento de pasiones. 
Walang dinaramdam.  

Impassive, adj. [impásiv] 
Impasible. 
Walang damdam.  

Impatience, n. [impéciens] 
Impaciencia, desasosiego. 
Yamot, iníp, kabalisahan.  

Impatient, adj. [impécient] 
Impaciente, inquieto. 
Yamot, iníp, balisa.  

Impeach, v. [impítch] 
Acusar, denunciar. 
Magsakdal, magparatang.  
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Impeachment, n. [impítchment] 
Acusacion pública. 
Sakdal, paratang, pagbibigay sala.  

Impede, v. [impíd] 
Impedir, embarazar. 
Sumansalà, gumambalà, umabala.  

Impediment, n. [impédiment] 
Impedimento, obstáculo. 
Kapansanan, pagkaabala.  

Impel, v. [impél] 
Impeler, compeler, incitar. 
Mamilit, magbuyó, magudyok.  

Impend, v. [impénd] 
Amenazar. 
Magbalà, yumambâ.  

Impenetrable, adj. [impénetrabl] 
Impenetrable. 
Dî masuut, dî mapasok, dí tagusín.  

Impenitence, n. [impénitens] 
Impenitencia. 
Dî pagsisising tikís, katigasan ng̃ ulo.  

Impenitent, adj. [impénitent] 
Impenitente. 
Dî nagsisisi, matigas ang ulo.  

Imperative, adj. [impéretiv] 
Imperativo. 
Mapilit.  
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Imperceptible, adj. [imperséptibl] 
Imperceptible. 
Dî malirip.  

Imperfect, adj. [impérfect] 
Imperfecto, defectuoso. 
Dî ganap, dî tapos.  

Imperfection, n. [imperféccion] 
Imperfeccion. 
Kalagayan na dî ganap, kakulangãn.  

Imperial, adj. [impírial] 
Imperial. 
Nauukol sa imperyo ó malaking kaharian.  

Imperialism, n. [imperialism] 
Imperialismo. 
Kapangyarihan.  

Imperil, v. [impéril] 
Arriesgar. 
Lumagay sa pang̃anib.  

Imperious, adj. [impíries] 
Imperioso, arrogante. 
Mapag-giit, magilas.  

Imperishable, adj. [impérishabl] 
Indestructible. 
Dî nasisirà, dî náwawasak.  

Impersonal, adj. [impérsonal] 
Impersonal. 
Hindî nauukol sa sarili.  
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Impersonate, v. [impérsonet] 
Personalizar, personificar. 
Ariing tao, ipalagay na tao.  

Impersonation, n. [impersonecion] 
Representacion [de un actor]. 
Paghwad, pagkatawan sa isang palabas-dulaan.  

Impertinence, n. [impértinens] 
Impertinencia, descaro. 
Kabastusan, kabalastugan.  

Impertinent, adj. [impértinent] 
Impertinente. 
Bastos, walang galang.  

Imperturbability, n. [imperterbabíliti] 
Imperturbabilidad. 
Katiwasayan, katahimikan.  

Imperturbable, adj. [impertérbabl] 
Imperturbable. 
Dî magambalà.  

Impetuous, adj. [impétiues] 
Impetuoso; vehemente. 
Mapusok, dalosdalos, pabiglabiglâ; maning̃as.  

Impetuosity, n. [impetuósiti] 
Impetuosidad, vehemencia. 
Kapusukan ng ̃ loob, kabiglaanan.  

Impetus, n. [ímpitœs] 
Ímpetu. 
Kabiglaanan, bugsô.  
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Impiety, n. [ímpiti] 
Impiedad, irreligion. 
Kawalán ng ̃ kabanalan.  

Impinge, v. [impíndch] 
Tocar, golpear contra una cosa. 
Tumamà, umumpog, bumanggâ.  

Impious, adj. [ímpiæs] 
Impío, irreligioso. 
Walang kabanalan.  

Implacable, adj. [implécabl] 
Implacable, inexorable. 
Walang habag, walang awà.  

Implant, v. [implánt] 
Plantar, injertar. 
Magtanim, magbaón, magpunlâ.  

Implement, n. [ímplement] 
Herramienta, utensilio. 
Kasangkapan.  

Implicate, v. [ímpliket] 
Implicar, envolver. 
Magdamay, idamay.  

Implication, n. [implikécion] 
Implicacion. 
Pagkadamay.  

Implicit, adj. [implísit] 
Implicado, enredado. 
Karamay.  
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Imploration, n. [implorécion] 
Imploracion. 
Pamanhik, luhóg, samò.  

Implore, v. [implór] 
Implorar, rogar. 
Mamanhík, lumuhog, sumamò.  

Imply, v. [implái] 
Implicar, envolver, enredar. 
Magdamay.  

Impolicy, n. [impólisi] 
Imprudencia, indiscrecion. 
Kawalan ng ̃ baít, kawalán ng ̃ galan.  

Impolite, adj. [impoláit] 
Descortés, impolítico. 
Walang bait, walang galang.  

Impolitic, adj. [impólitic] 
Imprudente, indiscreto. 
Walang bait, walang pitagan.  

Imporous, adj. [impóræs] 
Sólido, macizo. 
Buô, walang sirà, walang butas.  

Import, v. [impórt] 
Importar. 
Magpasok sa lupaín ng ̃kalakal ng ̃ iba.  

Import, n. [impórt] 
Los géneros importados. 
Kalakal na galing sa ibang lupaín.  
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Importance, n. [impórtans] 
Importancia. 
Kahalagahán, kabuluhan.  

Important, adj. [impórtant] 
Importante. 
Mahalagá, makabuluhan.  

Importation, n. [importécion] 
Importacion. 
Pagpapasok sa lupain ng ̃ kalakal ng ̃ iba.  

Importer, n. [impórter] 
Introductor de géneros extrangeros. 
Tagapagpasok ng ̃ kalakal na galing sa ibang lupain.  

Importunate, adj. [impórtiunet] 
Importuno. 
Nakapupukaw, nakayayamot.  

Importune, v. [impórtiun] 
Importunar. 
Mamilit, makayamot.  

Importunity, n. [importiúniti] 
Importunidad. 
Kayamutan, pagkayamot.  

Impose, v. [impóz] 
Imponer. 
Mag-atang, maggiit.  

Imposing, adj. [impósing] 
Imponente, que infunde respeto. 
Mapaggiit.  
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Imposition, n. [impozícion] 
Imposición, carga. 
Atang, pag-aatang.  

Impossibility, n. [imposibíliti] 
Imposibilidad. 
Dî pangyayari.  

Impossible, adj. [impósibl] 
Imposible. 
Dî mangyayari.  

Impost, n. [impóst] 
Impuesto, tributo. 
Bwis.  

Impostor, n. [impóstor] 
Impostor. 
Magdarayà, sinungãling.  

Imposture, n. [impóstiur] 
Impostura, fraude, engaño. 
Dayà, kasinung ̃alingãn.  

Impotence, n. [ímpotens] 
Impotencia, incapacidad. 
Kawalán ng ̃ lakas, kawalán ng ̃ kaya.  

Impotency = impotence.  

Impotent, adj. [ímpotent] 
Impotente. 
Walang lakás, walang kaya.  

Impoverish, v. [impóverish] 
Empobrecer. 
Maghirap.  
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Impoverishment, n. [impovérishment] 
Empobrecimiento. 
Paghihirap.  

Impracticable, adj. [imprácticabl] 
Impracticable. 
Dî máisasagawâ.  

Imprecate, v. [ímpriket] 
Imprecar, maldecir. 
Manungãyaw, manumpâ.  

Imprecation, n. [imprikécion] 
Imprecacion, maldicion. 
Tungãyaw, sumpâ.  

Impregnable, adj. [imprégnabl] 
Inexpugnable. 
Dî masupil, dî madaig.  

Impregnate, v. [imprégnet] 
Impregnar. 
Matigmak; tigmakin.  

Impregnation, n. [impregnécion] 
Impregnacion. 
Pagkatigmak.  

Impress, v. [imprés] 
Imprimir, estampar. 
Ilimbag, ikintal.  

Impressible, adj. [imprésibl] 
Impresionable. 
Maramdamin.  
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Impression, n. [imprésion] 
Impresion. 
Pagkalimbag.  

Impressive, adj. [imprésiv] 
Impresivo, impresionable. 
Maramdamin.  

Imprint, v. [imprínt] 
Imprimir. 
Lumimbag; magkintal.  

Imprison, v. [imprízn] 
Aprisionar. 
Ibilanggô, ibilibid.  

Imprisonment, n. [impríznment] 
Reclusion, encierro. 
Pagbibilanggô, pagbibilibid.  

Improbability, n. [improbabíliti] 
Improbabilidad. 
Walang kasiguruhan.  

Improbable, adj. [impróbabl] 
Improbable. 
Dî maasahan, walang siguro.  

Improbity, n. [impróbiti] 
Falta de probidad, picardía. 
Kawalán ng ̃ pagtatapat, panunwitik.  

Improper, adj. [impróper] 
Impropio; indecente. 
Dî bagay, dî marapat; mahalay.  
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Impropriety, n. [impropriéti] 
Impropiedad, incongruencia. 
Pagkawalang karapatan, kawalán ng̃ karapatan.  

Improve, v. [imprúv] 
Mejorar, adelantar. 
Gumaling, bumuti, umigi.  

Improvement, n. [imprúvment] 
Mejora, mejoría, progreso. 
Paggaling, pagbuti, pag-igi.  

Improvidence, n. [impróvidens] 
Descuido, falta de prevision. 
Kapabayaan, kaling ̃at.  

Improvident, adj. [impróvident] 
Impróvido, inconsiderado. 
Pabayâ, nakakakaling̃at.  

Improvise, v. [impróvais] 
Improvisar. 
Dumaglî.  

Imprudence, n. [imprúdens] 
Imprudencia, indiscrecion. 
Kakulangãn ng ̃ bait, kabastusan.  

Imprudent, adj. [imprúdent] 
Imprudente. 
Walang bait, walang galang, bastós.  

Impudence, n. [ímpiudens] 
Impudencia, desverguenza, descaro. 
Kapaslangãn, kalapastangãnan, kawalang hiyaan.  
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Impudent, adj. [ímpiudent] 
Impudente, descarado. 
Lapastangãn, mapagpaslang, walang hiyâ.  

Impugn, v. [impiún] 
Impugnar. 
Sumalangsang, pumwíng.  

Impulse, n. [impéls] 
Impulso, ímpetu ó estímulo. 
Buyó, udyok.  

Impulsion, n. [impélcion] 
Impulsion, ímpetu. 
Udyok, pagkabuyo.  

Impulsive, adj. [impélsiv] 
Impulsivo. 
Nakákabuyo, nakapag-uudyok.  

Impunity, n. [impiúniti] 
Impunidad, exencion de castigo. 
Dî pagkaparusa, pagkaligtas sa parusa.  

Impure, adj. [impiúr] 
Impuro, impúdico; sucio. 
Malabò, hindî wagas, hindî dalisay; marumi.  

Impurity, n. [impiúriti] 
Impuridad, impureza. 
Labò, dumí, kawalan ng ̃ kawagasan.  

Imputation, n. [impiutécion] 
Imputacion. 
Bintang, paratang.  
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Impute, v. [impiút] 
Imputar, atribuir. 
Ibintang, iparatang.  

In, prep. [in] 
En. 
Sa.  

Inability, n. [inabíliti] 
Inhabilidad, insuficiencia. 
Kawalan ng ̃ kaya, kawalán ng ̃abot.  

Inaccessible, adj. [inacsésibl] 
Inaccesible. 
Dî makaabot, dî makarating.  

Inaccuracy, n. [inákiuresi] 
Incuria, negligencia. 
Kasinsayan, kamalian.  

Inaccurate, adj. [inákiuret] 
Inexacto. 
Hindî ganap, hindî lubos, malî, hindî tamà.  

Inaction, n. [ináccion] 
Inaccion, holgazanería. 
Pagkawalang kilos, pagkawalang galaw.  

Inactive, adj. [ináctiv] 
Flojo, perezoso. 
Mahinà, tamad, walang galaw.  

Inactivity, n. [inactíviti] 
Pereza, ociosidad. 
Katamaran, kawalán ng̃ kilos.  
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Inadequate, adj. [inádicuet] 
Inadecuado, imperfecto. 
Hindî bagay, dî sapat, kapos, kulang.  

Inadmissible, adj. [inadmísibl] 
Inadmisible. 
Dî natatanggap.  

Inadvertence, n. [inadvértens] 
Inadvertencia. 
Kawalán ng ̃ pahiwatig.  

Inadvertency = inadvertence.  

Inadvertent, adj. [inadvértent] 
Inadvertido, descuidado. 
Walang malay, pabayâ.  

Inane, adj. [inén] 
Inane, lo que está vacío. 
Walang lamán, tuyô.  

Inanimate, adj. [inánimet] 
Inánime, inanimado. 
Walang kálulwa, walang buhay.  

Inanition, n. [inanícion] 
Inanicion. 
Panglulupaypay, panghihinà.  

Inapplicable, adj. [ináplicabl] 
Inaplicable. 
Hindî bagay, hindî marapat, hindî magagamit.  

Inapplication, n. [inaplikécion] 
Inaplicacion, indolencia. 
Katamaran sa pag-aaral.  
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Inappreciable, adj. [inapríciabl] 
Inapreciable. 
Dî dapat igalang.  

Inapt, adj. [inápt] 
Inepto. 
Walang kaya, walang abot.  

Inaptitude, n. [ináptitiud] 
Inaptitud. 
Kawalán ng ̃ kaya, kawalán ng ̃abot.  

Inarticulate, adj. [inartikiulet] 
Inarticulado. 
Utal, gago, dî malinaw.  

Inasmuch, adv. [inásmatch] 
Puesto que. 
Yamang.  

Inattention, n. [inaténcion] 
Desatencion, descuido. 
Kawalan ng ̃ lingãp, kapabayaan.  

Inattentive, adj. [inaténtiv] 
Desatento, descuidado. 
Walang bahalà, pabayâ.  

Inaudible, adj. [inódibl] 
Inaudible. 
Dî makarinig.  

Inaugurate, adj. [inóguiuret] 
Inaugurar, dedicar. 
Ipagdiwan, idaos.  
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Inauguration, n. [inoguiurécion] 
Inauguracion. 
Pagdiriwan, pagdadaos.  

Inauspicious, adj. [inospicies] 
Malaventurado, desgraciado. 
Sawing palad, masamang kapalaran.  

Inbreathe, v. [inbríz] 
Inspirar. 
Humingã.  

Incage, v. [inkédch] 
Enjaular, encerrar. 
Kumulong.  

Incalculable, adj. [incálkiulabl] 
Incalculable. 
Dî makurò, dî malirip, dî matuus.  

Incandescence, n. [incandésens] 
Candencia. 
Lagay ng ̃ anomang kararaan lamang sa apoy.  

Incandescent, adj. [incandésent] 
Candente. 
Nag-aapoy, nag-babaga.  

Incapability, n. [inkepabíliti] 
Inhabilidad, incapacidad. 
Kawalán ng ̃ kaya, kakapusan, kakulangãn.  

Incapable, adj. [inképabl] 
Incapaz, inhábil, inepto. 
Walang kaya, walang abot, kapós.  
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Incapacitate, v. [inkepásitet] 
Inhabilitar. 
Mawalán ng ̃ kaya, ariing walang kaya, ipalagay na walang kaya.  

Incapacity, n. [inkepásiti] 
Incapacidad. 
Kawalán ng ̃ kaya, pagkawalang kaya.  

Incarcerate, v. [incárseret] 
Encarcelar, aprisionar. 
Ibilanggô, ibilibid.  

Incarceration, n. [incarserécion] 
Encarcelamiento, prision. 
Pagkabilanggô, pagkabilibid.  

Incarnate, v. [incárnet] 
Encarnar. 
Magkatawang tao.  

Incarnation, n. [incarnécion] 
Encarnacion. 
Pagkakatawang tao.  

Incase, v. [inkés] 
Encajar, incluir. 
Balutin, ibalot.  

Incautious, adj. [incócies] 
Incauto, negligente. 
Pabayâ, walang bahalà, walang ing̃at.  

Incendiary, n. [inséndieri] 
Incendiario. 
Mánununog.  
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Incense, n. [inséns] 
Incienso. 
Panuob, pangsuob.  

Incense, v. [inséns] 
Incensar. 
Sumuub; suubín.  

Incentive, adj. [inséntiv] 
Estímulo. 
Nakapagbubuyó, nakapagpapalakas loob, nakakaakay.  

Inception, n. [insépcion] 
El principio de alguna cosa. 
Pinagmulan, pinagbuhatan.  

Inceptive, adj. [inséptiv] 
Incipiente. 
Nauukol sa pinagbuhatan, nauukol sa pinagmulán.  

Incertitude, n. [insértitiud] 
Incertidumbre. 
Pag-aalangãn, agam-agam, pag-uurong sulong.  

Incessant, adj. [insésant] 
Incesante, constante. 
Walang likat, walang tigil, walang lubay, pálagian, walang pukát.  

Incest, n. [ínsest] 
Incesto. 
Pakikiapid sa kamaganak.  

Incestuous, adj. [inséstuœs] 
Incestuoso. 
Nakikiapid sa kamaganak.  
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Inch, n. [inch] 
Pulgada. 
Dalì.  

Inchoate, adj. [íncoet] 
Principiado, comenzado, empezado. 
Bago, sinimulan.  

Inchoation, n. [incoécien] 
Principio. 
Pagsisimulâ.  

Incidence, n. [ínzidens] 
Incidencia. 
Pagkabalatong, pagkakataong masamâ.  

Incident, adj. [ínzident] 
Incidente. 
Sakunâ, masamang pagkakataon.  

Incidental, adj. [insidéntal] 
Accidental, casual. 
Nagkátaon.  

Incipient, adj. [insípient] 
Incipiente. 
Baguhan.  

Incise, v. [insáiz] 
Tajar; grabar. 
Humiwà; lumilok.  

Incised, adj. [insáizd] 
Inciso, cortado. 
Hiwâ, putól.  
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Incision, n. [incision] 
Incision. 
Hiwà, putol.  

Incisive, adj. [insáisiv] 
Incisivo. 
Nakakahiwà.  

Incisor, n. [insáisor] 
Incisivos. 
Mgã ngĩping pangãgat.  

Incite, v. [insáit] 
Incitar, estimular. 
Humalina, magbuyó, mag-udyok.  

Incitement, n. [insáitment] 
Incitamento, estímulo. 
Pagbubuyó, pang-uudyok, panghahalina.  

Incivil, adj. [insívil] 
Incivil, descortes. 
Lapastangãn, walang pitagan.  

Incivility, n. [insivíliti] 
Incivilidad, descortesía. 
Kalapastangãnan, pagkawalang pitagan.  

Inclemency, n. [inclémensi] 
Inclemencia, crueldad. 
Pagkawalang habág, kawalán ng ̃ awà, kabaksikan.  

Inclement, adj. [inclément] 
Inclemente, severo. 
Walang habag, walang awà, mabaksik.  
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Inclination, n. [inclinécien] 
Inclinacion. 
Hilig, hapay, gawî.  

Incline, v. [incláin] 
Inclinar, ladear, torcer. 
Humilig, humapay, gumawî.  

Inclose, v. [inclóz] 
Cercar, rodear; incluir. 
Bakuran, kulungĩn; isama.  

Include, v. [inclúd] 
Incluir. 
Isama, ilakip.  

Inclusive, adj. [incliúsiv] 
Inclusivo. 
Kasama, kalakip.  

Incognito, adv. [incógnito] 
Incógnito. 
Dî napakikilala, nakabalat-kayô.  

Incoherence, n. [incojírens] 
Incoherencia. 
Kalabuan, dî pagkakaunawà.  

Incoherent, adj. [incojírent] 
Incoherente. 
Malabó, dî máunawaan.  

Incombustible, adj. [incombústibl] 
Incombustible. 
Hindî nasusunog.  
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Income, n. [ínkam] 
Renta. 
Kita, bayad, upa.  

Incommensurable, adj. [incoménsiurebl] 
Inconmensurable. 
Walang kasukát, walang kapantay.  

Incommode, v. [incommód] 
Incomodar. 
Gumambalà, yumamot.  

Incommodious, adj. [incommodiœs] 
Incómodo, molesto, enojoso. 
Nakayayamot, nakaiinip.  

Incomparable, adj. [incómparabl] 
Incomparable. 
Dî máihahalintulad, dî maipaparis; walang katulad, walang kahulilip.  

Incompatible, adj. [incompátibl] 
Incompatible, opuesto. 
Nalalaban, nákakaagawan.  

Incompetency, n. [incómpetenci] 
Incompetencia, insuficiencia. 
Kawalán ng ̃ karapatan, kawalán ng ̃ kaya.  

Incompetent, adj. [incómpetent] 
Incompetente. 
Walang kaya, walang karapatán.  

Incomplete, adj. [incomplít] 
Incompleto, falto. 
Hindî ganap, hindî lubos, hindî hustó, kulang.  
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Incomprehensibility, n. [incomprijensibíliti] 
Incomprensibilidad. 
Kawalán ng ̃ pagkaunawà, walang katuusan.  

Incomprehensible, adj. [incomprijénsibl] 
Incomprensible. 
Dî maunawà, dî matantô, dî matalastas.  

Inconceivable, adj. [inconsívabl] 
Inconcebible. 
Hindî malirip.  

Inconclusive, adj. [inconcliúsiv] 
Lo que no concluye. 
Walang pagkatapos.  

Incongruity, n. [incongriúiti] 
Incongruencia. 
Kawalán ng ̃ pagkakabagay.  

Incongruous, adj. [incóngriuœs] 
Incongruo. 
Hindî bagay.  

Inconsequence, n. [inconsícuens] 
Inconsecuencia. 
Kawalán ng ̃ kapakanán sa sinasabi.  

Inconsequent, adj. [incónsicuent] 
Inconsecuente. 
Walang kapakanan sa sinasabi.  

Inconsiderable, adj. [inconsídœrabl] 
Frívolo, poco considerable. 
Walang gasinong kabuluhan.  
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Inconsiderate, adj. [inconsíderet] 
Inconsiderado, inadvertido. 
Walang malay, nabiglaanan.  

Inconsistency, n. [inconsístensi] 
Incompatibilidad, incongruencia. 
Kawalán ng ̃ pagkakabagay.  

Inconsistent, adj. [inconsístent] 
Inconsistente. 
Walang pananatili, nababago.  

Inconsolable, adj. [inconsólabl] 
Inconsolable. 
Dî maaliw, walang kaaliwán.  

Inconstancy, n. [incónstansi] 
Inconstancia. 
Kawalán ng ̃ tiyagâ, pagkasalawahan, kaalisagaan.  

Inconstant, adj. [incónstant] 
Inconstante, mudable. 
Sálawahan, nababago, alisagâ.  

Incontestable, adj. [incontéstabl] 
Incontestable, indisputable. 
Dî masagot, dî masinsay.  

Incontinence, n. [incóntinens] 
Incontinencia. 
Kawalan ng ̃ pagpipigil.  

Incontinent, adj. [incóntinent] 
Incontinente, lascivo. 
Walang pagpipigil; malibog.  
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Incontinently, adv. [incóntinentli] 
Inmediatamente, al instante. 
Pagdaka, karakaraka.  

Incontrovertible, adj. [incontrovértibl] 
Incontrovertible, indisputable. 
Dî mapwíng, dî máikakailâ.  

Inconvenience, n. [inconvíniens] 
Inconveniencia, incomodidad, embarazo. 
Kapansanan, iníp, gambalà.  

Inconvenient, adj. [inconvínient] 
Incómodo, embarazoso. 
Dî bagay, dî dapat, gambalà.  

Inconvertible, adj. [inconvértibl] 
Inconvertible. 
Dî mahikayat, dí maakít.  

Incorporate, adj. [incórporet] 
Incorporado, asociado. 
Násasapì, nálalakip.  

Incorporate, v. [incórporet] 
Incorporar, asociar. 
Sumapì, lumakip.  

Incorporation, n. [incorporéciœn] 
Incorporacion, asociacion. 
Samahan.  

Incorporeal, adj. [incorpórial] 
Incorpóreo. 
Walang katawan.  
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Incorrect, adj. [incorrét] 
Incorrecto. 
Malî, lisyâ, sinsay, hindî matwid, hindî tamà.  

Incorrigible, adj. [incorrídchibl] 
Incorregible, indocil. 
Dî masaway, matigas ang ulo.  

Incorrupt, adj. [incorrápt] 
Incorrupto. 
Dî nabubulok, dî nasisirà.  

Incorruptibility, n. [incorraptibíliti] 
Incorruptibilidad. 
Lagay na dî nabubulok ó nasisirà.  

Incorruptible, adj. [incoráptibl] 
Incorruptible. 
Hindî nabubulok, hindî nasisirà.  

Increase, n. [incrís] 
Aumento, acrecentamiento, producto. 
Dagdag, kapupunán, tubò.  

Increase, v. [incrís] 
Acrecentar, aumentar. 
Dumami, máragdagan, tumubò.  

Incredible, adj. [incrédibl] 
Increible. 
Dî mapaniwalaan, dî mapanaligan.  

Incredulity, n. [incridiúliti] 
Incredulidad. 
Kawalán ng ̃ paniniwalà, kawalán ng̃ pananampalataya.  
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Incredulous, adj. [incrédiulœs] 
Incrédulo. 
Walang pananalig, walang pananampalataya.  

Increment, n. [incrément] 
Incremento, producto. 
Karagdagan, kapupunán, tubò.  

Incubate, v. [inkiubœt] 
Empollar. 
Papagsisiwin.  

Incubator, n. [ínkiubator] 
Horno para empollar. 
Hurnó na nagpapalabás ng ̃sisiw sa itlog.  

Inculcate, v. [inkélket] 
Inculcar. 
Maggiit, pumilit.  

Inculpate, v. [incúlpet] 
Inculpar. 
Magbintang, magparatang.  

Incumbency, n. [inkémbensi] 
Incumbencia. 
Katungkulan.  

Incumbent, adj. [inkémbent] 
Obligatorio. 
Kailang ̃an, sápilitan.  

Incur, v. [inkár] 
Incurrir, merecer las penas señaladas por una ley. 
Málapatan ng ̃parusa, márapatan.  
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Incurable, adj. [inkiúrabl] 
Incurable. 
Dî mapagalíng, dî magamot.  

Incursion, n. [inkérciœn] 
Incursion. 
Pagkakasala.  

Indebt, v. [indét] 
Hacer endeudar. 
Papang ̃utangĩn.  

Indebted, adj. [indéted] 
Adeudado. 
May utang, nagkakautang.  

Indecency, n. [indísensi] 
Indecencia, inmodestia. 
Kahalayan, kabastusan.  

Indecent, adj. [indísent] 
Indecente, grosero. 
Bastos, mahalay.  

Indecision, n. [indicicœn] 
Indecision, irresolucion. 
Agam-agam, paguurong-sulóng.  

Indecisive, adj. [indisáisiv] 
Indeciso. 
Uróng-sulóng; nag-aagamagam.  

Indecorous, adj. [indécorous] 
Indecoroso, indigno. 
Hamak, bastos, mahalay.  
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Indeed, adv. [indíd] 
Verdaderamente, de veras. 
Siya ngẫ, totoo ngẫ.  

Indefatigable, adj. [indifátigabl] 
Infatigable. 
Walang pagod, dî marunong mapagod.  

Indefinite, adj. [indéfinit] 
Indefinido. 
Hindî tiyak, malabò, walang katuusan.  

Indelible, adj. [indélibl] 
Indeleble. 
Hindî napapawì.  

Indelicacy, n. [indélikesi] 
Grosería, falta de delicadeza. 
Kagaspangá̃n, kabastusan.  

Indelicate, adj. [indéliket] 
Poco delicado, inurbano. 
Magaspang, bastos.  

Indemnification, n. [indemnifikéciœn] 
Indemnizacion, resarcimiento de daño. 
Pagsasaulì ó pagbabayad ng ̃ nasirà.  

Indemnify, v. [indémnifai] 
Indemnizar. 
Magbayad ng ̃ nasirà.  

Indemnity, n. [indémniti] 
Indemnidad, resarcimiento. 
Pagbabayad ng ̃nasirà, pagsasaulì.  
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Indent, v. [indént] 
Dentar. 
Ngĩpinan ó lagyan ng ̃mgã tulis ang anomang gaya ng̃ lagarì, ibp.  

Indentation, n. [indentécien] 
Recortadura. 
Pagng ̃ingĩpin ó paglalagay ng ̃ tulis sa anoman.  

Independence, n. [indipéndens] 
Independencia. 
Pagsasarilí.  

Independent, adj. [indipéndent] 
Independiente. 
May pagsasarilí.  

Indescribable, adj. [indiscráibabl] 
Indescribible. 
Hindî masayod, hindî masalaysay.  

Indestructible, adj. [indistráctibl] 
Indestructible. 
Dî máiwasak, dî mawalat, dî masirà.  

Indeterminate, adj. [indetérminet] 
Indeterminado. 
Hindî tiyak, walang tuos.  

Index, n. [índecs] 
Índice. 
Hintuturò, anomang bagay na tumuturò.  

Indicate, v. [índiket] 
Indicar, señalar, designar. 
Iturò, isurot, itandâ.  
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Indication, n. [indikéciœn] 
Indicacion, señal. 
Pagtuturò, pagsusurot.  

Indicative, adj. [indíkativ] 
Indicativo. 
Tumuturò.  

Indicator, n. [índiketœr] 
Indicador, señalador. 
Tagaturò, nagtuturò.  

Indictment, n. [indíetment] 
Acusacion ante el jurado. 
Sadkal sa harap ng̃ inangpalán ó tagahatol.  

Indifference, n. [indíferens] 
Indiferencia, imparcialidad. 
Pagwawalang bahalà, pagkawalang kiling sa kanino man.  

Indifferent, adj. [indífœrent] 
Indiferente, imparcial. 
Walang bahalà, walang kiling sa kanino man.  

Indigence, n. [índidchens] 
Indigencia, pobreza. 
Karalitaan, kahirapan.  

Indigent, adj. [índidchent] 
Indigente, pobre. 
Salát, mahirap.  

Indigestible, adj. [indidchéstibl] 
Indigestible, indigesto. 
Dî natutunaw, nakaeempacho.  
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Indigestion, n. [indidchéschen] 
Indigestion. 
Empacho, sakít na dî pagkatunaw ng̃ kinain.  

Indignant, adj. [indígnant] 
Indignado. 
Nagagalit, nagng ̃ing ̃itngĩt.  

Indignation, n. [indignéciœn] 
Indignacion. 
Ng ̃itngĩt, poot.  

Indignity, n. [indígniti] 
Indignidad, oprobio. 
Paghamak, pag-alipustâ.  

Indigo, n. [índigo] 
Añil. 
Tayom, tinà.  

Indirect, adj. [indiréct] 
Indirecto. 
Pasalíw, padaplís, hindî tápatan.  

Indiscreet, adj. [indiscrít] 
Indiscreto, imprudente. 
Walang pitagan, walang bait, bastos.  

Indiscretion, n. [indiscréciœn] 
Indiscrecion, imprudencia. 
Pagkawalang pitagan, pagkawalang bait, kabastusan.  

Indiscriminate, adj. [indiscríminet] 
Indistinto, confuso. 
Malabò, maguló, hindî malinaw.  
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Indispensable, adj. [indispénsabl] 
Indispensable. 
Lubhang kailangãn, sápilitan.  

Indispensably, adv. [indispénabli] 
Indispensablemente. 
Nápaka lubhang kailang̃an.  

Indispose, v. [indispóz] 
Indisponer. 
Alisan ng̃ pasya.  

Indisposed, adj. [indispózd] 
Indispuesto. 
May karamdaman, sinasamaan ng ̃ katawan, matamlay.  

Indisposition, n. [indispozíciœn] 
Indisposicion. 
Karamdaman, tamlay, samâ ng̃ katawan.  

Indisputable, adj. [indispiútabl] 
Indisputable. 
Hindî mapupwing.  

Indissoluble, adj. [indísoliubl] 
Indisoluble. 
Dî natutunaw, dî nakakalas, dî nakakalag.  

Indistinct, adj. [indistínct] 
Indistinto, confuso. 
Malabò, hindî malinaw.  

Indistinguishable, adj. [indistínguishabl] 
Indistinguible. 
Hindî máunawaan.  
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Indite, v. [indaít] 
Redactar. 
Maglagdâ.  

Individual, adj. [indivídiual] 
Individual. 
Bukod, sarili, nag-iisá.  

Individual, n. [indivídiual] 
Individuo. 
Tao.  

Individuality, n. [individiuáliti] 
Individualidad. 
Pagkatao.  

Indivisible, adj. [indivízibl] 
Indivisible. 
Hindî mabahagi, hindî mahatì.  

Indocile, adj. [indócil] 
Indócil. 
Matigas ang ulo.  

Indocility, n. [indosíliti] 
Indocilidad, pertinacia. 
Katigasan ng ̃ ulo.  

Indolence, n. [índolens] 
Indolencia, pereza. 
Katamaran.  

Indolent, adj. [índolent] 
Indolente, perezoso. 
Tamad.  
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Indomitable, adj. [indómitabl] 
Indomable. 
Dî mapaamò, dî mapasukò, dî malupig.  

Indorse, v. [indórs] 
Endosar una letra, vale ú otro documento. 
Isalin sa iba ang anomang inaaring katibayang may halaga.  

Indubitable, adj. [indiúbitabl] 
Indubitable. 
Dî maikakailâ.  

Induce, v. [indiús] 
Inducir, instigar, incitar. 
Mag-udyok, mangãyag, mang-akít, mang-upat.  

Inducement, n. [indiúsment] 
Inducimiento, aliciente, halago. 
Pang ̃angãyag, panghalina, pang-akít.  

Induction, n. [indácciœn] 
Induccion. 
Panghihikayat, pang̃angãyag, pang-uupat.  

Inductive, adj. [indáctiv] 
Inductivo. 
Nakahihikayat, nakaaakít.  

Indue, v. [indiú] 
Vestir, investir. 
Suután, damtán.  

Indulge, v. [indáldch] 
Favorecer, conceder, ser indulgente. 
Kumalingẫ, magkaloob, mahabag.  
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Indulgence, n. [indáldchens] 
Indulgencia. 
Tawad, patawad.  

Indulgent, adj. [indáldchent] 
Indulgente. 
Mapagpatawad, mahabagin.  

Indurate, adj. [índiuret] 
Endurecer. 
Tumigas, magmatigas.  

Induration, n. [indiuréciœn] 
Endurecimiento, dureza de corazon. 
Pagmamatigas.  

Industrial, adj. [indástrial] 
Industrial. 
Nauukol sa paghahanap-buhay.  

Industrious, adj. [indástrias] 
Industrioso, laborioso. 
Masikap, masipag.  

Industry, n. [indástri] 
Industria. 
Pagkabuhay, hanap-buhay.  

Inebriate, v. [iníbriet] 
Embriagar. 
Lumasíng lumangỗ.  

Inebriation, n. [inibriéciœn] 
Embriaguez. 
Paglalasíng, paglalangỗ.  
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Ineffable, adj. [inéfabl] 
Inefable. 
Dî masayod, dî masaysay.  

Ineffective, adj. [ineféctiv] 
Ineficaz. 
Walang bisà.  

Inefficacious, adj. [inefikéciœs] 
Ineficaz. 
Walang bisà.  

Inefficiency, n. [inéficiensi] 
Ineficacia. 
Pagkawalang bisà.  

Inefficient, adj. [inefícient] 
Ineficaz. 
Walang bisà.  

Inelegant, adj. [inéligant] 
Inelegante, sin pulimento. 
Magaspang, bastos, hindî malines.  

Ineligibility, n. [inelidchibíliti] 
El estado de que no puede ser elegido. 
Kalagayang dî pinapayagang máihalal.  

Ineligible, adj. [inélidchibl] 
Excluido de eleccion. 
Dî pinapayagang máihalal.  

Ineptitude, n. [inéptitiud] 
Ineptitud, incapacidad. 
Kawalan ng ̃ kaya, kawalán ng ̃abot.  
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Inequality, n. [inicuóliti] 
Desigualdad, desemejanza. 
Pagkakaiba, kaibahan.  

Inert, adj. [inért] 
Inerte, perezoso. 
Tamad.  

Inertness, n. [inértnes] 
Inercia. 
Katamaran.  

Inestimable, adj. [inéstimabl] 
Inestimable, inapreciable. 
Lubhang mahalaga, lubhang makabuluhan.  

Inevitable, adj. [inévitabl] 
Inevitable. 
Dî maiwasan, dî mailagan.  

Inexcusable, adj. [inecskiúzabl] 
Inexcusable. 
Walang sukat madahilan.  

Inexhaustible, adj. [inecssóstibl] 
Inexhausto, inagotable. 
Dî maubos, dî masaid.  

Inexorable, adj. [inécsorabl] 
Inexorable, inflexible, duro. 
Dî mapakiusapan, dî mapamanhikan, mapagmatigas na loob.  

Inexpediency, n. [inecspídiensi] 
Inconveniencia, falta de oportunidad. 
Pagka dî marapat, pagkawalang karapatan.  
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Inexpedient, adj. [inecspídient] 
Impropio. 
Dî dapat, dî bagay.  

Inexperience, n. [inecspíriens] 
Inexperiencia, impericia. 
Pagka dî sanáy, kawalán ng ̃ kaya.  

Inexpert, adj. [inecspért] 
Inexperto. 
Hindî bihasá.  

Inexplicable, adj. [inecsplíkebl] 
Inexplicable. 
Dî masaysay.  

Inexpressible, adj. [inecsprésibl] 
Indecible. 
Dî masayod.  

Inextricable, adj. [inécstrikebl] 
Intrincado, confuso. 
Maliwag, maguló.  

Infallibility, n. [infalibíliti] 
Infalibilidad, suma certeza. 
Walang pagkakabulà, walang pagkakadayà.  

Infallible, adj. [infálibl] 
Infalible. 
Dî nagkakabulà, dî nadadayà.  

Infamous, adj. [ínfemœs] 
Infame, vil. 
Hamak, alimura, walang puri.  
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Infamy, n. [ínfemi] 
Infamia, oprobio, deshonra. 
Paghamak, kadustaan, kapalibhasaan, kasiraang puri.  

Infancy, n. [ínfansi] 
Infancia. 
Kabataan, pagkabatà.  

Infant, n. [ínfant] 
Infante, niño. 
Batà, sanggol.  

Infanticide, n. [infántisaid] 
Infanticidio; infanticida. 
Pagpatay ng ̃ batà; mámamatay ng̃ batà.  

Infantile, adj. [ínfantail] 
Infantil, pueril. 
Kilos batà, tila batà.  

Infantry, n. [ínfantri] 
Infantería. 
Hukbong lakád.  

Infatuate, v. [infátiuet] 
Infatuar, embobar. 
Mang-ulol, manirà ng ̃ isip, mang-hangãl.  

Infatuation, n. [infatiuéciœn] 
Infatuacion. 
Pang-uulol, paninirà ng̃ isip.  

Infect, v. [inféct] 
Infectar, apestar. 
Makahawa, makasalot.  
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Infection, n. [infécciœn] 
Infeccion. 
Hawa, pagkahawa.  

Infectious, adj. [infécciœs] 
Infecto, inficionado. 
Nakakahawa.  

Infer, v. [infér] 
Inferir, deducir. 
Paghangũan, paghuluan, pagkuruan.  

Inference, n. [ínferens] 
Inferencia, ilacion. 
Paghangò̃, paghulò, pagkurò.  

Inferior, adj. [infírior] 
Inferior. 
Mababà sa iba, lalong mababà.  

Inferiority, n. [infirióriti] 
Inferioridad. 
Kababaan sa iba, lalong kababaan.  

Infernal, adj. [inférnal] 
Infernal. 
Nauukol sa impyerno.  

Infertile, adj. [infértil] 
Infecundo, esteril. 
Basal.  

Infertility, n. [infœrtíliti] 
Infecundidad, esterilidad. 
Kabasalan, pagkabasal.  
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Infest, v. [infést] 
Infestar. 
Makahawa.  

Infidel, adj. [ínfidel] 
Desleal. 
Lilo, taksil, pusóng, sukáb.  

Infidel, n. [ínfidel] 
Infiel, pagano. 
Hindî kristyano.  

Infidelity, n. [infidéliti] 
Infidelidad, deslealtad. 
Paglililo, kataksilan, kapusungá̃n, kasukabán.  

Infinite, adj. [ínfinit] 
Infinito; innumerable. 
Walang katapusan, walang bilang.  

Infinitive, adj. [infínitiv] 
Infinitivo. 
Walang hanggan.  

Infirm, adj. [infírm] 
Enfermo, debil. 
May sakít, mahinà.  

Infirmary, n. [inférmeri] 
Enfermería. 
Págamutan.  

Infirmity, n. [inférmiti] 
Enfermedad, fragilidad. 
Sakít, panghihinà.  
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Inflame, v. [inflém] 
Inflamar [se]. 
Magningãs, magliyab, mag-alab.  

Inflammable, adj. [inflámabl] 
Inflamable. 
Nagniningãs, nagliliyab, nag-aalab.  

Inflammation, n. [inflaméciœn] 
Inflamacion, encendimiento. 
Pagniningãs, pagliliyab, pag-aalab.  

Inflammatory, adj. [inflámetori] 
Inflamatorio. 
Mapag-alab, mapagliyab.  

Inflate, v. [infilét] 
Inflar, hinchar. 
Papintugin.  

Inflection, n. [inflécciœn] 
Inflacion, hinchazon. 
Pamimintog.  

Inflection, n. [inflécciœn] 
Inflexion. 
Pagbabago.  

Inflexibility, n. [inflecsibíliti] 
Inflexibilidad, dureza, obstinacion. 
Kitigasan, katibayan.  

Inflexible, adj. [inflécsibl] 
Inflexible. 
Matibay, matigas, dî mabaluktot, dî máibaling.  
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Inflict, v. [inflíct] 
Castigar. 
Magparusa.  

Infliction, n. [inflícciœn] 
Imposicion de una pena corporal. 
Parusa.  

Influence, n. [ínfliuens] 
Influencia, influjo. 
Lakas, kapangyarihan.  

Influential, adj. [infliuéncial] 
Influente. 
May lakas, may kapangyarihan.  

Influenza, n. [infliuénza] 
Influenza. 
Hikà.  

Influx, n. [ínflœcs] 
Influjo; infusión. 
Pagpasok.  

Inform, v. [infórm] 
Informar, delatar. 
Magpahiwatig, magbigay-alam, magbalità.  

Informal, adj. [infórmal] 
Informal. 
Walang pormalidad, walang ayos.  

Informality, n. [informáliti] 
Informalidad. 
Kawalán ng ̃ ayos, kawalán ng ̃pormalidad.  
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Informant, n. [infórmant] 
Informante, denunciador. 
Tagapagpahiwatig, tagasumbong.  

Information, n. [informéciœn] 
Informacion. 
Hiwatig, balità.  

Infraction, n. [infrácciœn] 
Infraccion; transgresion. 
Sala, kamalian, pagsway, paglabag.  

Infrangible, adj. [infrándchibl] 
Infrangible. 
Dî malalabag, dî masisirà.  

Infrequent, adj. [infrícuent] 
Raro, extraordinario. 
Madalang, bihirà.  

Infringe, v. [infríndch] 
Infringir, violar una ley ó pacto. 
Lumabag, sumwáy, magkasala.  

Infringer, n. [infríndcher] 
Violador. 
Mangdadahas, mánunway.  

Infuriate, v. [infiúriet] 
Enfurecer, irritar. 
Mapoot, mag-init.  

Infuse, v. [infiúz] 
Infundir. 
Isalin, ibuhos.  
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Infusion, n. [infiúciœn] 
Infusion. 
Pagsasalin, pagbubuhos.  

Ingathering, n. [íngadzering] 
Cosecha. 
Ani, pag-aani.  

Ingenious, adj. [indchíniœs] 
Ingenioso, hábil. 
Matalinò, marunong, makatâ.  

Ingenuity, n. [indcheniúti] 
Ingeniosidad. 
Katalinuan, karunungãn.  

Ingenuous, adj. [indchéniuœs] 
Ingenuo, sincero. 
Tapat na loob.  

Inglorious, adj. [inglóriœs] 
Ignominioso, deshonroso. 
Kahalay-halay, kahiyâ-hiyâ.  

Ingot, n. [íngot] 
Barra de metal. 
Putol ng ̃ metal.  

Ingraft, v. [ingráft] 
Injertar. 
Magsuplíng.  

Ingrate, adj. [ingrét] 
Ingrato. 
Hindî marunong kumilala ng ̃ utang na loob.  
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Ingratiate, v. [ingréciet] 
Insinuarse, congraciarse. 
Magmakaamò magmakaawà.  

Ingratitude, n. [imgrátitiud] 
Ingratitud. 
Dî karunungãn ng ̃ pagkilala ng ̃ utang na loob.  

Ingredient, n. [ingrídient] 
Ingrediente. 
Kahalô, kalahok.  

Ingress, n. [íngres] 
Ingreso, entrada. 
Pasok, pagpasok.  

Ingulf, v. [ingalf] 
Engolfar, tragar. 
Sumakmal, lumamon.  

Inhabit, v. [injábit] 
Habitar, vivir, residir. 
Tumira, tumahan, mamuhay.  

Inhabitable, adj. [injábitabl] 
Habitable. 
Matitirhan, matatahanan, mapamumuhayan.  

Inhabitant, n. [injábitant] 
Habitante. 
Tao, naninirahan.  

Inhale, v. [injél] 
Inspirar. 
Humingã, suminghot ng ̃hangĩn.  
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Inharmonious, adj. [injarmóniœs] 
Disonante, descordante. 
Hindî tugmâ, sirâ ang tunóg.  

Inherent, adj. [injírent] 
Inherente. 
Kakabít, kanigníg.  

Inherit, v. [injérit] 
Heredar. 
Magmana.  

Inheritance, n. [injéritans] 
Herencia. 
Mana.  

Inheritor, n. [injéritor] 
Heredero. 
Tagapagmana.  

Inhospitable, adj. [injóspitabl] 
Inhospitable, inhospedable. 
Hindî marunong magpatuloy, hindî mapakisunuan.  

Inhuman, adj. [injiúman] 
Inhumano, cruel. 
Walang pagkatao, mabagsik, mabang̃is.  

Inhumanity, n. [injiumániti] 
Inhumanidad, barbarie. 
Kahayupan, kabalakyutan, kabagsikan.  

Inhume, v. [injiúm] 
Enterrar, sepultar. 
Magbaón, maglibíng.  
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Inimical, adj. [inímical] 
Enemigo, contrario. 
Kalaban, kaaway.  

Inimitable, adj. [inímitabl] 
Inimitable. 
Dî matularan, dî maparisan.  

Iniquitous, adj. [inícuitæs] 
Inicuo, malvado. 
Balakyot, masamâ.  

Iniquity, n. [inícuiti] 
Iniquidad, maldad. 
Kabalakyutan, kasamaan.  

Initial, adj. [inícial] 
Inicial. 
Una, pangũna.  

Initial, n. [inícial] 
Letra inicial. 
Unang títik ng ̃pangãlan.  

Initiate, v [iníciet] 
Iniciar. 
Magsimulâ.  

Initiation, n. [iniciécion] 
Iniciacion. 
Pagsisimulâ.  

Inject, v. [indchéct] 
Inyectar. 
Ipasok, isilid, isuot.  
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Injection, n. [indchéccion] 
Inyeccion. 
Pa papasok, pagsisilid.  

Injudicious, adj. [indchiudícies] 
Indiscreto, poco juicioso. 
Pabiglâ-biglâ, walang bahalà.  

Injunction, n. [indchénccion] 
Mandato, precepto. 
Utos.  

Injure, v. [índchiur] 
Injuriar, ofender, dañar. 
Umalipustâ, lumapastangãn, manakít, makasakít.  

Injurious, adj. [indchiúriæs] 
Injurioso, injusto. 
Namamaslang, nangaapí.  

Injury, n. [índchiuri] 
Injuria, daño, detrimento. 
Kapaslangãn, kasiraan, pananakít.  

Injustice, n. [indchástis] 
Injusticia. 
Kalikuan.  

Ink, n. [ink] 
Tinta. 
Tintá.  

Ink, v. [ink] 
Ennegrecer, teñir con tinta. 
Paitimin, tinain ng ̃ tintá.  
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Inkhorn, n. [ínkjorn] 
Tintero. 
Tintero, sisidlán ng ̃ tintá.  

Inkling, n. [íncling] 
Aviso secreto. 
Upát, sumbong na lihim.  

Inkstand, n. [ínkstand] 
Tintero. 
Tintero, sisidlán ng ̃ tintá.  

Inky, adj. [ínki] 
De tinta, semejante á la tinta. 
May tintá, parang tintá.  

Inland, adj. [ínland] 
Interior. 
Lupang náloloob.  

Inlay, v. [inléi] 
Ataracear. 
Papag-iba’t ibahin ng ̃ kulay.  

Inlet, n. [ínlet] 
Entrada. 
Pasukán.  

Inmate, n. [ínmet] 
Inquilino. 
Ang nangũngũpahan ng ̃bahay.  

Inmost, adj. [ínmost] 
Íntimo. 
Kasi, kaibuturan.  
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Inn, n. [in] 
Posada, meson. 
Dakong pánuluyan.  

Innate, adj. [inét] 
Innato, natural. 
Katutubò, talagá.  

Inner, adj. [íner] 
Interior. 
Loob, sa loob.  

Innermost, adj. [ínermost] 
Íntimo. 
Kaibuturan, káloob-looban.  

Innocence, n. [ínosens] 
Inocencia. 
Kawalán ng ̃ malay, kamusmusan.  

Innocent, adj. [ínosent] 
Inocente. 
Walang malay, musmos.  

Innovate, v. [ínovet] 
Innovar. 
Magbago.  

Innovation, n. [inovécion] 
Innovacion. 
Pagbabago.  

Innoxious, adj. [inócciæs] 
Inocente, exento de culpa. 
Walang sala.  
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Innumerable, adj. [iniúmerabl] 
Innumerable. 
Dî mabilang, walang bilang.  

Inoculate, v. [inókiulet] 
Inocular, ingertar. 
Bakunahan, tamnán.  

Inodorous, adj. [inódoræs] 
Inodoro, sin olor. 
Walang amoy.  

Inoffensive, adj. [inofénsiv] 
Inofensivo, pacífico. 
Dî nakasasakít, maamò.  

Inopportune, adj. [inoportiún] 
Inconveniente, inoportuno. 
Hindî bagay, walâ sa panahon.  

Inordinate, adj. [inórdinet] 
Desordenado. 
Walang ayos, maguló.  

Inorganic, adj. [inorgánic] 
Inorgánico. 
Walang buhay.  

Inquest, n. [íncuest] 
Indagacion, pesquisa. 
Pag-uusig, pagsisiyasat.  

Inquire, v. [incuáir] 
Inquirir, examinar. 
Siyasatin, litisin.  
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Inquiry, n. [incuáiri] 
Interrogacion, examinacion. 
Tanong, siyasat.  

Inquisition, n. [incuizícion] 
Inquisicion, escudriñamiento. 
Siyasat, usig, sinop.  

Inquisitive, adj. [incuízitiv] 
Inquisitivo, curioso. 
Masiyasat, mapagsaliksik.  

Inquisitor, n [incuízitor] 
Juez pesquisidor. 
Mang-uusig na taga-hatol.  

Inroad, n. [ínrod] 
Incursión, invasión. 
Paglusob.  

Insane, adj. [insén] 
Insano, loco, demente. 
Sirâ ang ulo, sirâ ang isip, sirâ ang baít, ulol, baliw, loko.  

Insanity, n. [insániti] 
Demencia, insania, locura. 
Kasiraan ng ̃ isip.  

Insatiable, adj. [insésiabl] 
Insaciable. 
Walang kasiyahan, dî nabubusog.  

Inscribe, v. [inscráib] 
Inscribir. 
Isulat.  
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Inscription, n. [inscrípcion] 
Inscripcion. 
Sulat.  

Inscrutable, adj. [inscriútabl] 
Inescrutable. 
Dî malirip, dî matarok.  

Insect, n. [ínsect] 
Insecto. 
Mgã hayop na maliliit na gaya ng̃ hanip, tutubí, ibp.  

Insecure, adj. [insikiúr] 
No está seguro. 
Dî maasahan, hindî matibay.  

Insecurity, n. [insikiúriti] 
Desconfianza; peligro, riesgo. 
Kawalan ng ̃ tiwalà, pangãnib, pangãmbá.  

Insensate, adj. [insénset] 
Insensato. 
Walang pakiramdam, walang damdam.  

Insensibility, n. [insensibíliti] 
Insensibilidad. 
Kawalán ng ̃ pakiramdam, kawalán ng ̃ damdam.  

Insensible, adj. [insénsibl] 
Insensible. 
Walang pakiramdam, walang damdam.  

Inseparable, adj. [inséparabl] 
Inseparable. 
Dî máhiwalay, walang hiwalay.  
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Insert, v. [insért] 
Insertar, ingerir. 
Ipasok.  

Insertion, n. [insércion] 
Insercion. 
Pagpapasok.  

Inside, adv. [ínsaid] 
Adentro. 
Sa loob.  

Inside, n. [ínsaid] 
Interior. 
Loob.  

Insidious, adj. [insídiaus] 
Insidioso. 
Swítik.  

Insight, n. [ínsait] 
Conocimiento profundo de alguna cosa. 
Tarok ng ̃ isip.  

Insignia, n. [insígnia] 
Insignias, estandartes. 
Watawat, tandâ.  

Insignificant, adj. [insigníficant] 
Insignificante. 
Walang kabuluhan, walang halagá.  

Insincere, adj. [insensír] 
Poco sincero. 
Hindî tapat na loob, giríng pulá.  
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Insincerity, n. [insensériti] 
Disimulacion. 
Paggigiríng pulá, paimbabaw.  

Insinuate, v. [insíninuet] 
Insinuar. 
Magparatang, magbintang.  

Insinuation, n. [insiniuécion] 
Insinuacion. 
Paratang, bintang.  

Insipid, adj. [insípid] 
Insípido, insulso. 
Walang lasa, matabang.  

Insipidity, n. [insipíditi] 
Insipidez, insulsez. 
Kawalán ng ̃ lasa, tabang.  

Insist, v. [insíst] 
Insistir, persistir. 
Igiit, ipilit.  

Insolence, n. [ínsolens] 
Insolencia. 
Kalaswaan, kapaslangãn.  

Insolent, adj. [ínsolent] 
Insolente. 
Lapastangãn.  

Insoluble, adj. [insóliubl] 
Insoluble, indisoluble. 
Dî matunaw, dî maagnas, dî makalas.  
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Insolvency, n. [insólvensi] 
Insolvencia. 
Ang dî pagkabayad ng ̃ utang.  

Insolvent, adj. [insólvent] 
Insolvente. 
Hindî makabayad, walang ikabayad.  

Insomuch, conj [insomách] 
De manera que, de modo que. 
Anopat.  

Inspect, v. [inspéct] 
Inspeccionar, reconocer. 
Pangãlagaan, siyasatin, usisain.  

Inspection, n. [inspéccion] 
Inspeccion. 
Pang ̃angãlagà, pagsisiyasat.  

Inspector, n. [inspéctor] 
Inspector. 
Tagapangãlagà, tagasiyasat.  

Inspiration, n. [inspirécion] 
Inspiracion. 
Kasi, pukaw, guníguní.  

Inspire, v. [inspáir] 
Inspirar; introducir el aire exterior en los pulmones. 
Kasihan; suminghot ng ̃ hangĩn.  

Inspirit, v. [inspírit] 
Alentar, animar, dar vigor. 
Palakasin ang loob, patapang̃in, buhayin ang loob.  
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Instability, n. [instabíliti] 
Instabilidad. 
Karupukan, kahunaan, kahinaan, kabwayán.  

Install, v. [instól] 
Instalar. 
Maglagay, magkanâ.  

Installation, n. [instalécion] 
Instalacion. 
Paglalagay, pagkakanâ.  

Instance, n. [ínstans] 
Instancia, solicitud. 
Pamanhik, luhóg.  

Instance, v. [ínstans] 
Ejemplificar, declarar. 
Kumuhang halimbawà.  

Instant, adj. [ínstant] 
Instante. 
Dalídalì.  

Instant, n. [ínstant] 
Instante, momento. 
Sangdalî.  

Instantaneous, adj. [instanténiœs] 
Instantáneo. 
Sangdálian.  

Instead, prep. [instéd] 
En lugar de, en vez de. 
Sa lugar ng,̃ na kahalili ng̃ ó ni.  
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Instep, n. [ínstep] 
Empeine ó garganta del pié. 
Bubong ng ̃ paa.  

Instigate, v. [ínstiguet] 
Instigar, mover. 
Magbudlong, magbuyó, umudyok.  

Instigation, n. [instiguécion] 
Instigacion, sugestion. 
Udyok, sulsol.  

Instill, v. [instíl] 
Instilar. 
Isalin.  

Instinct, n. [ínstinc] 
Instinto. 
Pakiramdam, pang̃amoy.  

Instinctive, adj. [instínctiv] 
Instintivo. 
Nauukol sa pakiramdam ó pang̃amoy.  

Institute, n. [ínstitiut] 
Instituto. 
Instituto, paáralan.  

Institute, v. [ínstitiut] 
Instituir, establecer. 
Magtatag, magbangõn.  

Institution, n. [institiúcion] 
Institucion, establecimiento. 
Pagtatatag, pagbabang̃on.  
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Instruct, v. [instráct] 
Instruir, enseñar. 
Magturò, mangãral.  

Instructor, n. [instráctor] 
Instructor. 
Tagapagturò, taga-pagiwí.  

Instruction, n. [instráccion] 
Instruccion. 
Turò, iwí.  

Instrument, n. [ínstriument] 
Instrumento. 
Kasangkapan, instrumento, panugtog.  

Insubordinate, adj. [insubórdinet] 
Insubordinado. 
Lumalabag, swail.  

Insubordination, n. [insobordinécion] 
Insubordinacion. 
Paglabag, pagsway.  

Insufferable, adj. [inséferabl] 
Insufrible, insoportable. 
Hindî matiis, dî mabatá.  

Insufficiency, n. [insafícienci] 
Insuficiencia. 
Kakulangãn, kakapusán.  

Insufficient, adj. [insafícient] 
Insuficiente. 
Kulang, kapós.  
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Insular, adj. [ínsiular] 
Insular. 
Nauukol sa pulò.  

Insult, n. [insált] 
Insulto, ultraje; injuria. 
Tungãyaw, lait, dustâ paslang, siphayò alimura.  

Insult, v. [insált] 
Insultar, ultrajar. 
Tumungãyaw, lumait, mamaslang, sumiphayò, umalimura.  

Insuperable, adj. [insiupérabl] 
Insuperable. 
Dî masupil, dî madaig, dî mapasukò.  

Insupportable, adj. [insaportabl] 
Insoportable. 
Dî matiis, dî mabatá.  

Insurance, n. [insiúrans] 
Seguro, seguridad. 
Seguro, katibayan.  

Insure, v. [incíur] 
Asegurar. 
Ipaseguro; sumiguro.  

Insurgent, n. [insárdchent] 
Insurgente, amotinado. 
Nanghihimagsik, lumalaban sa pámahalaan.  

Insurmountable, adj. [insarmáuntabl] 
Insuperable. 
Dî malupig, dî madaig, dî matalo.  
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Insurrection, n. [insureccion] 
Insurreccion. 
Panghihimagsik, himagsikan.  

Intact, adj. [intáct] 
Intacto, entero. 
Buô, ganáp, lubós.  

Intangible, adj. [intándchibl] 
Intangible. 
Dî mahipò.  

Integral, adj. [intígral] 
Integro. 
Buô.  

Integrity, n. [intégriti] 
Integridad, entereza. 
Kabuoan, pagtatapát.  

Intellect, n. [íntelect] 
Entendimiento. 
Kaalaman.  

Intellectual, adj. [intelécchiual] 
Intelectual. 
Maalam, matalinò.  

Intelligence, n. [intélidchens] 
Inteligencia, conocimiento. 
Kaalaman, pagkaalam, pagkatalos, pakatantô.  

Intelligent, adj. [intélidchent] 
Inteligente, diestro. 
Maalam, matalinò.  
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Intelligible, adj. [intélidchibl] 
Inteligible. 
Madaling maunawà ó matalastas.  

Intemperance, n. [intémperans] 
Intemperancia, exceso. 
Kalabisán, kayamuan.  

Intemperate, adj. [intémperet] 
Destemplado, inmoderado. 
Mayamò, masagwâ.  

Intend, v. [inténd] 
Intentar. 
Akalain, bantain.  

Intendant, n. [inténdant] 
Intendente. 
Tagapamahalà.  

Intense, adj. [inténs] 
Intenso; violento. 
Masinsín; mabisà, masidhî.  

Intensity, n. [inténsiti] 
Intensidad. 
Sinsin; bisà, sidhî.  

Intent, n. [intént] 
Intento, designio, intencion. 
Bantâ, akalà, hakà, panukalá.  

Intention, n. [intención] 
Intencion, designio.. 
Panukalà, hakà.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

420 

Intentional, adj. [inténcional] 
Intencional. 
Kinusà, sinadyâ, talaga.  

Inter, v. [ínter] 
Enterrar. 
Ibaon, ilibíng.  

Intercalation, n. [intercalécion] 
Intercalacion. 
Salít, saglit, paklî, sabad.  

Intercede, v. [intersíd] 
Interceder, mediar. 
Mamagitan, mamanhík.  

Intercept, n. [intersépt] 
Interceptar, impedir. 
Sansalain, sawatain.  

Interception, n. [intersépcion] 
Intercepcion. 
Sansalà, sawatâ.  

Intercession, n. [intersécion] 
Intercesion, mediacion. 
Pamamagitan, pamanhik.  

Intercessor, n. [intersésor] 
Intercesor, mediador. 
Tagapamagitan, pintakasi.  

Interchange, v. [ínterchendch] 
Comercio, permuta de géneros. 
Pang ̃angãlakal, pagpapalitan ng̃ kalakal; pálitan.  
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Interchangeable, adj. [interchéndchabl] 
Permutable. 
Máipapalit.  

Intercourse, n. [íntercors] 
Comunicacion, trato. 
Sálitaan.  

Interdict, v. [interdíct] 
Prohibir, vedar. 
Magbawal, sumansalà.  

Interdiction, n. [interdíccion] 
Interdiccion, prohibicion. 
Pagbabawal, pagsangsalà.  

Interest, n. [ínterest] 
Interés, provecho. 
Tubò, patubò, pakinabang; hang̃ad, imbot.  

Interest, v. [ínterest] 
Interesar, empeñar. 
Mag imbot, maghang̃ad; magmasakit.  

Interfere, v. [interfír] 
Entremeterse, intervenir. 
Makialam, manghimasok, sumabad.  

Interference, n. [interfírens] 
Interposicion, intervencion. 
Pakikialam, panghihimasok.  

Interim, n. [ínterim] 
Intermedio. 
Pag-itan.  
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Interior, adj. [intírior] 
Interior, interno. 
Loob.  

Interjection, n. [interdchéccion] 
Interjeccion. 
Pagkabiglâ, pagkabulalás.  

Interlace, v. [interlés] 
Entrelazar, entremezclar. 
Salitán, sahugan.  

Interland, v. [interlánd] 
Entremezclar, entretejer. 
Ilahok, ihalò, isalít.  

Interline, v. [interláin] 
Interlinear. 
Sumulat sa pagitan ng̃ mgã guhit.  

Interlocution, n. [interlokiúcion] 
Interlocucion. 
Sálitaan.  

Interlocutor, n. [interlókiutor] 
Interlocutor. 
Ang nagsasalitâ, ang kausap.  

Interlope, v. [interlóp] 
Entremeterse. 
Makihalò, manghimasok, makialam.  

Interloper, n. [interlóper] 
Entremetido. 
Mapanghimasok, mapakialam.  

Intermarriage, n. [interméridch] 
Doble casamiento entre dos familias. 
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Pag-aasawa ng ̃isang lalaki’t isang babae ng ̃ isang mag-anak sa mgã tao ng ̃ 
kasundong ibang mag-anák.  

Intermeddle, v. [intermédl] 
Entremeterse. 
Makialam.  

Intermediate, adj. [intermídiet] 
Intermedio. 
Pag-itan.  

Interment, n. [intérment] 
Entierro, funeral. 
Paglilibing, libíng.  

Interminable, adj. [intérminabl] 
Interminable, ilimitado. 
Walang katapusan.  

Intermingle, v. [intermíngl] 
Entremezclar. 
Makihalò, makihalobilo.  

Intermission, n. [intermícion] 
Intermisión, interrupción. 
Linggatong, likat, pahing̃a.  

Internal, adj. [intérnal] 
Interno. 
Loob, nasa loob.  

International, adj. [internácional] 
Internacional. 
May kinalaman sa lahat ng̃ bansa.  

Interpose, v. [interpóz] 
Interponer, entreponer. 
Mamagitnâ, mamagitan.  
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Interposition, n. [interpozícion] 
Interposicion, mediacion. 
Pamamagitnâ, pamamagitan.  

Interpret, v. [intérpret] 
Interpretar. 
Magpaliwanag, magpaaninaw.  

Interpretation, n. [interpretécion] 
Interpretacion. 
Paliwanag, paaninaw.  

Interrogate, v. [intérroguet] 
Interrogar. 
Tumanong, magtanong.  

Interrogation, n. [interroguécion] 
Interrogacion, pregunta. 
Tanong, pagtatanong.  

Interrogative, adj. [interrógativ] 
Interrogativo. 
Nauukol sa tanong.  

Interrogatory, n. [interrógatori] 
Interrogatorio. 
Tanong.  

Interrupt, v. [interrúpt] 
Interrumpir; estorbar. 
Sumabad, pumaklî; umabala, gumambalà.  

Interruption, n. [interrúpcion] 
Interrupcion; obstáculo. 
Sabad, paklî; abala, gambalà.  
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Intersect, v. [interséct] 
Entrecortar. 
Putlín hanggang sa kalagitnaan.  

Intersperse, n. [interspérs] 
Esparcir una cosa entre otras. 
Ilahok, ihalò.  

Interstice, n. [ínterstis] 
Intersticio, intervalo. 
Pag-itan.  

Interval, n. [ínterval] 
Intervalo. 
Pag-itan, yugtô.  

Intervene, v. [intervín] 
Intervenir, mediar. 
Mamagitnâ, mamagitan.  

Intervention, n. [intervéncion] 
Intervencion, mediacion. 
Pamamagitnâ, pamamagitan.  

Interview, n. [ínterviu] 
Entrevista, conferencia. 
Tagpuan, pagkikita; panayam, sálitaan.  

Interweave, v. [interuív] 
Entretejer, enlazar. 
Isalít.  

Intestate, adj. [intéstet] 
Intestado. 
Walang testamento.  
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Intestinal, adj. [intéstinal] 
Intestinal. 
Nauukol sa bituka.  

Intestine, n. [intéstin] 
Intestino, tripa. 
Bituka.  

Intimate, adj. [íntimet] 
Íntimo, cordial, familiar. 
Taos, taimtim, tapat na loob, kasi.  

Intimate, v. [íntimet] 
Insinuar, dar de entender. 
Pahalatâ.  

Intimation, n. [intimécion] 
Insinuacion indirecta. 
Pagpapahalatâ.  

Intimidate, v. [intímidet] 
Intimidar. 
Manakot, tumakot.  

Intimidation, n. [intimidécion] 
Intimidacion. 
Pananakot.  

Into, prep. [íntu] 
En, dentro. 
Sa, sa loob.  

Intolerable, adj. [intólerabl] 
Intolerable. 
Dî mabatá, dî matiis.  
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Intolerance, n. [intólerans] 
Intolerancia. 
Kawalán ng ̃ pagbabatá ó pagtitiis.  

Intolerant, adj. [intólerant] 
Intolerante. 
Dî makapagbatá, dî makatiis; dî makapagpalagpás.  

Intomb, v. [intúm] 
Enterrar, sepultar. 
Ilibíng.  

Intonation, n. [intonécion] 
Entonacion. 
Pagkatugmâ.  

Intone, v. [intón] 
Entonar. 
Tumugmâ.  

Intoxicate, v. [intócsiket] 
Embriagar. 
Lumasing.  

Intoxication, n. [intocsikécion] 
Enbriaguez, borrachera. 
Paglalasing, pagkalangỗ.  

Intractable, adj. [intráctabl] 
Intratable. 
Masungĩt, dî mákansap ng ̃ mabuti.  

Intransitive, adj. [intránsitiv] 
Intransitivo. 
Sarili.  
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Intrench, v. [intrénch] 
Atrincherar. 
Magkutà, magtrinchera.  

Intrenchment, n. [intrénchment] 
Atrincheramiento. 
Pagkukutà, pagtitrinchera.  

Intrepid, adj. [intrépid] 
Intrépido, arrojado. 
Pangãhas, walang takot.  

Intrepidity, n. [intripíditi] 
Intrepidez, osadía. 
Kapangãhasan, pagkawalang takot.  

Intricacy, n. [íntrikesi] 
Embrollo, embarazo; dificultad. 
Guló, labò, sikot; abala; hirap.  

Intricate, adj. [íntriket] 
Intricado, complicado. 
Maguló, pasikotsikot, malabò; mahirap.  

Intrigue, n. [intríg] 
Intriga, trama. 
Laláng.  

Intrigue, v. [intríg] 
Intrigar. 
Magpakanâ ng ̃laláng.  

Intrinsical, adj. [intrínsical] 
Intrínseco; interno. 
Sa laob, loob.  
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Introduce, v. [introdiús] 
Presentar; introducir. 
Ipakilala; ipasok.  

Introduction, n. [introdáccion] 
Presentacion; introduccion. 
Pagpapakilala; pagpapasok.  

Intrude, v. [intriúd] 
Entremeterse. 
Makialam, manghimasok.  

Intrusion, n. [intriúcion] 
Intrusion, entremetimiento. 
Pakikialam.  

Intrusive, adj. [intriúsiv] 
Intruso. 
Nauukol sa pakikialam.  

Intrust, v. [intrást] 
Confiar, fiar. 
Magkatiwalà, tumiwalà.  

Intuition, n. [intiuícion] 
Intuicion. 
Pángĩtain.  

Intwine, v. [intwáin] 
Entrelazar una cosa con otra torciéndolas. 
Papaglikaw likawin.  

Inundate, v. [inúndet] 
Inundar. 
Bumahâ, umapaw ang tubig.  
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Inundation, n. [inundécion] 
Inundacion. 
Bahâ, pag-apaw ng ̃ tubig.  

Inure, v. [iniúr] 
Acostumbrar, habituar. 
Mahirati, mabihasa.  

Inurement, n. [iníurment] 
Hábito, costumbre. 
Pagkahirati, pagkabihasa.  

Inutility, n. [iniutíliti] 
Inutilidad. 
Kawalán ng ̃ kabuluhan.  

Invade, v. [invéd] 
Invadir, acometer, asaltar. 
Lumusob, dumaluhong, humarang, sumalakay.  

Invalid, adj. & n. [inválid] 
Inválido. 
Walang kabuluhan, lampá, unsiamí.  

Invalidate, v. [inválidet] 
Invalidar, anular. 
Pawalán ng ̃kabuluhan.  

Invaluable, adj. [inváliuabl] 
Invaluable, inapreciable. 
Lubhang mahalaga.  

Invariable, adj. [invériabl] 
Invariable. 
Hindî mababago.  
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Invasion, n. [invécion] 
Invasion. 
Paglusob, pagsalakay.  

Invective, adj. [invéctiv] 
Invectiva. 
Nanunungãyaw, umaalipustâ, nanglalait.  

Inveigle, v. [invígl] 
Seducir, persuadir, engañar con arte y maña. 
Manghikayat, manulsol, manghibò.  

Invent, v. [invént] 
Inventar, descubrir. 
Kumathâ, lumikhâ.  

Invention, n. [invéncion] 
Invencion. 
Kathâ, likhâ.  

Inventor, n. [invéntor] 
Inventor. 
Maykathâ, maylikhâ.  

Inventory, n. [ínventori] 
Inventario. 
Tálaan ng ̃ mgã pag aarì.  

Inverse, adj. [invérs] 
Inverso, trastornado. 
Tiwalî, baligtad, maguló.  

Inversion, n. [invércion] 
Inversion. 
Katiwalían, pagkabaligtad.  
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Invert, v. [invért] 
Invertir, trastornar. 
Tiwaliin, baligtarin, guluhin.  

Invest, v. [invést] 
Invertir; sitiar; invertir, emplear. 
Bigyan ng ̃ katungkulan ó karangãlan; lumusob; gugulin.  

Investigate, v. [invéstiguet] 
Investigar, averiguar. 
Siyasatin, usisain; sumiyasat, mag-usisà.  

Investigation, n. [investiguécion] 
Investigacion, averiguacion. 
Pagsisiyasat, paguusisà.  

Investment, n. [invéstment] 
Vestido; la inversion ó empleo del dinero. 
Kasuutan; pag-uukol ng ̃salapî sa pang ̃angãlakal.  

Inveterate, adj. [invéteret] 
Inveterado. 
Matigas ang ulo.  

Invigorate, v. [invígoret] 
Vigorar, dar vigor. 
Buhayin ang loob, palakasin ang loob.  

Invigoration, n. [invigorécion] 
El acto de vigorar. 
Pagpapalakas ng ̃ loob.  

Invincible, adj. [invínsibl] 
Invencible. 
Dî matalo, dî mapasukò.  
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Inviolable, adj. [invaiólabl] 
Inviolable, invulnerable. 
Dî madahás, dî tablán.  

Inviolate, adj. [inváiolet] 
Ileso, íntegro. 
Dî naanó, buô.  

Invisible, adj. [invízibl] 
Invisible. 
Dî makita.  

Invitation, n. [invitécion] 
Invitacion, convite. 
Anyaya, pigíng.  

Invite, v. [inváit] 
Invitar, convidar. 
Mag-anyaya; anyayahan.  

Invocate, v. [ínvoket] 
Invocar, implorar. 
Dumalangĩn, sumamò, tumawag.  

Invocation, n. [invokécion] 
Invocacion. 
Dalangĩn, tawag.  

Invoice, n. [ínvois] 
Factura. 
Tálaan ng ̃ mgã halagá ng ̃ tindá ó kalakal.  

Invoke, v. [invók] 
Invocar, implorar, suplicar. 
Manalangĩn, sumamò, mamanhik.  
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Involuntary, adj. [invólunteri] 
Involuntario. 
Dî sinasadyâ, dî kusà.  

Involution, n. [involiúcion] 
La accion de envolver. 
Pagtiklop, paglupì.  

Involve, v. [invólv] 
Envolver, arrollar. 
Tumiklop, bumalot, lumulon.  

Invulnerable, adj. [invélnerabl] 
Invulnerable. 
Dî tablán, dî masaktan.  

Inward, adj. [ínward] 
Interior. 
Loob, náloloob.  

Inward, adv. [ínward] 
Hácia dentro, adentro. 
Sa dakong loob, sa loob.  

Irascible, adj. [irásibl] 
Irascible. 
Magagalitín.  

Irate, adj. [irét] 
Iracundo. 
Magagalitín.  

Ire, n. [áir] 
Ira, enojo, enfado. 
Galit, poot.  
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Ireful, adj. [áirful] 
Iracundo, colérico. 
Magagalitín.  

Iris, n. [áiris] 
Arco iris. 
Bahag-harì.  

Irish, adj. & n. [áirish] 
Irlandes. 
Taga Irlanda.  

Irk, v. [ærc] 
Fastidiar. 
Yamamot, uminíp.  

Irksome, adj. [írcsam] 
Tedioso, fastidioso. 
Nakayayamot, nakaiinip.  

Iron, n. [áiron] 
Hierro. 
Bakal.  

Iron, v. [áiron] 
Aplanchar, planchar. 
Mamirinsa.  

Ironic, adj. [airónic] 
Irónico. 
Balintunà.  

Irony, n. [áironi] 
Ironía. 
Balintunà.  
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Irradiance, n. [irrédians] 
Irradiacion. 
Ningning, kintab.  

Irradiate, v. [irrédiet] 
Irradiar, brillar. 
Numingning, kumintab.  

Irrational, adj. [irrácional] 
Irracional. 
Walang katwiran.  

Irreconcilable, adj. [irreconsáilabl] 
Irreconciliable. 
Dî mákasundô.  

Irrecoverable, adj. [irrikóverabl] 
Irrecuperable. 
Dî mabawì.  

Irredeemable, adj. [irridímabl] 
Irredimible. 
Dî matubós.  

Irreducible, adj. [irridiúsibl] 
Irreducible. 
Dî mabawasan.  

Irrefutable, adj. [irrifiútabl] 
Indubitable. 
Dî máikakailâ.  

Irregular, adj. [irréguiular] 
Irregular. 
Walâ sa ayos.  
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Irrelative, adj. [irrélativ] 
Sin regla, sin orden. 
Walang ayos.  

Irrelevant, adj. [irrélevant] 
No aplicable. 
Hindî bagay.  

Irreligion, n. [irrilídchen] 
Irreligion. 
Kawalan ng ̃ kapanampalatayahán.  

Irreligious, adj. [irrilídches] 
Irreligioso, impío. 
Walang pananampalataya, swail.  

Irremediable, adj. [irrimídiabl] 
Irremediable. 
Dî malunasan.  

Irreparable, adj. [irréparabl] 
Irreparable. 
Dî máiulî.  

Irrepressible, adj. [irriprésibl] 
Lo que no puede ser oprimido. 
Dî mapighatì.  

Irreproachable, adj. [irripróchabl] 
Intachable, incensurable. 
Walang kapintasan.  

Irresistible, adj. [irrizístibl] 
Irresistible. 
Dî malabanan.  
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Irresolute, adj. [irrézoliut] 
Irresoluto, indeciso. 
Álang ̃anin, sálawahan, urong-sulóng.  

Irresolution, n. [irrezoliúcion] 
Irresolucion. 
Pag-aalangãnin, pagsasalawahan, pag-uurong-sulong.  

Irrespective, adj. [irrispéctiv] 
Inconsiderado. 
Walang pakundangãn.  

Irresponsible, adj. [irrispónsibl] 
No responsable. 
Walang pananagutan, walang sukat ipanagot.  

Irretrievable, adj. [irritrívabl] 
Irrecuperable. 
Dî mabawì.  

Irreverance, n. [irréverens] 
Irreverencia. 
Pagkawalang galang.  

Irreverent, adj. [irréverent] 
Irreverente, descortes. 
Walang galang, walang pitagan.  

Irrevocable, adj. [irrévocabl] 
Irrevocable. 
Dî mababago.  

Irrigate, v. [írriguet] 
Regar. 
Magdilig; patubigan.  
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Irrigation, n. [irriguécion] 
Riego. 
Pagdidilig; pagpapatubig.  

Irritability, n. [irritabíliti] 
Irritabilidad. 
Yamot, iníp.  

Irritable, adj. [írritabl] 
Irritable. 
Mayayamutin.  

Irritate, v. [írritet] 
Irritar. 
Mayamot.  

Irritation, n. [irritécion] 
Irritacion. 
Yamot.  

Irruption, n. [irrápcion] 
Irrupcion. 
Silakbó, sigalbó.  

Island, n. [áiland] 
Isla. 
Pulò.  

Isle, n. [áisl] 
Isla. 
Pulò.  

Islet, n. [áilet] 
Isleta. 
Munting pulò.  
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Isolate, v. [ísolet] 
Aislar. 
Ilayô, itiwalag, ibukod.  

Israelite, n. [isriálait] 
Israelita. 
Taga Israel.  

Issue, n. [ísiu] 
Salida, evento, resulta; flujo. 
Paglabas, pangyayari; agas.  

Issue, v. [ísiu] 
Salir, brotar; despachar. 
Lumabas, umagas; lutasin.  

It, pron. [it] 
Lo. 
Yaon, iyan, siya.  

Italian, adj. & n. [itáliæn] 
Italiano. 
Taga Italya.  

Italic, adj. [itálic] 
Letra cursiva. 
Titik na kursiba.  

Itch, n. [itch] 
Sarna; picazon. 
Galís; bantál.  

Itch, v. [itch] 
Picar. 
Humapdî, kumirot.  
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Item, n. [áitem] 
Item, otro si. 
Iyan din, gayon din.  

Iterate, v. [íteret] 
Repetir. 
Ulitin.  

Iteration, n. [iterécion] 
Repeticion, reiteracion. 
Ulit.  

Itinerant, adj. [aitínerant] 
Itinerante, errante. 
Palakad-lakad, pagalà-gala.  

Itinerate, v. [aitíneret] 
Viajar. 
Maglakbay.  

Itself, pron. [itsélf] 
El mismo, la misma, lo mismo. 
Siya rin, siya ngẫ.  

Ivory, n. [áivori] 
Marfil. 
Garing, pangĩl ng ̃elepante.  

Ivy, n. [áivi] 
Hiedra. 
Baging; lipay. 



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

442 

 

J 
 

Jabber, v. [jábber] 
Charlar. 
Sumatsat.  

Jabberer, n. [jáberer] 
Parlanchin. 
Palasatsat.  

Jack, n. [dchek] 
Juanito, la sota entre los naipes. 
Swan; sota ng ̃ baraha.  

Jackanapes, n. [dchácaneps] 
Impertinente, mequetrefe. 
Malikót, mapakialam.  

Jacket, n. [dcháket] 
Chaqueta. 
Chaketa; barong maiklî.  

Jacobin, n. [dchácobin] 
Fraile dominicano. 
Prayleng dominiko.  

Jaculate, v. [dchákiulet] 
Lanzar, arrojar. 
Itulak.  

Jade, n. [dched] 
Caballo alquilon; mujercilla. 
Kabayong páupahan; masamang babae.  
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Jade, v. [dched] 
Cansar. 
Pumagod, mamagod.  

Jag, n. [dchag] 
Diente de sierra. 
Ngĩpin ng ̃ lagarì.  

Jagged, adj. [dchágued] 
Desigual; dentado. 
Hindî pantay; may ngĩpin [na gaya ng ̃ sa lagarè].  

Jail, n. [dchel] 
Cárcel. 
Bílangguan, bilibid.  

Jailbird, n. [dchélberd] 
Preso. 
Bilanggô.  

Jailer, n. [dchéler] 
Carcelero. 
Tagapamahalà sa mg̃a bilanggô.  

Jam, n. [dcham] 
Conserva ó mermelada de frutas. 
Halea.  

Jam, v. [dcham] 
Apretar, estrechar. 
Ipitin.  

Jangle, v. [dchangl] 
Reñir, altercar. 
Makipagkaalit, makipagtalo.  
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Janitor, n. [dchánitor] 
Conserge. 
Katiwalà sa bahay-páaralan.  

Janty, adj. [dchánti] 
Ostentoso, delicado. 
Maselang, mapagmakisíg.  

January, n. [dchániueri] 
Enero. 
Enero.  

Japan, n. [dchapán] 
Japon. 
Hapón.  

Japanese, adj. [dchápanis] 
Japon. 
Hapón, taga Hapón.  

Jar, n. [dchar] 
Jarro; tinaja; cántaro; tarro. 
Saro; tapayan, bang̃â, tabò.  

Jargon, n. [dchárgon] 
Jerigonza. 
Salitang dî mawawaan, salitang utal.  

Jaunt, n. [dchant] 
Excursion. 
Pagliliwaliw, pasyal.  

Jaunty, adj. [dchánti] 
Alegre, festivo. 
Masayá, twâ, galak.  
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Jaw, n. [dcho] 
Quijada. 
Pangá̃.  

Jawbone, n. [dchóbon] 
Quijada. 
Sihang, pangá̃.  

Jay, n. [dche] 
Gayo. 
Isang urì ng ̃ibon.  

Jealous, adj. [dchílas] 
Zeloso; envidioso. 
Mapanibughuin, mainggitin.  

Jealousy, n. [dchélasi] 
Zelos, sospecha, rezelo. 
Panibughô, pang̃imbulo, inggit, hinalà.  

Jeer, n. [dchir] 
Mofa, burla. 
Tuksó, birò.  

Jeer, v. [dchir] 
Mofar, escarnecer. 
Manuksó, magbirô.  

Jehovah, n. [dchijóba] 
Johová. 
Heobá, pangĩnoon.  

Jelly, n. [dchéli] 
Jalea, jelatina. 
Haleá, matamís.  
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Jeopardize, v. [dchépardais] 
Poner en riesgo; arriesgar. 
Ipangãnyayà, isapangãnib; mang̃ahas.  

Jeopardy, n. [dchépardi] 
Riesgo, peligro. 
Pangãnib, pangãnyayà, pangãmbà.  

Jerk, n. [dcherc] 
Latigazo, sacudida. 
Hagupít, hampas.  

Jerk, v. [dcherc] 
Sacudir, azotar. 
Hagupitín, hampasin.  

Jest, n. [dchest] 
Chanza, burla. 
Birò, pagpapatawá.  

Jest, v. [dchest] 
Bufonearse, burlarse. 
Magbirô, magpatawá.  

Jester, n. [dchéster] 
Mofador, bufon. 
Palabirô, mapagpatawa.  

Jesuit, n. [dchéziuit] 
Jesuita. 
Heswita.  

Jesuitic, adj. [dchezuític] 
Jesuítico. 
Nauukol sa heswita.  
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Jesus, n. [dchísas] 
Jesus. 
Hesús.  

Jet, v. [dchet] 
Echar, lanzar. 
Bumulwak, sumalumpit, lumabas ng ̃pabliglâ, bumugá.  

Jew, n. [dchiú] 
Judio. 
Hudyó.  

Jewel, n. [dchíul] 
Joya. 
Hiyas.  

Jeweller, n. [dchiúler] 
Joyero. 
Máng ̃angãlakal ng̃ hiyas.  

Jewish, adj. [dchiúish] 
Judáico, judío. 
Nauukol sa hudyó.  

Jiffy, n. [dchífi] 
Instante, momento. 
Sangdalî.  

Jig, n. [dchig] 
Baile alegre. 
Sayaw na masayá.  

Jilt, n. [dchilt] 
Coqueta. 
Landî, kirí.  
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Jilt, v. [dchilt] 
Coquetear. 
Lumandî, kumirí.  

Jingle, n. [dchingl] 
Retintín, resonido. 
Kalansing, tunog.  

Jingle, v. [dchingl] 
Retiñir, resonar. 
Kumalansing.  

Job, n. [dchob] 
Friolera, labor ó trabajo de poco momento. 
Gawâ, trabaho.  

Jockey, n. [dchóki] 
Jinete. 
Mánanakay sa kabayo.  

Jockey, v. [dchóki] 
Trampear, engañar. 
Mangdayà, manghibò.  

Jocose, adj. [dchocós] 
Jocoso, alegre, festivo, jovial. 
Masayá, galák, mapagpatawá.  

Jocoseness, n. [dchocósnes] 
Jocosidad, festividad, alegría. 
Kasayahan, kagalakan, pagpapatawá.  

Jocosity = jocoseness.  

Jocular, adj. [dchókiular] 
Jocoso, alegre. 
Mapagpatawá, masayá.  
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Jocularity, n [dchokiuláriti] 
Festividad, jocosidad. 
Pagpapatawa, pagsasayá.  

Jocund, adj. [dchókand] 
Alegre, festivo. 
Masayá.  

Jog, n. [dchog] 
Empellon, sacudimiento lijero. 
Tabig, tulak.  

Jog, v. [dchog] 
Empujar. 
Manulak.  

Joggle, v. [dchógl] 
Agitarse con movimiento trémulo. 
Umalog, kumalog.  

Join, v. [dchóin] 
Juntar, unir; añadir. 
Isama, isanib; iakmâ, ikamá, ílangkap; idagdag.  

Joint, n. [dchóint] 
Coyuntura. 
Kasukasuan.  

Joint, v. [dchóint] 
Juntar, agregar. 
Sumama, sumanib.  

Jointly, adv. [dchóintli] 
Juntamente. 
Samasama.  
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Joist, n. [dchóist] 
Viga de bovedilla ó suelo. 
Soleras.  

Joke, n. [dchok] 
Chanza, burla. 
Birò, tuksó.  

Joke, v. [dchok] 
Chancear. 
Magbirô, manuksó, mangbadyá.  

Joker, n. [dchóker] 
Burlon, chancero. 
Palabirô, mánunuksó.  

Jollity, n. [dchóliti] 
Alegría, regocijo. 
Sayá, galak; kasayahan, kagalakan.  

Jolliness = jollity.  

Jolly, adj. [dchóli] 
Alegre, festivo. 
Masayá, galák.  

Jolt, n. [dcholt] 
Traqueo. 
Putók.  

Jolt, v. [dcholt] 
Traquear. 
Pumutok.  

Jostle, v. [josl] 
Reempujar. 
Magtulak.  
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Jot, n. [dchot] 
Jota, tilde, punto. 
Punto, tuldok.  

Jot, v. [dchot] 
Apuntar. 
Italâ.  

Journal, n. [dchérnal] 
Diario. 
Páhayagang, pang-araw-araw.  

Journalism, n. [dchérnalism] 
Periodismo. 
Panunulat sa páhayagan.  

Journalist, n. [dchérnalist] 
Periodista, diarista. 
Mánunulat sa páhayagan.  

Journey, n. [dchérni] 
Jornada, viaje. 
Paglalakbay, paglalakad.  

Journey, v. [dchérni] 
Viajar. 
Maglakbay.  

Journeyman, n. [dchérniman] 
Jornalero. 
Mang-aaráw.  

Journey-work, n. [dehérniuerk] 
Jornal. 
Upa.  
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Jovial, adj. [dchóvial] 
Jovial, festivo. 
Masayá.  

Joviality, n. [dchoviáliti] 
Jovialidad, festividad. 
Sayá.  

Joy, n. [dchoy] 
Gozo, júbilo. 
Galák, kagalakán.  

Joy, v. [dchoy] 
Regocijarse, recrearse. 
Magalak, matwâ.  

Joyous, adj. [dchóias] 
Alegre, gozoso. 
Galák, masayá.  

Joyful = joyous.  

Joyless, adj. [dchóiles] 
Triste, sin alegria. 
Mapanglaw, walang kasayahan.  

Joyfulness, n. [dchóyfulnes] 
Alegria, júbilo. 
Sayá, galák.  

Jubilant, adj. [dchiúbilant] 
Lleno de júbilo. 
Puspos ng ̃ kagalakan.  

Jubilation, n. [dchiubilécion] 
Júbilo, regocijo. 
Kagalakan.  
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Jubilee, n. [dchiúbili] 
Jubileo. 
Hubileó, isang pistá ng̃ mgã taga Israel.  

Judaical, adj. [dchiudéical] 
Judaico. 
Nauukol sa mgã Hudyó.  

Judaism, n. [dchiúdeizm] 
Judaismo. 
Pananampalataya ng ̃ mgã Hudyó.  

Judge, n. [dchadch] 
Juez. 
Hukom.  

Judge, v. [dchadch] 
Juzgar. 
Humatol, humukom.  

Judgment, n. [dchádchment] 
Juicio. 
Hatol, paghuhukom.  

Judge of Peace, n. [dchadch of piz] 
Juez de Paz. 
Hukom-tagapamayapà.  

Judicial, adj. [dchiudícial] 
Judicial. 
Nauukol sa húkuman.  

Judiciary, adj. [dchiudícieri] 
Judiciario. 
Nauukol sa húkuman.  
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Judicious, adj. [dchiudícias] 
Juicioso, prudente. 
Mabait, matalinò.  

Jug, n. [dchag] 
Jarro. 
Sisidlán ng ̃ mgã bagay na lusaw.  

Juggle, n. [dchagl] 
Juego de manos. 
Salamangká.  

Juggle, v. [dchagl] 
Hacer juegos de manos. 
Magsalamangká.  

Juggler, n. [dchágler] 
Juglar. 
Mánanalamangká, salamangkero.  

Juice, n. [dchiús] 
Zumo, jugo. 
Katás.  

Juiceless, adj. [dchiúsles] 
Seco, sin jugo. 
Walang katás.  

Juicy, adj. [dchiúsi] 
Jugoso. 
Makatás.  

July, n. [dchuláy] 
Julio. 
Hulyo.  
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Jumble, n. [dchémbl] 
Mezcla. 
Halò.  

Jumble, v. [dchémbl] 
Mezclar. 
Ihalò.  

Jump, n. [dchamp] 
Salto, brinco. 
Luksó, lundág.  

Jump, v. [dchamp] 
Saltar, brincar. 
Lumuksó, lumundag.  

Junction, n. [dcúnccion] 
Junta, union. 
Karugtong, kaanib.  

Juncture, n. [jénccher] 
Juntura, coyuntura. 
Kaugpong, kasugpong.  

June, n. [dchun] 
Junio. 
Hunyo.  

Jungle, n. [dchangl] 
Matorral. 
Sukal ng ̃ matataas na damó; gubat.  

Junior, adj. [dchúnior] 
Más joven. 
Lalong batà.  
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Junk, n. [dchenk] 
Junco. 
Talbak.  

Junket, n. [dchénket] 
Dulce seco. 
Matamís.  

Junket, v. [dchénket] 
Dar un convite en secreto. 
Magpigíng ng ̃lihim.  

Junta, n. [dchúnta] 
Junta, reunion. 
Pulong, kapulungãn.  

Juridical, adj. [dchiurídical] 
Jurídico, judicial. 
Nauukol sa hukuman.  

Jurisdiction, n. [dchiurísdiccion] 
Jurisdiccion. 
Pook na saklaw.  

Jury, n. [dchiúri] 
Jurado. 
Tagahatol, inang-palan.  

Just, adj. [dchast] 
Justo, recto. 
Ganap, tapát, matwid.  

Just, adv. [dchast] 
Justamente, exactamente. 
Sukat, ganáp.  
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Justice, n. [dchástis] 
Justicia. 
Kaganapan, katwiran, kapangyarihan.  

Justifiable, adj. [dchástifaiabl] 
Justificable, conforme á razon. 
Sang-ayon sa katwiran.  

Justification, n. [dchastifikécion] 
Justificacion. 
Pagmamatwid.  

Justify, v. [dchástifay] 
Justificar. 
Magbigay matwid; magpatotoo; patotohanan, patunayan.  

Jut, v. [dchat] 
Chocar en algo cuando se va corriendo. 
Makásagasà, makábanggâ.  

Juvenile, adj. [dchiúvenil] 
Juvenil. 
Nauukol sa pagkabatà.  

Juvenility, n. [dchiuveníliti] 
Mocedad, juventud. 
Pagkabatà, kabataan. 
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K 
 

K, [ke] 
Ka (ka). 
K (ka).  

Kail, n. [kel] 
Berza. 
Repolyo.  

Kale = kail.  

Keck, v. [kec] 
Querer vomitar, tener nauseas. 
Umalibadbad.  

Keel, n. [kil] 
Quilla. 
Kilya.  

Keen, adj. [kin] 
Afilado, agudo; penetrante; sutil. 
Matalas, matulis; matalinò; tuso.  

Keenness, n. [kínes] 
Agudeza, sutileza, perspicacia. 
Katalasan, katulisan, katalinuan, katusuhan.  

Keep, v. [kip] 
Guardar. 
Mag-ingãt.  

Keeper, n. [kíper] 
Guardían. 
Tagapag-ing̃at.  
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Keeping, n. [kíping] 
Custodia, guarda. 
Pag-aalagà, pag-iingãt.  

Keepsake, n. [kípsek] 
Dádiva, regalo. 
Kaloob, bigáy.  

Keg, n. [keg] 
Cuñete, barrilito. 
Bariles na muntî.  

Ken, n. [ken] 
Vista. 
Tanaw.  

Kennel, n. [kénel] 
Perrera. 
Kulungãn ng ̃ aso.  

Kerchief, n. [kérchif] 
Cofia, pañuelo. 
Alampay, birang, panyô.  

Kernel, n. [kérnel] 
Pepita. 
Butó ng ̃bungã ng ̃kahoy.  

Kettle, n. [ketl] 
Caldera. 
Kawa.  

Kettle-drum, n. [kétl-dram] 
Timbal, atabal. 
Gimbal.  
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Key, n. [ki] 
Llave, clave. 
Susì.  

Keyhole, n. [kíjol] 
Agujero de la llave. 
Butas ng ̃ susì.  

Keystone, n. [kíston] 
Llave de un arco ó bóveda. 
Batong pangsará ng ̃ arkó.  

Kick, n. [kic] 
Puntapié, patada. 
Sipà, sikad, tadyak.  

Kick, v. [kic] 
Patear, acocear. 
Manipá, sumipà, manikad, manadyak.  

Kid, n. [kid] 
Cabrito. 
Batang kambíng.  

Kidnap, v. [kídnap] 
Hurtar ó robar niños. 
Magnakaw ng ̃ batà.  

Kidney, n. [kídni] 
Riñon. 
Bató ng ̃ katawán.  

Kilderkin, n. [kílderkin] 
Medio barril. 
Kalahating barriles.  
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Kill, v. [kil] 
Matar, asesinar. 
Pumatay.  

Kiln, n. [kiln] 
Horno. 
Hurnó.  

Kiln-dry, v. [kílndray] 
Secar ó quemar alguna cosa en horno. 
Magsangãg.  

Kimbo, adj. [kímbo] 
Encorvado, arqueado. 
Baluktot, bakukô.  

Kin, n. [kin] 
Parentesco, vínculo. 
Hinlog, kamag-anak.  

Kind, adj. [káind] 
Benévolo, bondadoso, benéfico. 
Magandang loob, butihin, mabuting asal.  

Kind, n. [káind] 
Especie, calidad. 
Urì, klase.  

Kindle, v. [kíndl] 
Encender; inflamar, enardecer. 
Magtitis, magsindí; magpaningãs.  

Kindness, n. [káindnes] 
Benevolencia. 
Kagandahang-loob, kabutihang ugalì.  
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Kindred, adj. [kíndred] 
Emparentado. 
Kamag-anak.  

Kindred, n. [kindred] 
Parentesco, parentela, casta. 
Kahinlugan, kamag-anakan, angkan.  

King, n. [king] 
Rey. 
Harì.  

Kingdom, n. [kíngdom] 
Reyno. 
Kaharian.  

Kingfisher, n. [kíngfisier] 
Martin pescador. 
Lumbas, isang urì ng ̃ibon.  

Kinglike, adj. [kingláik] 
Regio. 
Parang harì.  

Kingly = kinglike.  

Kinsfolk, n. [kínsfolc] 
Parentela, parientes. 
Kamag-anak, kamag-anakan.  

Kinship, n. [kínship] 
Parentela. 
Kamag-anakan.  

Kinsman, n. [kínsman] 
Pariente. 
Kamag-anak.  
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Kinswoman, n. [kinswúman] 
Parienta. 
Kamag-anak na babae.  

Kirk, n. [kerk] 
Iglesia. 
Simbahan.  

Kirtle, n. [kertl] 
Manto, capa. 
Balabal.  

Kiss, n. [kis] 
Beso. 
Halík.  

Kiss, v. [kis] 
Besar. 
Humalík.  

Kit, n. [kit] 
Botellon. 
Malaking bote.  

Kitchen, n. [kíchen] 
Cocina. 
Kusinà.  

Kite, n. [káit] 
Milano; cometa, papelote. 
Lawin; bolador.  

Kitten, n. [kitn] 
Gatito. 
Kutíng.  
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Knack, n. [nac] 
Destreza, habilidad. 
Katalinuan.  

Knar, n. [nar] 
Nudo. 
Bukó.  

Knarled, adj. [narld] 
Nudoso. 
Mabukó.  

Knave, n. [nev] 
Bribon, pícaro. 
Switik, malikot, palamara.  

Knavery, n. [néveri] 
Pillardia, travesura. 
Kalikutan, gawang masamâ.  

Knavish, adj. [névish] 
Picaro, travieso. 
Malikot, masamâ.  

Knead, v. [nid] 
Amasar. 
Magmasa; masahin.  

Kneading-trough, n [níding-trof] 
Amasadera. 
Pangmasa.  

Knee, n. [ni] 
Rodilla. 
Tuhod.  
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Kneel, v. [nil] 
Arrodillarse. 
Lumuhod.  

Knell, n. [nel] 
Clamoreo. 
Taginting.  

Knickerbockers, n. [níkerbokers] 
Calzones de cazador. 
Salawal na putol.  

Knife, n. [náif] 
Cuchillo. 
Sundang, lanseta.  

Knit, v. [nit] 
Enlazar, entretejer, trabajar á punto de aguja. 
Manahî, gumanchilyo.  

Knitting-needle, n. [níting-nídl] 
Aguja de hacer medias de punta. 
Pangganchilyo.  

Knob, n. [nob] 
Bulto; nudo en la madera; boton de las flores. 
Umbók; bukó ng̃ kahoy; búko ng ̃ bulaklak.  

Knobby, adj. [nóbi] 
Lleno de nudos. 
Mabukó.  

Knock, n. [noc] 
Golpe, llamada. 
Tuktók, tawag.  
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Knock, v. [noc] 
Tocar, llamar. 
Tumuktok, tumawag, patao.  

Knoll, n. [nol] 
Cima de una colina. 
Taluktok, tugatog.  

Knot, n. [not] 
Nudo, atadura ó ligadura que se hace en cualquier hilo, cuerda ó 
cinta. 
Buhol, talì, talibugsô.  

Knot, v. [not] 
Anudar. 
Ibuhol, italibugsô.  

Knotted, adj. [nóted] 
Nudoso. 
Mabuhól.  

Knotty, adj. [nóti] 
Nudoso. 
Mabuhól.  

Know, v. [nu] 
Saber, conocer. 
Makaalam, makakilala.  

Knowing, adj. [núing] 
Instruido, inteligente, entendido. 
Matalinò, maalam, marunong.  

Knowledge, n. [nóledch] 
Conocimiento, inteligencia. 
Kaalaman, pagkakilala, pagkatalós.  
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Knuckle, n. [nákl] 
Artejo; nudillo de los dedos. 
Bukó ng ̃ dalirì.  

Koran, n. [córan] 
Alcoran. 
Koran ó banal na aklat ng̃ mgã moro.  
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L 
 

Label, n. [lébel] 
Esquela, billete, nota. 
Sulat, tandâ, pahiwatig.  

Label, v. [lébel] 
Rotular ó señalar alguna cosa con un rótulo. 
Magtandâ ó maglagay ng ̃ tandâ.  

Labial, adj. [lébial] 
Labial. 
Nauukol sa labì; salitâ ng̃ labì.  

Labor, n. [lébor] 
Trabajo, labor, fatiga. 
Gawâ, trabaho.  

Labor, v. [lébor] 
Trabajar; esforzarse. 
Gumawâ, magtrabaho; magsikap.  

Laborer, n. [léborer] 
Trabajador, jornalero. 
Manggagawà, mang-aaráw.  

Laborious, adj. [lebóriæs] 
Laborioso, trabajoso, penoso, dificil. 
Matrabaho, mahirap.  

Laboratory, n. [láboretori] 
Laboratorio. 
Laboratoryo.  
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Labyrinth, n. [lábirinz] 
Laberinto. 
Dakong salísalimuot ang daan.  

Lace, n. [leíz] 
Lazo, cordón, encaje. 
Laso, panalì, enkahe.  

Lacerate, v. [láseret] 
Lacerar, despedazar. 
Wahiin, hapakin, pilasin.  

Laceration, n. [laserécion] 
Laceracion, desgarradura. 
Pagwahì, paghapak, pagpilas.  

Lachrymal, adj. [lácrimal] 
Lacrimal. 
Nauukol sa luhà.  

Lachrymose, adj. [lácrimos] 
Lloroso. 
Luháan.  

Lack, n. [lac] 
Falta, menester. 
Kulang, kakulangãn, kailang̃an.  

Lack, v. [lac] 
Faltar algo, carecer, necesitar. 
Magkulang, mang̃ailangãn.  

Lacker, n. [láker] 
Laca, especie de barniz. 
Laka, isang klase ng̃; barnis.  
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Lacker, v. [láker] 
Barnizar. 
Barnisán.  

Lackey, n. [láki] 
Lacayo. 
Katulong ng ̃ kuchero.  

Laconic, adj. [lecónic] 
Lacónico, breve, conciso. 
Maiklî, madalî.  

Laconical = Laconic.  

Lacquer, n. [láker] 
Laca. 
Laka.  

Lad, n. [lad] 
Mozo, muchacho. 
Batà, bataan.  

Ladder, n. [láder] 
Escala ó escalera portátil. 
Hagdang mataas.  

Lade, v. [leíd] 
Cargar. 
Magpasan, magdalá.  

Lading, n. [léding] 
Carga. 
Pasán.  

Ladle, n. [lédl] 
Cucharón. 
Sandok, panandok.  
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Ladleful, n. [lédlful] 
Cucharada. 
Sandok, pagsandok.  

Lady, n. [lédi] 
Señora, dama, señorita. 
Ginang, ale, gining.  

Ladylike, adj. [lédi-laik] 
Delicado, afeminado. 
Mahinhin, maselang, parang babae.  

Ladylove, n. [lédilav] 
Dama, querida. 
Ang nililigawan.  

Ladyship, n. [lédiship] 
Señoría. 
Pagkaginang, pagkaginoong babae.  

Lag, v. [lag] 
Moverse lentamente, quedarse atrás. 
Mag-utay-utay, magpáhuli.  

Laggard, adj. [lágard] 
Tardío, holgazan. 
Makupad, mabagal, pagayon-gayon.  

Laggard, n. [lágard] 
Haragán, holgazán. 
Pagayon-gayon, tamad.  

Lagoon, n. [lagún] 
Laguna. 
Dagat-dagatan.  
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Lair, n. [leír] 
Cubil, pastura. 
Dakong pinagpapangĩnainan sa mgã alagang hayop.  

Lake, n. [leík] 
Laguna. 
Dagat-dagatan.  

Lamb, n. [lamb] 
Cordero. 
Batang tupa, kordero.  

Lambent, adj. [lámbent] 
Centelleante. 
Maningning, makislap, makintab.  

Lambkin, n. [lámbkin] 
Corderito. 
Tupang muntî.  

Lame, adj. [leím] 
Cojo, estropeado. 
Piláy, hingkod.  

Lame, v. [leím] 
Lisiar, estropear. 
Pilayin, pilayan.  

Lameness, n. [leímnes] 
Cojera. 
Pílay, pagkapilay.  

Lament, n. [lamént] 
Lamento. 
Panaghoy, panangĩs.  
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Lament, v. [lamént] 
Lamentar (se). 
Managhoy, manang̃is.  

Lamentable, adj. [lámentabl] 
Lamentable, deplorable, lastimoso. 
Kasakit-sakit, kahabag-habag, kahina-hinayang.  

Lamentation, n. [lamentécion] 
Lamentacion, gemido. 
Panaghoy, daíng, hibík.  

Lamp, n. [lamp] 
Lámpara. 
Ilawán.  

Lampblack, n. [lámpblac] 
Negro de humo. 
Agiw ng ̃ usok.  

Lampoon, n. [lampún] 
Sátira ó escrito insultable, libelo. 
Pamamaslang, paninirang puri, uyam.  

Lamp-post, n. [lamp-post] 
Candelabro. 
Kandilang malaké.  

Lance, n. [lans] 
Lanza. 
Sibát.  

Lance, v. [lans] 
Dar un lancetazo. 
Tumudlâ, sumibat.  
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Lancer, n. [láncer] 
Lancero. 
Kawal na may sibat.  

Lancet, n. [lánset] 
Lanceta. 
Lanseta.  

Land, n. [land] 
Terreno; tierra. 
Lupà.  

Land, v. [land] 
Desembarcar, saltar en tierra. 
Lumunsad, dumaóng, pumundó.  

Landed, adj. [lánded] 
Hacendado desembarcado. 
May maraming pag-aaring lupà; inilunsad.  

Land-forces, n. [lánd-forses] 
Tropas de tierra. 
Hukbó sa lupà.  

Landholder, n. [landjólder] 
Hacendado. 
May malaking pag-aaring lupà.  

Landing, n. [lánding] 
Desembarco. 
Paglunsad.  

Landing-place, n. [lánding-pleís] 
Desembarcadero. 
Daungãn, lunsaran.  
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Landlady, n. [lándledi] 
Casera, huéspeda. 
Ang babaing may arì ng̃ otel ó pánuluyang bahay.  

Landlord, n. [lándlord] 
Casero, huesped. 
Ang lalaking may arì ng ̃ otel ó pánuluyang bahay.  

Landmark, n. [lándmark] 
Mojon, marca. 
Patoto, tandâ.  

Landscape, n. [lándskep] 
Paisaje. 
Tánawin.  

Land-tax, n. [lánd-tacs] 
Tributo sobre tierras. 
Bwis sa lupà, bayad sa lupà.  

Lane, n. [leín] 
Callejuela. 
Daang makipot.  

Language, n. [léngüedch] 
Lengua, lenguaje. 
Wikà, pananalitâ.  

Languid, adj. [lánguid] 
Lánguido, melancólico. 
Malamlam, mapanlaw.  

Languish, v. [langüish] 
Decaecer, extenuarse, entristecerse. 
Manglatâ, manghinà, manghilukà, mamanlaw.  
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Languor, n. [lánguor] 
Languidez, desfallecimiento. 
Lamlám, panglalatâ.  

Lank, adj. [lanc] 
Flojo. 
Mahinà.  

Lansquenet, n. [lánskenet] 
Soldado de á pie. 
Kawal na lakád.  

Lantern, n. [lantern] 
Linterna, farol. 
Parol.  

Lap, n. [lap] 
Faldas, regazo. 
Kandungãn, sinapupunan.  

Lap, v. [lap] 
Lamer alguna cosa. 
Humimod.  

Lapel, n. [lápel] 
Solapa. 
Tiklop ng ̃ damit.  

Lapidary, n. [lápidari] 
Lapidario. 
Nauukol sa mgã titik ng ̃ mgã lápida.  

Lapse, n. [laps] 
Lapso; caida, desliz, traspié. 
Pagitan; pagkadulas, pagkakamalî.  
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Larboard, n. [lárbord] 
Babor. 
Dakong kaliwâ ng ̃sasakyang-tubig.  

Larceny, n. [lárseni] 
Ratería. 
Panenekas.  

Lard, n. [lard] 
Manteca de puerco. 
Mantikà.  

Larder, n. [lárder] 
Despensa. 
Páminggalan.  

Large, adj. [lardch] 
Grande. 
Malake.  

Largeness, n. [lárdchnes] 
Grandor, extension. 
Laké, kalakhan.  

Largess, n. [lárdches] 
Liberalidad. 
Kagandahang asal.  

Lark, n. [lark] 
Alondra. 
Langãy-lang ̃ayan, isang klase ng̃ ibon.  

Larva, n. [lárva] 
Larva ú oruga. 
Uod.  
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Larynx, n. [lárincs] 
Laringe. 
Lalamunan.  

Lascivious, adj. [lasíviæs] 
Lascivo. 
Malibog.  

Lash, n. [lash] 
Latigazo. 
Hagupít.  

Lash, v. [lash] 
Dar latigazos. 
Manghagupít.  

Lass, n. [lass] 
Doncella, moza. 
Dalaga.  

Lassitude, n. [lésitiud] 
Lasitud, fatiga. 
Kahinaan, kapagalan.  

Last, adj. [last] 
Último, postrero. 
Hulí, katapusán, wakás.  

Last, v. [last] 
Durar, permanecer. 
Magtagal, maglwat.  

Lasting, adj. [lásting] 
Duradero, permanente. 
Matagal, malwat.  
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Latch, n. [latch] 
Aldaba de puerta. 
Kandado.  

Latch, v. [latch] 
Cerrar con aldaba. 
Ikandado.  

Latchet, n. [láchet] 
Agujeta de zapato. 
Talì ng ̃ sapatos.  

Late, adj. [leít] 
Tardío. 
Tanghalì, matagal, malaon, malwat.  

Late, adv. [leít] 
Tarde. 
Tanghalì.  

Lately, adv. [leítli] 
Recientemente. 
Ngãyon lamang.  

Latent, adj. [létent] 
Escondido, oculto, secreto. 
Tagô, ling ̃íd, lihim.  

Lateral, adj. [láteral] 
Lateral. 
Patagilíd.  

Lath, n. [laz] 
Lata; liston. 
Lata, liston.  
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Lath, v. [laz] 
Poner latas en las techumbres. 
Magbubong ng ̃ lata.  

Lathe, n. [laz] 
Trompo. 
Trumpó.  

Lather, n. [ládzer] 
Jabonaduras. 
Bulâ ng ̃ sabon.  

Lather, v. [ládzer] 
Bañar con espuma de jabon. 
Magsabon ng ̃ katawan.  

Latin, n. [látin] 
Latin. 
Latin.  

Latitude, n. [látitiud] 
Latitud. 
Layô, agwat.  

Latten, n. [láten] 
Laton. 
Tansong dilaw.  

Latter, adj. [láter] 
Posterior, último. 
Hulí.  

Lattice, n. [látis] 
Celosía. 
Silohiyá, silipán.  
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Laud, v. [lod] 
Alabar. 
Pumuri.  

Laudable, adj. [lódabl] 
Laudable, digno de alabanza. 
Kapuripuri.  

Laugh, n. [laf] 
Risa, risada. 
Tawa.  

Laugh, v. [laf] 
Reir. 
Tumawa.  

Laughable, adj. [láfabl] 
Risible. 
Nakakatawa.  

Laughingly, adv. [láfingli] 
Alegremente, con risa. 
Katawatawa.  

Laughter, n. [láfter] 
Risa, risada. 
Halakhak, tawa.  

Launch, n. [lanch] 
Lancha. 
Lancha, muting bapor.  

Launch, v. [lanch] 
Botar ó echar al agua. 
Ilusong sa tubig, ilunsad.  
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Laundress, n. [lóndres] 
Lavandera. 
Babaing manglalaba.  

Laundry, n. [lóndri] 
Lavandería. 
Pálabahan.  

Laureate, v. [lóriet] 
Laureado. 
Nagkaganting-palà.  

Laurel, n. [lórel] 
Laurel. 
Laurél.  

Lava, n. [láva] 
Lava. 
Ang ibinubugá ng̃ bulkán.  

Lavatory, n. [lávotori] 
Lavatorio. 
Nauukol sa paghuhugas.  

Lavish, adj. [lávish] 
Pródigo. 
Alibughâ.  

Lavish, v. [lávish] 
Malgastar. 
Magbulastog sa pamumuhay.  

Law, n. [lo] 
Ley. 
Kautusan.  
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Lawful, adj. [lóful] 
Legal, legítimo, lícito. 
Matwid, ayos sa kautusan.  

Law-giver, n. [lóguíver] 
Legislador. 
Tagapaglagdâ ng̃ kautusan.  

Lawless, adj. [lóles] 
Ilegal. 
Laban sa kautusan.  

Lawmaker, n. [lómeker] 
Legislador. 
Tagapaglagdâ ng̃ kautusan.  

Lawn, n. [lon] 
Prado. 
Bakood.  

Lawsuit, n. [lósiut] 
Pleito, proceso. 
Usap, usapín.  

Lawyer, n. [lóyer] 
Abogado. 
Abogado, tagapagsanggalang.  

Lax, adj. [lacs] 
Laxo, flojo. 
Mahinà.  

Laxity, n. [lácsiti] 
Laxitud, flojedad. 
Kahinaan.  
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Lay, v. [lé] 
Poner; tender. 
Maglagay; humalimhim, mahigâ.  

Layer, n. [léyer] 
Lecho. 
Susón sa hígaan.  

Layman, n. [leíman] 
Lego, seglar. 
Lego.  

Laziness, n. [lézines] 
Pereza. 
Katamaran.  

Lazy, adj. [lézi] 
Perezoso. 
Tamad.  

Lea, n. [li] 
Prado, pradera. 
Bakood.  

Lead, n. [lid] 
Plomo. 
Tinggâ.  

Lead, v. [lid] 
Conducir, guiar. 
Pumatnugot, pumatnubay, umakay.  

Leaden, adj. [ledn] 
Hecho de plomo. 
Tininggâ.  
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Leader, n. [líder] 
Guia, conducto. 
Tagapamatnugot, tagapamatnubay, tagaakay.  

Leaf, n. [lif] 
Hoja. 
Dahon.  

Leaflet, n. [líflet] 
Hojilla. 
Munting dahon.  

Leafy, adj. [lífi] 
Frondoso, hojudo. 
Madahon.  

League, n. [lig] 
Liga, alianza. 
Típanan, kásunduan, káyarian.  

Leak, n. [lik] 
Gotera; vía de agua. 
Tumutulò; landás ng ̃ tubig, tuluán.  

Leak, v. [lik] 
Gotear. 
Tumulò.  

Leakage, n. [líkedch] 
Merma, derrame. 
Tulò.  

Leaky, adj. [líki] 
Roto, agujereado. 
Butas.  
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Lean, adj. [lin] 
Flaco. 
Payát.  

Lean, v. [lin] 
Apoyarse, reclinarse. 
Sumandig, humilig.  

Leanes, n. [línes] 
Flaqueza. 
Kapayatán.  

Leap, n. [lip] 
Salto. 
Luksó, lundag.  

Leap, v. [lip] 
Saltar, brincar. 
Lumukso, lumundag.  

Learn, v. [lern] 
Aprender, instruir. 
Matuto, mag-aral.  

Learned, adj. [lérnd] 
Sabio, inteligente. 
May pinag-aralan, marunong, matalinò.  

Learner, n. [lérner] 
Escolar, estudiante, aprendiz. 
Ang nag-aaral.  

Learning, n. [lérning] 
Estudio, conocimiento. 
Pagkatuto, kaalaman.  
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Lease, n. [lis] 
Arriendo, escritura de arrendamiento. 
Pangũngũpahan, kasulatan tungkol sa pag upa ó pagbwis.  

Lease, v. [lis] 
Arrendar. 
Bumwís.  

Leash, n. [lish] 
Correa. 
Panalì.  

Leash, v. [lish] 
Atar con correa. 
Talian.  

Least, adj. [list] 
Mínimo. 
Káliitliitan.  

Leather, n. [lédzer] 
Cuero, pellejo. 
Katad, balat ng̃ hayop.  

Leathern, adj. [lédzern] 
De cuero. 
Yaring katad.  

Leave, n. [liv] 
Licencia, permiso. 
Pahintulot.  

Leave, v. [liv] 
Dejar, abandonar. 
Iwan, pabayaan.  
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Leaven, n. [lévn] 
Levadura, fermento. 
Lebadura, galapong.  

Leavings, n. [lívings] 
Sobras, residuo. 
Labis, tirá.  

Lection, n. [léccion] 
Leccion. 
Liksyon, pag-aaral.  

Lecture, n. [lécchur] 
Discurso. 
Panayam na binabasa.  

Lecture, v. [lécchur] 
Enseñar, instruir. 
Magturò.  

Lecturer, n. [lécchurer] 
Instructor. 
Tagapagturò.  

Ledge, n. [ledch] 
Borde. 
Gilid.  

Ledger, n. [lédcher] 
Libro mayor. 
Libro mayor.  

Lee, n. [li] 
Hez. 
Latak ng ̃alak.  
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Leech, n. [lich] 
Sanguijuela. 
Lintâ.  

Leer, n. [lir] 
Ojeada. 
Sulyap.  

Leer, v. [lir] 
Mirar de soslayo. 
Sumulyap.  

Lees, n. [liz] 
Heces. 
Latak.  

Leeward, adv. [líward] 
Sotavento. 
Sa gawî na may hangĩn.  

Left, n. [left] 
Izquierdo. 
Kaliwâ.  

Left-handed, adj. [left-jended] 
Zurdo. 
Kaliwete.  

Leg, n. [leg] 
Pierna; pie. 
Hità, paa.  

Legacy, n. [léguesi] 
Legado. 
Pamana.  
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Legal, adj. [lígal] 
Legal, legítimo. 
Matwid, ayon sa kautusan.  

Legality, n. [ligáliti] 
Legalidad, legitimidad. 
Katwiran.  

Legalize, v. [lígalaiz] 
Legalizar, legitimar. 
Isang-ayon sa kautusan.  

Legate, n. [léguet] 
Legado, diputado. 
Kinatawan.  

Legatee, n. [legatí] 
Legatorio. 
Ang pinamanahan.  

Legation, n. [liguécion] 
Legacion, embajada. 
Sugong kinatawan.  

Legend, n. [lídchend] 
Leyenda. 
Kwento, kathang salaylay.  

Legendary, adj. [lídchenderi] 
Fabuloso. 
Kathâkathâ.  

Legerdemain, n. [ledcherdemén] 
Juego de manos. 
Salamangká.  
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Legible, adj. [lédchibl] 
Legible. 
Nababasa.  

Legion, n. [lídchen] 
Legion. 
Pulutong.  

Legislate, v. [lédchislet] 
Legislar. 
Maglagdâ ng ̃ utos.  

Legislation, n. [ledchislécion] 
Legislacion. 
Paglalagdâ ng ̃ kautusan.  

Legislative, adj. [lédchisletiv] 
Legislativo. 
Nauukol sa paglalagdâ ng̃ kautusan.  

Legislator, n. [lédchisletor] 
Legislador. 
Tagapaglagdâ ng̃ kautusan.  

Legislature, n. [lédchislechur] 
Legislatura. 
Kapulungãn ng ̃ mgã tagapaglagdâ ng ̃kautusan.  

Legitimacy, n. [lidchítimesi] 
Legitimidad. 
Katunayan.  

Legitimate, adj. [lidchítimet] 
Legítimo. 
Tunay.  
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Leisure, n. [lésiur] 
Desocupacion, ocio. 
Pagpapagayongayon.  

Leisurely, adv. [lésiurli] 
Despacio, deliberadamente. 
Dahandahan.  

Lemon, n. [lémon] 
Limon. 
Limon, dayap.  

Lemonade, n. [lémoned] 
Limonada. 
Limonada.  

Lend, v. [lend] 
Prestar. 
Magpahiram, magpautang.  

Length, n. [lengz] 
Longitud, largura. 
Habà.  

Lengthen, v. [léngzen] 
Alargar, prolongar. 
Pahabain.  

Lengthy, adj. [léngzi] 
Largo; fastidioso. 
Mahabà, nakayayamot.  

Leniency, n. [líniensi] 
Benignidad. 
Kagandahang loob.  
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Lenient, adj. [línient] 
Leniente; lenitivo. 
Nakapagpapahupâ; lunas.  

Lenitive, adj. [lénitiv] 
Lenitivo. 
Lunas.  

Lenity, n. [léniti] 
Lenidad, benignidad. 
Kaawaan, kagandahang loob.  

Lens, n. [lens] 
Lente, vidrio circular convexo. 
Lente.  

Lent, n. [lent] 
Cuaresma. 
Kurismá.  

Leonine, adj. [líonain] 
Leonino. 
Parang leon.  

Leopard, n. [lépard] 
Leopardo. 
Leopardo.  

Leper, n. [léper] 
Leproso. 
Kétongĩn, may pulá.  

Leprosy, n. [léprosi] 
Lepra. 
Ketong, pulá.  
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Leprous, adj. [lépres] 
Leproso. 
Kétongĩn, may pulá.  

Less, adj. [les] 
Menos. 
Kulang.  

Lessen, v. [lesn] 
Minorar, disminuir. 
Pakaontiin, kulang̃an, awasán.  

Lesser, adj. [lésœr] 
Menor, mas pequeño. 
Lalong maliit, lalong muntî.  

Lesson, n. [léson] 
Leccion, instruccion. 
Líksion, turò, aral.  

Lessor, n. [lésor] 
Arrendador. 
Ang nagpapaupa ng ̃ bahay.  

Lest, conj. [lest] 
No sea que. 
Bakâ, maliban.  

Let, v. [let] 
Dejar, conceder. 
Bayaan, ipagkaloob.  

Lethargic, adj. [lizárdchic] 
Letárgico. 
Mahimbing.  
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Lethargy, n. [lézardchi] 
Letargo. 
Himbíng.  

Letter, n. [létœr] 
Letra; carta. 
Titik; sulat, líhám.  

Lettuce, n. [létius] 
Lechuga. 
Lichugas.  

Levant, n. [lívant] 
Levante, oriente. 
Silangãnan.  

Levee, n. [lévi] 
El tiempo de levantarse por la mañana; dique para detener el agua. 
Oras ng ̃ pagbangõn; pangharang ng ̃tubig.  

Level, adj. [lével] 
Llano, igual, nivelado. 
Pantay, patag.  

Level, n. [lével] 
Llano, llanura. 
Kapatagan.  

Level, v. [lével] 
Igualar, aplanar. 
Pantayin, patagin.  

Lever, n. [lívœr] 
Palanca. 
Panghikwat.  
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Levity, n. [léviti] 
Levedad, ligereza. 
Gaan, kagaanan.  

Levy, n. [lévi] 
Impuesto; leva de tropas. 
Bwis, pagbabang̃on ng ̃ hukbó.  

Lewd, adj. [liúd] 
Lujurioso, lascivo. 
Malibog, mahalay.  

Lewdness, n. [liúdnes] 
Lascivia. 
Libog, kahalayan.  

Liability, n. [laiabíliti] 
Responsabilidad. 
Pananagot, ságutin.  

Liable, adj. [láiabl] 
Responsable. 
Pananagot.  

Liar, n. [láiœr] 
Embustero. 
Sinungãling, bulaan, hambog.  

Libel, n. [láibl] 
Libelo. 
Paninirang puri.  

Liberal, adj. [líbœral] 
Liberal, generoso. 
Magandang loob, mabuting asal.  
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Liberality, n. [libœráliti] 
Liberalidad. 
Kagandahang loob, kabutihang asal.  

Liberate, v. [libœret] 
Libertar, librar. 
Magpalayà, magligtas.  

Liberation, n. [libœréciœn] 
El acto de libertar. 
Pagpapalayà, pagliligtas.  

Liberty, n. [líbœrti] 
Libertad. 
Layà, kalayaan.  

Lice, n. [láis] 
Piojos. 
Mgã kuto.  

Licence, n. [láisens] 
Licencia. 
Lisensia, pahintulot.  

Licence, v. [láisens] 
Licenciar, autorizar. 
Magpahintulot.  

Lick, v. [lik] 
Lamer. 
Humimod, dumilà.  

Lid, n. [lid] 
Párpado. 
Tálukap-matá.  
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Lie, n. [lai] 
Mentira. 
Kasinung ̃alingãn, kabulaanan.  

Lie, v. [lai] 
Mentir. 
Magsinungãlíng, magbulaan.  

Lief, adv. [lif] 
De buena gana. 
Nápaibig.  

Liege, n. [lidch] 
Feudatario; vasallo, súbdito. 
May-arì ng ̃ lupang bwisan; kampon.  

Lien, n. [líen] 
Derecho de retencion. 
Piansa, lagak na ipinanánagót.  

Lieu, n. [liu] 
Lugar. 
Dako, lugar.  

Lieutenancy, n. [liuténansi] 
Tenencia, lugar tenencia. 
Pagkatenyente.  

Lieutenant, n. [liuténant] 
Teniente. 
Tenyete, tininté.  

Life, n. [laif] 
Vida. 
Búhay, kabuhayan.  
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Lifeless, adj. [láifles] 
Muerto, inanimado. 
Patay, walang diwà.  

Lifelike, adj. [láiflaik] 
Que parece estar vivo. 
Parang buháy.  

Lifetime, n. [láiftaim] 
Duración de la vida. 
Tagál ng ̃ búhay.  

Lift, n. [lift] 
El esfuerzo que se hace para levantar alguna cosa pesada. 
Pagtataas, pagbuhat.  

Lift, v. [lift] 
Alzar, elevar. 
Itaas, buhatin.  

Ligament, n. [lígament] 
Ligamento, ligazon. 
Pang-ugnay.  

Ligature, n. [lígachiur] 
Ligadura. 
Pamigkis.  

Light, adj. [láit] 
Lijero, llevadero. 
Magaan.  

Light, n. [lait] 
Luz; claridad, resplandor. 
Ilaw; liwanag, linaw.  
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Light, v. [lait] 
Encender; alumbrar, iluminar. 
Magtitis, magsindí; magpaningãs, magpalyab.  

Lighten, v. [láitn] 
Relampaguear; iluminar, alumbrar; alijerar. 
Kumislap; liwanagan, tanlawan; pagaanin.  

Lightning, n. [láitning] 
Relámpago. 
Kidlát, lintik.  

Lightness, n. [láitnes] 
Levedad, lijereza, velocidad. 
Gaan; tulin.  

Lights, n. [láits] 
Pulmones. 
Bagà.  

Ligneous, adj. [lígnies] 
Leñoso. 
Yaring kahoy.  

Like, adj. [láik] 
Semejante, parecido. 
Kawangĩs, kawangkí.  

Like, adv. [láik] 
Como. 
Gaya, para, paris.  

Like, v. [láik] 
Querer, amar, gustar. 
Umibig, suminta, gumiliw.  
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Likely, adj. [láikli] 
Bien parecido. 
Kahawig, kawangkî.  

Likely, adv. [láikli] 
Probablemente. 
Marahil.  

Liken, v. [láikn] 
Asemejar, comparar. 
Itulad, iparis, iwangkí, igaya.  

Likeness, n. [láicnes] 
Semejanza, igualdad. 
Wangĩs, wangkî.  

Likewise, adv. [láicwaiz] 
Tambien, igualmente. 
Rin, naman, gayon din.  

Lilac, n. [láilac] 
Lila. 
Lila.  

Limb, n. [limb] 
Miembro. 
Sangkap.  

Limber, adj. [límber] 
Manejable, flexible. 
Malambót, sunudsunuran.  

Limbo, n. [límbo] 
Limbo. 
Limbó.  
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Lime, n. [láim] 
Cal. 
Apog.  

Lime, n. [láim] 
Lima (especie de limon). 
Isang urì ng ̃limón.  

Limekiln, n. [láimkiln] 
Calera. 
Apugán, gawaan ng ̃ apog.  

Limestone, n. [láimston] 
Piedra de cal. 
Batong apog.  

Limit, n. [límit] 
Límite, término. 
Hangganan, wakas.  

Limit, v. [límit] 
Limitar, restringir. 
Bigyan ng ̃ hanggá, hangganán.  

Limitation, n. [limitéciœn] 
Limitacion, restriccion. 
Hanggá.  

Limitless, adj. [límitles] 
Ilimitado. 
Walang hanggá.  

Limp, n. [limp] 
Cojera. 
Pílay, hingkod.  
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Limp, v. [limp] 
Cojear. 
Mápilay, humingkod.  

Limpid, adj. [límpid] 
Limpio, claro, trasparente. 
Malinis, malinaw.  

Limpidness, n. [límpidnes] 
Claridad, limpieza. 
Linaw, linis.  

Linch-pin, n. [línch-pin] 
Pezonera. 
Tarugo, susì.  

Line, n. [lain] 
Linea, raya. 
Guhit, hanay.  

Lineage, n. [líniedch] 
Linaje, decendencia de una familia. 
Angkán, lahì, lipì, kamaganakan.  

Lineal, adj. [líniel] 
Lineal. 
Nauukol sa guhit.  

Lineament, n. [líniement] 
Lineamentos. 
Pagkaguhit.  

Linear, adj. [líniar] 
Lineal. 
Nauukol sa guhit.  
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Linen, n. [línen] 
Lienzo, lino. 
Linzó, lino.  

Linger, v. [línguœr] 
Consumirse, prolongar, dilatar. 
Maubos; magtagal; tumagal.  

Lingering, adj. [Línguœring] 
Lento, pesado, tardo. 
Mabagal, makupad, malwat.  

Lingering, n. [Línguœring] 
Tardanza, prolongacion. 
Tagal, láon, lwat.  

Linguist, n. [língüist] 
Lingüista. 
Marunong ng ̃ iba’t ibang wikà.  

Liniment, n. [líniment] 
Linimento. 
Gamot na pamahid.  

Lining, n. [láining] 
Forro, aforro. 
Aporo.  

Link, n. [link] 
Anillo de cadena, enlace. 
Singsing ng ̃tanikalâ, kawíng.  

Link, v. [link] 
Enlazar. 
Ikawíng, iugpong.  
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Lion, n. [láiœn] 
Leon. 
Leyón.  

Lioness, n. [láiœnes] 
Leona. 
Leyong babae.  

Lip, n. [lip] 
Labio. 
Labì ngũsò.  

Lipothymy, n. [lipózimi] 
Lipotimia, desmayo. 
Himatay, pagkawalang malay ng̃ pagkatao.  

Liquation, n. [laicuóciœn] 
Licuacion. 
Pagtunaw.  

Liquefy, v. [lícuifai] 
Licuar, derritir. 
Tumunaw.  

Liquid, adj. [lícuid] 
Líquido. 
Malagnaw.  

Liquidate, v. [lícuidet] 
Liquidar, ajustar las cuentas. 
Tuusín, magbayarán.  

Liquidation, n. [licuidéciœn] 
Liquidacion. 
Pagtutuus.  
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Liquor, n. [líkœr] 
Licor. 
Alak.  

Lisp, n. [lisp] 
Tartamudo. 
Pagkautal, pagkagaril, pagkagago.  

Lisp, v. [lisp] 
Tartamudear. 
Umutal, magaríl, magago.  

List, n. [list] 
Lista. 
Talâ, tálaan.  

List, v. [list] 
Registrar, alistar. 
Italâ, magtalâ.  

Listen, v. [lisn] 
Escuchar, atender. 
Duminig, makinig.  

Listener, n. [lísnœr] 
Escuchante. 
Ang nakikinig.  

Listless, adj. [lístles] 
Indiferente, descuidado. 
Pabayâ, walang bahalà.  

Listlessness, n. [lístlesnes] 
Descuido. 
Pagpapabayâ, pagwawalang bahalà.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

507 

Litany, n. [lítani] 
Letanía. 
Litanyá, dasal.  

Literal, a. [lítœral] 
Literal. 
Ayon sa salitâ.  

Literary, adj. [lítœreri] 
Literario. 
Nauukol sa panunulat ó pag-aakdâ.  

Literature, n. [líterechur] 
Literatura. 
Panunulat.  

Lithe, adj. [laiz] 
Flexible, blando. 
Malambot, sunudsunuran.  

Lithography, n. [lizógrafi] 
Litografía. 
Litograpya, paglalarawan sa pamamagitan ng̃ bató.  

Litigant, n. [lítigant] 
Litigante. 
Nakikipag-usapín.  

Litigate, v. [lítiguet] 
Litigar. 
Makipag-usapín.  

Litigation, n. [litiguéciœn] 
Litigio. 
Usapín, usap.  
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Litter, n. [lítœr] 
Litera, cama portatil. 
Arag-arag, kalandas.  

Litter, v. [lítœr] 
Parir los animales; desordenar. 
Mangãnak ang hayop; gumuló.  

Little, adj. [lítl] 
Poco, pequeño. 
Kaonti, muntî.  

Liturgy, n. [lítardchi] 
Liturgia. 
Ayos ng ̃ pagdiriwan ng ̃ simbahan.  

Live, adj. [láiv] 
Vivo. 
Buháy.  

Live, v. [liv] 
Vivir, morar, habitar. 
Mátira, manahán tumirá, tumahan mamuhay.  

Livelihood, n. [láivlijud] 
Vida, subsistencia. 
Pamumuhay.  

Liveliness, n. [láivlines] 
Vida, prontitud, agilidad, actividad. 
Sigla, sikap, liksí, dalî.  

Lively, adj. [láivli] 
Vivo, vigoroso. 
Buháy ang loob, masayá.  
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Liver, n. [lívœr] 
Hígado. 
Atay.  

Livery, n. [lívœri] 
Librea. 
Librea ó kasuutang pinagkakakilanlan.  

Livid, adj. [lívid] 
Lívido, cárdeno. 
Kulay talóng.  

Living, n. [líving] 
Modo de vivir ó de ganar la vida. 
Pamumuhay, kabuhayan.  

Lizard, n. [lízard] 
Lagarto. 
Bubulí, tukô.  

Load, n. [lod] 
Carga; peso. 
Lulan; bigat.  

Load, v. [lod] 
Cargar. 
Maglulan; ipasan.  

Loadstone, n. [lódston] 
Imán. 
Bató balanì.  

Loaf, n. [lof] 
Pan. 
Tinapay na malakí.  
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Loafer, n. [lófœr] 
Holgazan, gandul, tunante, bribon. 
Palaboy, hampas-lupà, tamad.  

Loam, n. [lom] 
Marga, especie de tierra gredosa. 
Lupang itím.  

Loan, n. [lon] 
Préstamo, empréstito. 
Pahirám, pautang.  

Loath, adj. [loz] 
Repugnante, disgustado. 
Yamot, iníp.  

Loathe, v. [loz] 
Aborrecer, detestar. 
Yumamot, magtakwil.  

Loathing, n. [lózing] 
Disgusto, repugnancia. 
Suyà, yamot.  

Loath-some, adj. [lózsam] 
Aborrecible, fastidioso, asqueroso. 
Nakayayamot, nakasusuklam, karimarimarim, nakapangdidiri.  

Lobby, n. [lóbi] 
Antecámara, vestíbulo. 
Silíd.  

Lobster, n. [lóbstœr] 
Langosta; una especie de camaron marino. 
Balang; isang urì ng ̃hipong dagat.  
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Local, adj. [lócal] 
Local. 
Nauukol sa dako ó pook.  

Locality, n. [locáliti] 
Localidad. 
Dako, pook.  

Locate, v. [lóket] 
Poner, colocar. 
Maglagay, maglapag.  

Location, n. [lokéciœn] 
Colocacion, situacion. 
Lagáy.  

Lock, n. [loc] 
Cerradura. 
Seradura, pangtrangká.  

Lock, v. [loc] 
Cerrar. 
Isara, isusì, itrangka.  

Locker, n. [lókœr] 
Armario. 
Aparador, baul, kaban.  

Locket, n. [lóket] 
Broche, corchete. 
Kayrel.  

Locksmith, n. [lócsmiz] 
Cerrajero. 
Panday-kaban.  
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Locomotion, n. [locomóciœn] 
Locomocion. 
Kilos, galaw.  

Locomotive, adj. [locomótiv] 
Locomotora. 
Mákina ng ̃ tren.  

Locust, n. [lókast] 
Langosta. 
Balang.  

Locution, n. [lokiúciœn] 
Locucion. 
Salitâ, pang ̃ungũsap.  

Lodge, n. [lodch] 
Casa de guarda en el bosque ó monte; casita; logia, la reunion de 
francmasones. 
Bahay-bantayan sa gubat ó bundok; dampâ; bahay pulung̃án ng ̃ mgã 
masón.  

Lodge, v. [lodch] 
Alojarse ú hospedarse. 
Manuluyan, manirahan.  

Lodger, n [lódcher] 
Huesped; inquilino. 
Mánunuluyan, naninirahan.  

Lodging, n. [lódching] 
Posada, alojamiento. 
Pánuluyan.  

Lodging-house, n. [lódching-jaus] 
Posada. 
Bahay-pánuluyan.  
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Lofty, adj. [lófti] 
Alto, elevado; altivo, orgulloso. 
Mataas, matayog; mapagmataas, palalò.  

Log, n. [log] 
Leño, trozo de arbol. 
Kahoy, punò (ng ̃ kahoy).  

Loggerhead, n. [lóguœrjed] 
Zote, cabeza redonda. 
Taong mapurol ang ulo.  

Logic, n. [lódchic] 
Lógica. 
Katagáng pagmamatwid.  

Logical, adj. [lódchical] 
Lógico. 
Nauukol sa katagang pagmamatwid.  

Logician, n. [lodchíciœn] 
Lógico. 
Marunong ng ̃ matapat na pagmamatwid.  

Logwood, n. [lógwud] 
Palo de campeche. 
Kahoy na mapulá.  

Loin, n. [lóin] 
Lomo. 
Balakáng.  

Loiter, v. [lóitœr] 
Haraganear. 
Magpagayon-gayon.  
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Loiterer, n. [lóitœrœr] 
Haragan, holgazan. 
Pagayon-gayon.  

Loll, v. [lol] 
Tender; apoyarse, acostarse. 
Humilatà, humandusay.  

Lone, adj. [lon] 
Solitario, solo. 
Bugtong, nag-iisa.  

Loneliness, n. [lónlines] 
Soledad. 
Pag-iisá, panglaw.  

Lonely, adj. [lónli] 
Solitario, abandonado. 
Nag-iisa.  

Lonesome, adj. [lonsam] 
Solitario, desierto. 
Ilang, lwal.  

Long, adj. [long] 
Largo. 
Mahabà.  

Long, v. [long] 
Anhelar, ansiar, desear con vehemencia. 
Manabik.  

Longevity, n. [lonjéviti] 
Longevidad. 
Habà ng ̃ buhay.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

515 

Longing, n. [longing] 
Deseo, vehemente, anhelo, ansia. 
Pananabik.  

Longitude, n. [lóndchitiud] 
Longitud. 
Habà, kahabaan.  

Long-lived, adj. [lóng-laivd] 
Lo que tiene larga vida. 
Mahabà ang buhay.  

Longitudinal, adj. [londchiutúdinal] 
Longitudinal. 
Pahabâ, nauukol sa habà.  

Long-suffering, adj. & n. [lóng-sáfering] 
Paciencia en el sufrimiento de las injurias. 
Matíisin, mapagbatá.  

Long-tongued, adj. [lóng-tongd] 
Parlero, parlon. 
Masatsat.  

Look, n. [luk] 
Aspecto, semblante. 
Anyô, hichura.  

Look, v. [luk] 
Mirar. 
Tumingĩn.  

Looking-glass, n. [lúking-glas] 
Espejo. 
Salamín.  
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Look-out, n. [luk-aut] 
Centinela; vigia. 
Bantay; tanod.  

Loom, n. [lum] 
Telar. 
Habihán.  

Loon, n. [lun] 
Pícaro, haragan. 
Switik.  

Loop, n. [lup] 
Ojal, presilla. 
Ohales, káwingãn.  

Loophole, n. [lúpjol] 
Abertura. 
Butas.  

Loose, adj. [lus] 
Suelto, desatado; relajado. 
Kalág, kalás, malwag; talipandas, malubay.  

Loose, v. [lus] 
Desatar, desapretar, aflojar. 
Kumalag, kumalas, lumwag.  

Loosen, v. [lúsn] 
Desunirse, separarse; aflojar, desatar. 
Kumalag, kumalas, magpalwag.  

Looseness, n. [lúsnes] 
Aflojamento, soltura. 
Kalwagan, kakalasán.  
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Loot, v. [lut] 
Saquear. 
Mangdambong, maniil.  

Lop, n. [lop] 
La rama podada. 
Sangãng pinutol.  

Lop, v. [lop] 
Desmochar. 
Putlín.  

Lopeared, adj. [lopérd] 
Con las orejas caidas. 
May malaking taingã.  

Loquacious, adj. [locuéciœs] 
Locuaz, hablador. 
Matabíl, masalitâ, masatsát.  

Loquaciousness, n. [locuéciesnes] 
Locuacidad, charla, parla. 
Tabíl, satsat.  

Loquacity = Loquaciousness.  

Lord, n. [lord] 
Señor, Dios. 
Pangĩnoon, Dyos.  

Lord, v. [lord] 
Señorear, dominar. 
Magpakapangĩnoon.  

Lordliness, n. [lórdlines] 
Señorío; altivez, orgullo. 
Pagkapangĩnoon; kapalaluan.  
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Lordly, adj. [lórdli] 
Señoríl; orgulloso. 
Parang pangĩnoon; palalò.  

Lore, n. [lor] 
Leccion, doctrina, enseñanza. 
Aral, turò.  

Lose, v. [los] 
Perder, disipar, desperdiciar. 
Magwalâ, pumaram, pumawì, magbulaksak.  

Loss, n. [los] 
Pérdida, daño. 
Ang nawalâ, kalugihán, ang nasayang, ang natalo.  

Lost, adj. [lost] 
Perdido. 
Nawalâ, nasayang, nalugi, natalo, talunan.  

Lot, n. [lot] 
Suerte; lote. 
Kapalaran; kaukulang bahagi; lupà.  

Loth, adj. [loz] 
Repugnante, disgustado. 
Ayaw.  

Lotion, n. [lócion] 
Locion, ablucion. 
Punas at kuskós ng ̃katawan sa may-sakít.  

Lottery, n. [lóteri] 
Lotería. 
Loterya, ropa.  
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Loud, adj. [láud] 
Ruidoso, alto, clamoroso. 
Malakás na pananalitâ, maing̃ay.  

Loudly, adv. [láudli] 
Ruidosamente. 
May kalakasan ng̃ boses.  

Lough, n. [loc] 
Lago, laguna. 
Dagatdagatan, danaw.  

Lounge, v. [láundch] 
Haraganear, holgazanear. 
Magpagayon-gayon, magbatugan.  

Lounger, n. [láundcher] 
Haragan, ocioso. 
Pagayon-gayon, batugan.  

Louse, n. [láus] 
Piojo. 
Hanip, kuto.  

Lousy, adj. [láuzi] 
Piojoso. 
Mahanip, makuto.  

Lout, n. [láut] 
Patan, rústico. 
Taong hamak.  

Loutish, adj. [láutish] 
Rudo, rústico. 
Hamak.  
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Lovable, adj. [lávabl] 
Amable. 
Magiliw; máiibigan.  

Love, n. [lav] 
Amor. 
Pag-ibig, pagsinta, pag-irog, pag-giliw.  

Love, v. [lav] 
Amar, querer, gustar. 
Umibig, mangĩbig suminta, umirog, gumiliw.  

Love-letter, n. [láv-letter] 
Carta amorosa. 
Sulat na palasintahan.  

Lovely, adj. [lávli] 
Amable, hermoso. 
Kaibig-ibig, kagiliw-giliw.  

Lovelorn, adj. [lávlorn] 
Abandonado ó desamparado de su amante. 
Tinalikdan ng ̃ kasintahan.  

Lover, n. [láver] 
Amante, galán. 
Nang ̃ingĩbig, mangliligaw.  

Low, adj. [lo] 
Bajo, pequeño. 
Mababà, pandak.  

Low, adv. [lo] 
Bajo, vilmente. 
Mura, hamak.  
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Low, v. [lo] 
Mugir. 
Umungẫ, (sigaw ng ̃ baka).  

Lower, adj. [lóer] 
Mas bajo. 
Lalong mababà.  

Lower, v. [lóer] 
Abajar, humillar; minorar, disminuir. 
Ibabâ, hamakin; paliitin, bawasan.  

Lowering, adj. [lóuering] 
Sombrío. 
Malamlam, kulimlim.  

Lowermost, adj. [lóermost] 
El mas bajo, ínfimo. 
Kábabababaan.  

Lowing, n. [lóing] 
Mugido. 
Ungãl, angãl.  

Lowland, n. [lóland] 
Tierra baja. 
Lupang mababà.  

Lowliness, n. [lólines] 
Bajeza, ruindad. 
Pangũngũgaling hamak.  

Lowly, adj. [lóli] 
Humilde, sumiso. 
Mapagpakumbabâ.  
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Lowness, n. [lónes] 
Bajeza, pequeñez. 
Kababaan, kaliitan.  

Low-spirited, adj. [lo-spírited] 
Abatido, desanimado, acobardado. 
Mahinà ang loob, takót, dwag.  

Loyal, adj. [lóial] 
Leal, fiel. 
Tapat na loob, ayon sa katwiran.  

Loyally, adv. [lóiali] 
Lealmente. 
May pagtatapat.  

Loyalty, n. [lóialti] 
Lealtad. 
Pagtatapat.  

Lubber, n. [láber] 
Tomajon, haragan, un bobo. 
Bastos, ungãs.  

Lubricate, v. [liúbriket] 
Untar con materias crasas. 
Pahiran ng ̃langĩs ó mantikà.  

Lubricous, adj. [liúbrikæs] 
Lúbrico. 
Madulás.  

Lucent, adj. [liúsent] 
Luciente. 
Maningning, makislap, makintab.  
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Lucid, adj. [liúsid] 
Luciente, diáfano, brillante. 
Maningning, makintab, makislap.  

Lucidity, n. [liusíditi] 
Esplendor, resplandor. 
Ningning, kintab.  

Luck, n. [lac] 
Acaso, fortuna. 
Pagkakataon, kapalaran.  

Luckless, adj. [lácles] 
Malaventurado, infeliz, desdichado. 
Masamang palad, sawing kapalaran.  

Lucky, adj. [láki] 
Afortunado, feliz, dichoso. 
Mapalad, mabuting kapalaran, ginagaling.  

Lucrative, adj. [liúcrativ] 
Lucrativo. 
Pinakikinabangãn.  

Lucre, n. [liúker] 
Lucro, ganancia. 
Pakinabang, tubò.  

Ludicrous, adj. [liúdicres] 
Burlesco, jocoso, ridículo. 
Palabirô, palátawá, katawatawá.  

Lug, v. [lag] 
Tirar alguna cosa hácia sí. 
Humalták, bumatak, humila.  
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Luggage, n. [láguedch] 
Bagage; equipaje. 
Daladalahan.  

Lugubrious, adj. [liuguiúbriæs] 
Lúgubre, meláncolico. 
Mapanglaw, malamlam, malungkot.  

Lukewarm, adj. [liúcworm] 
Tibio, templado. 
Malahiningã, patay na tubig.  

Lull, v. [lal] 
Arrullar; adormecer, sosegar, calmar. 
Maghele, magpatulog, magpatahimik.  

Lullaby, n. [lálabai] 
Arrullo. 
Paghehele.  

Lumbago, n. [lambégo] 
Lumbago. 
Isang sakít ng ̃ gulugod at balakang.  

Lumbar, adj. [lámbar] 
Lumbar. 
Nauukol sa balakang.  

Lumber, n. [lámber] 
Maderaje, madera. 
Mgã tablá, kahoy.  

Luminary, n. [liúmineri] 
Luminar, lumbrera. 
Ilaw, tanglaw.  
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Luminous, adj. [liúminæs] 
Luminoso, resplandeciente. 
Maliwanag, maningning.  

Lump, n. [lamp] 
Masa informe. 
Bantal, bukol, umbok.  

Lump, v. [lamp] 
Tomar alguna cosa por junto. 
Magtumpok.  

Lumpy, adj. [lámpi] 
Lleno de terrones ó de masas endurecidas. 
Mabukol, bantalbantal.  

Lunacy, n. [liúnesi] 
Locura, frenesí. 
Kaululán, kahibangá̃n.  

Lunar, adj. [liúnar] 
Lunar. 
Nauukol sa bwan.  

Lunatic, adj. & n. [liúnatic] 
Lunatico, frenético. 
Bubwanin, sumpúngĩn.  

Lunch, n. [lanch] 
Merienda. 
Minindal.  

Luncheon, n. [lánchion] 
Merienda. 
Minindal.  
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Lung, n. [lang] 
Pulmon. 
Bagà.  

Lunt, n. [lant] 
Mecha de cañon. 
Titisán ng ̃ kanyon.  

Lurch, n. [larch] 
Abandono. 
Kapabayaan.  

Lurch, v. [larch] 
Devorar, engullir; dar chasco; engañar. 
Sumakmal; humiyâ; mangdayà.  

Lure, n. [liur] 
Señuelo, añagaza. 
Pain, dayà.  

Lure, v. [liur] 
Atraer, inducir con señuelo. 
Katiin, painan.  

Lurid, adj. [liúrid] 
Pálido; lóbrego, triste. 
Maputlâ; malamlam, mapanglaw.  

Lurk, v. [larc] 
Espiar, acechar. 
Umabat, mang-abang.  

Luscious, adj. [láscies] 
Empalagoso. 
Nakasusuyà.  
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Lusk, adj. [lask] 
Ocioso, indolente. 
Tangá̃, pabayâ, tamad.  

Lust, n. [last] 
Lujuria, sensualidad. 
Libog, mahalay na pita.  

Lust, v. [last] 
Lujuriar. 
Magpita ng ̃ mahalay, magpakalibog.  

Lustful, adj. [lástful] 
Lujurioso, voluptuoso. 
Malibog, mahalay.  

Lustiness, n. [lástines] 
Vigor, robustez. 
Sigla, lakás.  

Lustrate, v. [lástret] 
Lustrar, purificar. 
Pakinangí̃n, padilagin.  

Lustre, n. [láster] 
Lustre, brillantez. 
Kináng, dilág.  

Lusty, adj. [lásti] 
Lozano, fornido, vigoroso. 
Malakás, masigla.  

Luxuriance, n. [lucsiúrians] 
Exuberancia, lozania, superabundancia. 
Kayabungãn, kalaguan, kasaganaan.  
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Luxuriant, adj. [lucsiúriant] 
Exuberante, lozano, superabundante. 
Mayabong, malagô, saganà.  

Luxuriate, v. [lucsiúriet] 
Crecer con exuberancia. 
Yumabong, lumagô.  

Luxurious, adj. [lucsiúries] 
Lujurioso, exuberante. 
Malibog, malabis.  

Luxury, n. [lúcsiuri] 
Lujuria, voluptuosidad; exuberancia. 
Libog, kahalayan; kalabisan.  

Lye, n. [lái] 
Lejía. 
Lihía.  

Lymph, n. [limf] 
Linfa. 
Tubig (na nang ̃angãninag).  

Lynch, v. [linch] 
Ajusticiar al reo en el acto el populacho. 
Patayín karakaraka ng ̃ mgã tao ang may sala.  

Lynx-eyed, adj. [lincs-áid] 
Vista de lince. 
Matalas ang matá.  

Lyre, n. [láir] 
Lira. 
Lira.  
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Lyrest, n. [láirist] 
Lirista. 
Ang marunong tumugtog ng̃ lira.  
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M 
 

M, [em] 
M (eme). 
M [ma].  

Ma, [ma] 
Mamá. 
Ináy, nanay.  

Mab, v. [mab] 
Vestirse desaliñadamente. 
Magbihis ng ̃ kahit paano.  

Macaroni, n. [macaróni] 
Macarrones. 
Isang lulutúin na parang pideus na malalakí.  

Machine, n. [machín] 
Máquina. 
Mákina.  

Machinery, n. [machíneri] 
Maquinaria, mecánica. 
Nauukol sa mákina.  

Machinist, n. [machínist] 
Maquinista. 
Makinista.  

Mackintosh, n. [makíntosh] 
Sobretodo. 
Kapote.  
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Mad, adj. [mad] 
Loco, furioso, rabioso. 
Ulol, halíng, baliw; galít.  

Mad, v. [mad] 
Enloquecerse, enfurecerse. 
Maulól, mahalíng, mabaliw; magalit.  

Madam, n. [madám] 
Madama, señora. 
Ginang, ale.  

Madcap, adj. [mádcap] 
Locarías. 
Makarót.  

Madden, v. [madn] 
Enloquecerse. 
Maulol, magalit.  

Madheaded, adj. [mádjeded] 
Fogoso, antojadizo. 
Mainit ang ulo.  

Madhouse, n. [mádjaus] 
Casa de locos. 
Kulungá̃n sa nangãsisirà ang ulo.  

Madly, adv. [mádli] 
Furiosamente, como un loco. 
Mapusok, parang ulol.  

Madman, n. [mádman] 
Un loco, un maniatico. 
Taong ulol, baliw, loko, sirâ ang ulo.  
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Madness, n. [mádnes] 
Locura, demencia. 
Kaululan, pagkasirà ng ̃ulo; pagkasirà ng ̃ bait.  

Madonna, n. [madóna] 
La imagen de la virgen. 
Larawan ng ̃ Mahal na Birhen.  

Magazine, n. [magazín] 
Pañol de pólvora ó santabárbara, nombre dado á algunos periódicos. 
Tinggalan ng ̃ mgã punlô at pulburá; tawag sa ibang páhayagan.  

Maggot, n. [mágot] 
Gusano; capricho. 
Uod; kathâ.  

Magic, adj. [mádchic] 
Mágico. 
Nauukol sa mahia.  

Magic, n. [mádchic] 
Magia. 
Mahia.  

Magician, n. [medchícian] 
Mago, mágico. 
Mago, máhiko.  

Magisterial, adj. [madchistírial] 
Magistral, imperioso, arrogante. 
Kilos makapangyarihan; magarà, magilas.  

Magistracy, n. [mádchistresi] 
Magistratura. 
Pagkamahistrado ó mataas na hukóm.  
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Magistrate, n. [mádchistret] 
Magistrado. 
Mahistrado ó mataas na hukom.  

Magnanimity, n. [magnanímiti] 
Magnanimidad. 
Kagandahang loob.  

Magnanimous, adj. [magnánimæs] 
Magnánimo. 
Magandang kalooban, mahabagin, maawain.  

Magnesia, n. [magnisya] 
Magnesia. 
Magnesya.  

Magnet, n. [mágnet] 
Iman. 
Bato balanì.  

Magnetic, adj. [magnétic] 
Magnético. 
Nauukol sa batobalanì; may panghalina.  

Magnetical = magnetic.  

Magnetism, n. [mágnetism] 
Magnetismo. 
Bisà ng ̃batobalanì, panghalina, pang-ganyak.  

Magnificence, n. [magnífisens] 
Magnificencia, grandeza. 
Kadakilaan, kasakdalan, kalakhan.  

Magnificent, adj. [magníficent] 
Magnífico, espléndido. 
Dakilà, sakdal, mainam.  
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Magnify, v. [mágnifai] 
Magnificar, exaltar, exagerar. 
Dakilain, ibunyî, purihin, itanyag.  

Magnitude, n. [mágnitiud] 
Magnitud, tamaño, grandor. 
Lakí, kalakihán.  

Magpie, n. [mágpai] 
Urraca, picaza. 
Ibong martines.  

Mahogany, n. [mejógani] 
Caoba. 
Tila narra.  

Mahometan, n. [majómitan] 
Mahometano. 
Moro.  

Maid, n. [meíd] 
Doncella, criada. 
Batang babae; dalagang matandâ.  

Maiden, n. [médn] 
Doncella. 
Dalaga, binibini.  

Maidenly, adj. [médnli] 
Virginal. 
Parang dalaga, parang binibini.  

Maidenhood, n. [médnjud] 
Doncellez, virginidad. 
Pagkadalaga, pagkabinibini.  
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Maid-servant, n. [meíd-sérvant] 
Criada. 
Alilang babae.  

Mail, n. [meíl] 
Mala, correo; cota de malla. 
Korreo; balutì.  

Mail, v. [meíl] 
Poner en el correo; armar con cola de malla. 
Ihulog sa korreo; magbalutì.  

Maim, v. [meím] 
Mutilar, estropear. 
Putlin ang anomang sangkap ng̃ katawan; bugbugin, lumpuhín.  

Main, adj. [meín] 
Principal; violento, fuerte. 
Pangũna; marahas, malakas.  

Main, n. [meín] 
Grueso, la mayor parte ó la mas principal y fuerte de alguna cosa. 
Kakapalan; lakás.  

Mainland, n. [meínland] 
Continente. 
Lupang malawak.  

Mainly, adv. [meínli] 
Principalmente, primeramente. 
Kaunaunahan.  

Maintain, v. [mentén] 
Mantener, sostener. 
Umalalay, sumapol.  
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Maintenance, n. [méntenans] 
Mantenimiento, apoyo, proteccion. 
Alalay, pagkupkop, ling̃ap.  

Maize, n. [meíz] 
Maíz. 
Mais.  

Majestic, adj. [madchéstic] 
Majestuoso, augusto; grande. 
Dakilà, sakdal, malakí.  

Majesty, n. [mádchesti] 
Majestad, soberanía. 
Kadakilaan, kasakdalan, karangãlan, kalakhan.  

Major, adj. [médchor] 
Mayor. 
Lalong malakí.  

Major, n. [médchor] 
Comandante. 
Komandante.  

Majority, n. [medchóriti] 
Mayoría, pluralidad. 
Karamihan, kalakhang bahagi.  

Make, n. [meík] 
Hechura, forma, figura. 
Anyô, banhay, yarì, pagkágawâ, hichura.  

Make, v. [meík] 
Hacer, crear, producir, formar, fabricar. 
Gumawâ, yumarì, lumikhâ, lumaláng, mag-anyô.  
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Maker, n. [méker] 
Hacedor, artífice, fabricante, criador. 
Tagagawâ, manggagawà, may-gawâ.  

Make-believe, n. [meík-bilív] 
Disimulo, pretexto. 
Pagkukunwâ, dahilán.  

Makeweight, n. [mécwet] 
Complemento de peso. 
Pamunô sa timbang.  

Malady, n. [máladi] 
Mal, enfermedad. 
Sakít.  

Malapert, adj. [málapart] 
Desvergonzado, descarado. 
Walang hiyâ, pangãhas.  

Malaria, n. [malária] 
Malaria. 
Lagnat na may ngĩki.  

Malcontent, adj. & n. [málcontent] 
Malcontento. 
Masamâ ang loob, galít.  

Male, adj. [meíl] 
Masculino. 
Nauukol sa lalake.  

Male, n. [meíl] 
Macho. 
Lalake.  
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Malediction, n. [maledíccion] 
Maldicion. 
Sumpâ, lait, tungãyaw, alipustâ.  

Malefactor, n. [malifáctor] 
Malhechor. 
Tampalasan, manggagawa ng ̃ masamâ.  

Maleficent, adj. [maléficent] 
Maléfico, maligno. 
Masamâ.  

Malevolence, n. [malévolens] 
Malevolencia. 
Gawáng masamâ.  

Malevolent, adj. [malévolent] 
Malévolo. 
May masamang adhikâ.  

Malice, n. [mális] 
Malicia, malignidad. 
Masamang kalooban, mahalay na damdamin.  

Malicious, adj. [malíciœs] 
Malicioso. 
May mahalay na damdamin.  

Maliciousness, n. [malíciausnes] 
Mala intencion, malicia. 
Damdaming kahalayhalay.  

Malign, adj. [maláin] 
Maligno. 
Masamâ.  
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Malign, v. [maláin] 
Envidiar, tener malicia. 
Managhilì; mag-imbot ng̃ masamâ.  

Malignant, adj. & n. [malígnant] 
Maligno. 
Masamâ.  

Malignity, n. [malígniti] 
Malignidad, perversidad. 
Samâ, kasamaan.  

Mall, n. [mol] 
Mazo. 
Pangbayo, pangdikdik.  

Mall, v. [mol] 
Golpear con mazo. 
Magbayó, dumikdik.  

Mallard, n. [málard] 
Lavanco. 
Patong malakí.  

Malleable, adj. [máliabl] 
Maleable. 
Makunat.  

Mallet, n. [málet] 
Mallete. 
Palakol na kahoy.  

Mallows, n. [málos] 
Malva. 
Malbas, kulotkulutan.  
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Malmsey, n. [mámzi] 
Malvasía. 
Isang urì ng ̃ubas.  

Mal-practice, n. [mal-práctis] 
Maltrato; malversacion. 
Paggawâ ng ̃ masamâ; pag-aalibughâ.  

Malt, n. [molt] 
Cebada preparada para hacer la cerveza. 
Sebadang laan sa paggawâ ng̃ serbesa.  

Maltreat, v. [maltrít] 
Maltratar. 
Umalipustâ, tumampalasan.  

Maltster, n. [máltster] 
Obrero que prepara la cebada para hacer cerveza. 
Tagapaghandâ ng ̃ sebada paggawâ ng ̃ serbesa.  

Mamma, n. [mamá] 
Mama. 
Nanay, inay, inang.  

Man, n. [man] 
Hombre; varon. 
Tao; lalake.  

Man, v. [man] 
Tripular, armar. 
Maglagay ng ̃ mgã taong kailang̃an sa sasakyan sa tubig.  

Manacle, n. [mánacl] 
Esposas. 
Damal sa kamáy.  
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Manacle, v. [mánacl] 
Maniatar. 
Damalán ang mgã kamáy.  

Manage, v. [mánedch] 
Manejar, conducir, gobernar, dirigir. 
Mamahalà, mamatnugot, pumaraan.  

Manageable, adj. [manédchabl] 
Manejable; tratable. 
Napamamahalaan, mabuting kausapin, sunodsunuran.  

Management, n. [mánedchment] 
Manejo, administracion. 
Pamamahalà, pang ̃angãsiwà.  

Manager, n. [mánedcher] 
Administrador; director. 
Tagapangãsiwà; tagapamahalà.  

Mandate, n. [mándet] 
Mandato; orden. 
Utos.  

Mandatory, adj. [mándetori] 
Preceptivo. 
Nauukol sa utos.  

Mandatory, n. [mándetori] 
Mandatario. 
Utusán.  

Mandible, n. [mándibl] 
Mandíbula, quijada. 
Sihang, pangá̃.  
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Mane, n. [meín] 
Crio ó clin de caballo. 
Kiling, buhok sa leeg ng ̃kabayo.  

Mannequin, n. [mánekin] 
Maniquí. 
Manikí; larawang kahoy na sukatán ng̃ damít.  

Manful, adj. [mánful] 
Bravo, valiente. 
Malakás ang loob, matapang.  

Mange, n. [mendch] 
Sarna. 
Galís.  

Manger, n. [méndcher] 
Pesebre. 
Kakanán ng ̃ kabayo.  

Mangle, v. [mangl] 
Mutilar, estropear. 
Bugbugin, lamugin.  

Mangy, adj. [méndchi] 
Sarnoso. 
Gálisin, magalis.  

Manhood, n. [mánjud] 
Edad viril. 
Pagkalalaki.  

Mania, n. [ménia] 
Manía. 
Kaululan, sumpong.  
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Maniac, adj. & n. [méniac] 
Maniático, loco. 
Ulol, baliw, halíng.  

Manifest, adj. [mánifest] 
Manifiesto, patente. 
Hayag, tanyag, litaw; totoo, tunay.  

Manifest, v. [mánifest] 
Manifestar, hacer ver, declarar. 
Magpahayag, magpatalastas, magpakilala.  

Manifestation, n. [manifestécion] 
Manifestacion, declaracion. 
Pahayag, patalastas, pagtatanyag.  

Manifold, adj. [mánifold] 
Muchos, varios. 
Marami.  

Manakin, n. [mánikin] 
Hombrecillo. 
Pandak.  

Manipulate, v. [manípiulet] 
Manejar. 
Mamahalà.  

Manipulation, n. [manipiulécion] 
Manipulacion. 
Pamamahalà.  

Mankind, n. [mancáind] 
El genero humano, la especie humana. 
Sangkatauhan, sangkinapal.  
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Manlike, adj. [mánlaik] 
Varonil. 
Parang lalake.  

Manner, n. [máner] 
Manera, modo, forma, método, hábito, costumbre. 
Paraan, anyô, tayô, kilos, asal, ugalì.  

Mannerly, adj. [mánerli] 
Cortés, urbano. 
Magalang, mapitagan, mabait.  

Mannish, adj. [mánish] 
Varonil. 
Parang lalake.  

Manœuvre, n. [manúver] 
Maniobra. 
Gawâ.  

Manœuvre, v. [manúver] 
Maniobrar. 
Gumawâ.  

Manse, n. [mans] 
Granja, quinta; casa rectoral, la morada del párroco. 
Bahay, táhanan; bahay-parì.  

Mansion, n. [máncion] 
Mansion, morada. 
Bahay, táhanan.  

Manslaughter, n. [mánslafter] 
Homicidio sin premeditacion. 
Pagpatay ng ̃ tao na dî binantâ.  
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Mantel, n. [mantl] 
Campana de chimenea. 
Takíp ng̃ chimenea.  

Mantle, n. [mantl] 
Mantel. 
Takíp sa dulang.  

Manual, adj. [mániual] 
Manual. 
Gawâ ng ̃ kamáy, yarì sa kamay.  

Manual, n. [mániual] 
Manual. 
Munting aklat na kinalalamnan ng̃ tigkakaontî ng ̃ mgã karunungãn.  

Manufacture, n. [maniufácchur] 
Manufactura, fábrica, artefacto. 
Gawâ, paggawâ.  

Manufacture, v. [maniufácchur] 
Fabricar, manufacturar. 
Gumawâ.  

Manufactory, n. [maniufáctori] 
Fábrica, manufactura. 
Págawaan, gáwaan.  

Manufacturer, n. [maniufácchurer] 
Fabricante. 
Ang may pábrika ó págawaan.  

Manumission, n. [maniumícion] 
Manumision. 
Pagpapalayà sa alipin.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

546 

Manumit, v. [maniúmit] 
Manumitir. 
Magpalayà ng ̃ alipin.  

Manure, n. [maniúr] 
Abono, estiercol. 
Patabâ sa lupà, dumí.  

Manure, v. [maniúr] 
Abonar, estercolar. 
Magpatabâ ng ̃ lupà; patabain ang lupà.  

Manuscript, n. [mániuscript] 
Manuscrito. 
Sulat-kamay.  

Many, adj. [méni] 
Muchos, as. 
Marami.  

Many, n. [méni] 
Muchedumbre, multitud. 
Karamihan.  

Map, n. [map] 
Mapa. 
Mapa.  

Map, v. [map] 
Delinear mapas. 
Gumawâ ng ̃mapa.  

Mar, n. [mar] 
Mancha, borron. 
Dungĩs, manchá, bakat.  
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Mar, v. [mar] 
Echar á perder alguna cosa, dañar, corromper. 
Makasirà, makapagpahamak.  

Marasmus, n. [marázmas] 
Marasmo. 
Tisis.  

Marauder, n. [maróder] 
Merodeador, pillador. 
Magnanakaw, mandudwit.  

Marble, n. [márbl] 
Marmol. 
Marmól.  

March, n. [march] 
Marzo. 
Marso.  

March, n. [march] 
Marcha. 
Lakad.  

March, v. [march] 
Marchar, caminar. 
Lumakad.  

Marchioness, n. [márchenes] 
Marquesa. 
Markesa.  

Mare, n. [meír] 
Yegua. 
Kabayong babae.  
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Margin, n. [márdchin] 
Margen, borde, orilla. 
Gilid, tabí, bing̃it.  

Marginal, adj. [márdchinal] 
Marginal. 
Nauukol sa gilid.  

Marine, adj. [marín] 
Marino. 
Nauukol sa dagat.  

Marine, n. [marín] 
Soldado de marina. 
Kawal sa dagat.  

Mariner, n. [máriner] 
Marinero. 
Taong-dagat.  

Marital, adj. [márital] 
Marital. 
Nauukol sa asawa.  

Maritime, n. [máritim] 
Maritimo, naval. 
Nauukol sa dagat.  

Mark, n. [mark] 
Marca, señal, nota, huella. 
Tandâ, bakat, guhit, talâ, bakás.  

Mark, v. [mark] 
Marcar, señalar. 
Tandaan, bakatan, guhitan.  
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Market, n. [márket] 
Mercado. 
Pámilihan.  

Market, v. [márket] 
Mercar, comprar. 
Mamilí.  

Marketable, adj. [márketabl] 
Vendible, corriente. 
Mabilí, karaniwan.  

Marline, n. [márlin] 
Merlín. 
Munting lubid.  

Maroon, n. [marún] 
Castaña. 
Kastanyas.  

Marquis, n. [márcuis] 
Marques. 
Markés.  

Marriage, n. [márridch] 
Maridaje, matrimonio. 
Kasal, pag aasawa.  

Marriageable, adj. [márridchabl] 
Casadero. 
Na sa gulang na pag-aasawa.  

Married, adj. [mérid] 
Casado. 
May asawa.  
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Marrow, n. [márro] 
Tuétano, meollo. 
Utak ng ̃buto.  

Marry, v. [méri] 
Casar ó casarse. 
Magkasal; mag-asawa.  

Marsh, n. [marsh] 
Pantano, ciénega. 
Latì, labón, kuminoy.  

Marshal, n. [mársial] 
Mariscal. 
Punò, mariskal.  

Marshal, v. [mársial] 
Ordenar, guiar. 
Mag-utos, mangũlo sa isang lakaran.  

Marshy, adj. [márshi] 
Pantanoso, cenagoso. 
Latían, malabon.  

Mart, n. [mart] 
Emporio, comercio. 
Pángãlakalan.  

Marten, n. [márten] 
Avion, especie de golondrina. 
Ibong martines.  

Martial, adj. [márcial] 
Marcial, militar. 
Nauukol sa kawal ó hukbó.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

551 

Martyr, n. [mártir] 
Martir. 
Martir.  

Martyrdom, n. [mártirdom] 
Martirio. 
Pagkamartir.  

Marvel, n. [márvel] 
Maravilla, prodigio. 
Kababalaghan, hiwagà, pagtataka, panggigilalás, pagkamanghâ.  

Marvel, v. [márvel] 
Maravillar, admirar, pasmarse de alguna cosa. 
Magtaká, manggilalás, mámanghâ.  

Marvelous, adj. [márvelaus] 
Maravilloso, pasmoso, admirable, prodigioso. 
Katakataká, kamanghamanghâ, kagilagilalas.  

Masculine, adj. [máskiulin] 
Masculino, varonil. 
Nauukol sa lalake.  

Mash, n. [mash] 
Masa ó mezcla. 
Masa, halò, lahok.  

Mash, v. [mash] 
Amasar, hacer alguna mezcla. 
Magmasa, maghalò, maglahok.  

Mask, n. [mask] 
Máscara, disimulo, apariencia. 
Máskara, balat-kayô, paimbabaw.  
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Mask, v. [mask] 
Enmascarar, disfrazar, encubrir, disimular. 
Magmáskara, magbalat-kayô; mag-paimbabaw.  

Mason, n. [mesn] 
Albañil. 
Kantero, mánanabas ng ̃ bató.  

Mason, n. [mesn] 
Francmason. 
Frankmason, masón.  

Masonic, adj. [mésonic] 
Masónico. 
Nauukol sa masón.  

Masonry, n. [mésonri] 
Albañilería; francmasonería. 
Pagkakantero, pananabas ng ̃ bató; masoneryá.  

Masquerade, n. [maskeréd] 
Mascarada. 
Pagmamaskara, pagbabalat-kayô.  

Masquerade, v. [maskeréd] 
Enmascararse, disfrazarse. 
Magmáskara, magbalat-kayô.  

Mass, n. [mas] 
Masa; misa; monton. 
Masa; misa; bunton, salansan.  

Mass, v. [mas] 
Celebrar ó decir misa. 
Magmisa.  
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Massacre, n. [másaker] 
Carnicería, matanza; homicidio. 
Pagpapátayan, pátayan, pagpatay ng ̃ tao.  

Massacre, v. [másaker] 
Hacer una carnicería. 
Magpatayan.  

Massive, adj. [másiv] 
Macizo, sólido. 
Matigás, siksik, maigting, masinsin.  

Mast, n. [mast] 
Arbol ó palo de navío. 
Palo ng̃ sasakyan.  

Master, n. [máster] 
Amo, dueño, señor. 
Pangĩnoon, amo, apò.  

Master, v. [máster] 
Vencer, sujetar. 
Sumupil, dumaig.  

Master-hand, n. [máster-jend] 
Mano maestra. 
Gawang guró ó gawang mainam.  

Masterly, adj. & adv. [másterli] 
Magistral, con maestria. 
Mainam, ukol sa gawang guró.  

Masterpiece, n. [másterpiz] 
Obra ó pieza maestra, obra magistral. 
Gawang mainam.  
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Mastery, n. [másteri] 
Superioridad, maestría. 
Kapangĩbabawán.  

Masticate, v. [mástiket] 
Mascar, masticar. 
Ngũmuyâ, ngũmatâ.  

Mastication, n. [mastikécion] 
Masticacion. 
Pagngũyâ, pagngãtâ.  

Mat, n. [mat] 
Estera, petate. 
Baníg.  

Mat, v. [mat] 
Esterar. 
Gumawâ ng ̃baníg.  

Match, n. [match] 
Fósforo; casamiento. 
Pósporo; pag-aasawa.  

Match, v. [match] 
Igualar, aparear; casar. 
Itulad, iparis; papag-asawahin.  

Matchless, adj. [mátchles] 
Incomparable, sin igual. 
Walang kagaya, walang kapara.  

Matchmaker, n. [matchméker] 
Casamentero. 
Búgaw.  
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Mate, n. [meít] 
Consorte, compañero. 
Kalaguyò, kaututang dilà, kaulayaw, kasama.  

Mate, v. [meít] 
Casar, desposar; igualar. 
Papag-asawahin, ikasal; iparis.  

Material, adj. [matírial] 
Material, corpóreo. 
May katawan.  

Materials, n. [matírialz] 
Materiales. 
Mgã kasangkapan.  

Maternal, adj. [matérnal] 
Maternal, materno. 
Nauukol sa iná.  

Maternity, n. [matérniti] 
Maternidad. 
Pagkaina.  

Mathematic, adj. [mazemátic] 
Matemático. 
Nauukol sa pagbilang ó pagtutuus.  

Mathematical = mathematic.  

Mathematician, n. [mazematícian] 
Matemático. 
Marunong tumuus sa pagbilang.  

Matin, adj. [mátin] 
Matutino. 
Nauukol sa umaga.  
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Matricide, n. [mátrisaid] 
Matricidio; matricida. 
Pagpatay sa iná; ang pumatay ng̃ iná.  

Matriculate, v. [matríkiulet] 
Matricular. 
Magmatrikula, pumasok na mag-aral sa páaralan.  

Matriculation, n. [matrikiulécion] 
Matriculacion. 
Pagmamatrikula, pagpasok sa páaralan.  

Matrimonal, adj. [matrimónial] 
Matrimonial, conyugal. 
Nauukol sa pag-aasawa.  

Matrimony, n. [matrímoni] 
Matrimonio, casamiento. 
Pag-aasawa.  

Matrix, n. [mátrics] 
Matriz. 
Bahay-batà.  

Matron, n. [mátron] 
Matrona, esposa; mujer casada. 
Hilot; babaing may asawa.  

Matronal, adj. [mátronal] 
Matronal. 
Nauukol sa hilot ó kaya’y sa babaing may asawa.  

Matronly, adj. [mátronli] 
Como matrona. 
Parang hilot ó parang babaing may asawa.  
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Matter, n. [mátter] 
Materia; asunto, objeto. 
Bagay, kadahilanan.  

Matter, v. [mátter] 
Importar. 
Máukol.  

Mattings, n. [mátings] 
Esteras. 
Banig.  

Mattock, n. [mátok] 
Azadon de peto. 
Piko.  

Mattress, n. [mátress] 
Colchon. 
Hígaan, unan.  

Maturate, v. [mátiuret] 
Madurar; poner en sazon una cosa, ó un negocio. 
Pahinugin; pagbaitan ang anomang bagay ó pagkabuhay.  

Maturation, n. [matiurécion] 
Maduracion. 
Pagkahinog.  

Mature, adj. [matiúr] 
Maduro, sazonado. 
Hinóg, magulang.  

Mature, v. [matiúr] 
Madurarse. 
Mahinog, gumulang.  
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Maturity, n. [matiúriti] 
Madurez. 
Kahinugan, gulang.  

Maudlin, adj. [módlin] 
Borracho, embriagado. 
Lasíng, langỗ.  

Maul, n. [mol] 
Mazo. 
Pangbayó.  

Maul, v. [mol] 
Golpear con un mazo. 
Bumayó, magbayó.  

Maundy-Thursday, n. [móndi-zarsde] 
Jueves Santo. 
Hwebes Santo.  

Mausoleum, n. [mosóliæm] 
Mausoleo. 
Líbingãng maringãl.  

Maw, n. [mo] 
Molleja de las aves. 
Balunbalunan ng ̃ ibon.  

Mawkish, adj. [mókish] 
Fastidioso; nauseabundo. 
Nakayayamot; nakakaalibadbad ng̃ sikmurà.  

Maxilar, adj. [mácsilar] 
Maxilar. 
Nauukol sa sihang ó pang̃á.  
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Maxim, n. [mácsim] 
Máxima, sentencia. 
Kawikaan, kasabihang may taglay na aral.  

Maximum, n. [mácsimum] 
Lo sumo, lo mas alto. 
Kátaastaasan.  

May, n. [meí] 
Mayo. 
Mayo.  

May, v. [meí] 
Poder. 
Maarì, mangyari.  

May, be adv. [méi bi] 
Puede ser, probable. 
Marahil, kaypalà.  

Mayor, n. [médchor] 
Corregidor. 
Tagapamahalà, punò.  

Mazard, n. [mázard] 
Quijada. 
Sihang.  

Maze, n. [meíz] 
Laberinto; perplejidad, confusion. 
Dakong salasalabat ang landas; kalinlang̃an, guló.  

Maze, v. [meíz] 
Descarriar, extraviar. 
Magligaw, maglisyâ.  
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Me, pron. [mi] 
Me, á mí. 
Sa akin.  

Mead, n. [mid] 
Aguamiel. 
Tubig at pulot.  

Meadow, n. [médo] 
Pradera, prado. 
Parang.  

Meagre, adj. [míguer] 
Magro, flaco, descarnado. 
Payat, hilukâ, mahinà.  

Meal, n. [mil] 
Comida, harina. 
Pagkain, harina.  

Mean, adj. [min] 
Bajo, vil, ruin, indigno, abatido. 
Hamak, dukhâ, masamâ.  

Mean, n. [min] 
Medio, forma ó modo de hacer alguna cosa. 
Paraan.  

Mean, v. [min] 
Significar, intentar, pretender. 
Magkahulugan, akalain.  

Meander, n. [miánder] 
Laberinto, camino tortuoso. 
Daang pasikotsikot.  
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Meaning, n. [míning] 
Significado, sentido, intencion, designio. 
Kahulugan, kapakanan; akalà, panukalà.  

Meantime, adv. [mintáim] 
Interín, mientras tanto. 
Samantalà, habang.  

Meanwhile, adv. [minjuáil] 
Mientras tanto, interín. 
Samantalà, habang.  

Measles, n. [mízles] 
Sarampion. 
Tigdas.  

Measly, adj. [mízli] 
Atacado del sarampion. 
Tinitigdas.  

Measurable, adj. [mésiurabl] 
Mensurable. 
Nasusukat, natatarok.  

Measure, n. [mésiur] 
Medida, compas, metro. 
Sukat, panukat.  

Measure, v. [mésiur] 
Medir. 
Sumukat.  

Measureless, adj. [mésiurles] 
Inmenso, inmensurable. 
Dî masukat, dî matarok.  
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Measurement, n. [mésiurment] 
Medida. 
Sukat, kasukatán.  

Meat, n. [mit] 
Carne; vianda. 
Karné, lamang-kati; ulam.  

Mechanic, adj. [micánic] 
Mecánico. 
Nauukol sa mákina.  

Mechanical, adj. [micánical] 
Mecánico. 
Nauukol sa mákina.  

Mechanician, n. [mecanícian] 
Mecánico, maquinista. 
Makinista, nagpapakilos ng̃ mákina.  

Mechanics, n. [micánics] 
Mecánica. 
Karunungãn sa mákina.  

Mechanism, n. [mécanizm] 
Mecanismo. 
Pagkakaakma.  

Medal, n. [médal] 
Medalla. 
Medalya.  

Medallic, adj. [midálic] 
Numismático. 
Nauukol sa medalya.  
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Medallion, n. [midálion] 
Medallon. 
Medalyang malakí.  

Meddle, v. [medl] 
Entremeterse. 
Makialam, manghimasok.  

Meddler, n. [médler] 
Entremetido, intrigante. 
Mapakialam, mapanghimasok.  

Meddlesome, n. [médlsam] 
Entremetido. 
Mapakialam, mapanghimasok.  

Mediate, v. [mídiet] 
Mediar. 
Mamagitnâ, mamagitan.  

Mediation, n. [midiécion] 
Mediacion, intercesion, intervencion. 
Pamamagitnâ, pamamagitan.  

Mediator, n. [mídietor] 
Mediador, intercesor. 
Tagapamagitnâ, tagapamagitan.  

Medical, adj. [médical] 
Médico. 
Nauukol sa gamót.  

Medicament, n. [médikament] 
Medicamento. 
Gamót.  
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Medicate, v. [médiket] 
Hacer medicinal alguna cosa. 
Ariing gamot ang anoman.  

Medication, n. [medikécion] 
El acto de hacer alguna cosa medicinal. 
Pag-aring gamot sa anoman.  

Medicinal, adj. [medísinal] 
Medicinal. 
Nauukol sa gamot.  

Medicine, n. [médisin] 
Medicina, medicamento, remedio. 
Gamot, kagamutan.  

Mediocre, adj. [mídioker] 
Mediano, mediocre. 
Karaniwan, yano, katamtaman.  

Meditate, v. [méditet] 
Meditar, idear, tramar, pensar. 
Gumunitâ, mag-isip, magwarì, magbulay, magnilay.  

Meditation, n. [meditécion] 
Meditacion, reflexion. 
Gunità, pagwawarì, pagbubulay, pagninilay.  

Mediative, adj. [méditetiv] 
Meditativo, contemplativo. 
Mapaggunitâ, mapagnilay.  

Medium, n. [mídiam] 
Medio. 
Gitnâ, kalagitnaan.  
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Medley, n. [médli] 
Miscelánea. 
Sarisarì, samotsamot.  

Meed, n. [mid] 
Premio, recompensa. 
Gantí, kaloob.  

Meek, adj. [mik] 
Manso, sumiso. 
Maamò, mababang loob.  

Meekness, n. [míknes] 
Mansedumbre. 
Kaamuan.  

Meet, v. [mit] 
Encontrar, hallar. 
Makasumpong, makatagpô, sumalubong.  

Meeting, n. [míting] 
Junta, asamblea, convencion. 
Pulong, pagtitipon.  

Melancholic, adj. [mélancolic] 
Melancólico, triste. 
Mapanglaw, malamlam, malungkot.  

Melancholy, n. [mélancoli] 
Melancolia. 
Panglaw, lamlam, lungkot.  

Meliorate, v. [mílioret] 
Mejorar. 
Pagalingĩn, pabutihin.  
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Melliferous, adj. [méliferes] 
Melífero. 
Mapulót.  

Mellow, adj. [mélo] 
Maduro, sazonado; tierno. 
Hinog, magulang; malambot.  

Mellow, v. [mélo] 
Sazonar, madurar. 
Pahinugin, pagulangĩn; palambutin.  

Melodious, adj. [milódias] 
Melodioso. 
Mainam pakinggan.  

Melody, n. [mélodi] 
Melodia, dulzura. 
Inam ng ̃ tingĩg.  

Melon, n. [mélon] 
Melon. 
Milon.  

Melt, v. [melt] 
Derritir, fundir, disolver. 
Tumunaw; tunawin.  

Melting, n. [mélting] 
Derritimiento, fundicion. 
Pagtutunaw.  

Member, n. [mémber] 
Miembro, parte. 
Sangkap, bahagi, kasapì, kaanib, kasama.  
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Membrane, n. [mémbren] 
Membrana. 
Balat na manipís.  

Memento, n. [miménto] 
Recuerdo, memoria. 
Alaala.  

Memoir, n. [mémoir] 
Memoria, narrativa. 
Alaala, gunamgunam.  

Memorable, adj. [mémorabl] 
Memorable. 
Naaalala.  

Memorandum, n. [memoramdum] 
Memorándum. 
Tandaan ng ̃ alaala.  

Memorial, n. [mimórial] 
Memoria, memorial. 
Alaala.  

Memorize, v. [mémoraiz] 
Poner de memoria, recordar. 
Isaulo, alalahanin, kabesahin.  

Memory, n. [mémori] 
Memoria. 
Alaala.  

Men, n. [men] 
Hombres. 
Mgã tao, mgã lalake.  
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Menace, n. [ménez] 
Amenaza. 
Balà, pananakot.  

Menace, v. [ménez] 
Amenazar. 
Magbalà, manakot.  

Mend, v. [mend] 
Componer, remendar, reparar. 
Umayos, magsursí, magtagpî, kumumpuní.  

Mendacious, adj. [mendéciœs] 
Mendoso, engañoso. 
Sinungãling, magdarayà.  

Mendacity, n. [mendásiti] 
Falsedad, engaño. 
Kasinung ̃alingãn, dayà.  

Mendicancy, n. [méndicansi] 
Mendiguez, mendicidad. 
Pagkapulubi, pamumulubi.  

Mendicant, n. [méndicant] 
Mendicante. 
Pulubi, nagpapalimos.  

Mendicity, n. [méndisiti] 
Mendicidad. 
Pamumulubi, pagkapulubi.  

Menial, adj. [mínial] 
Servil, doméstico. 
Malingkurin, mapaglingkod.  
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Menial, n. [mínial] 
Criado doméstico, sirviente. 
Alilà, bataan.  

Mensual, adj. [ménsual] 
Lo que pertenece á la mesa. 
Nauukol sa dulang ó lamesa.  

Menstruation, n. [ménstriuecion] 
Menstruo. 
Agas.  

Mensurable, adj. [ménsiurabl] 
Mensurable. 
Nasusukat, natatarok.  

Mensural, adj. [ménsiural] 
Perteneciente á la medida. 
Nauukol sa sukat.  

Mensuration, n. [mensiurésion] 
Medicion, medida. 
Pagsukat, sukat.  

Mental, adj. [méntal] 
Mental, intelectual. 
Nauukol sa isip ó sa pagiisip.  

Mention, n. [mencion] 
Mencion, recuerdo. 
Banggít, pag-alala.  

Mention, v. [mencion] 
Mencionar. 
Bumanggit, umalala.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

570 

Mercantile, adj. [mércantil] 
Mercantil. 
Nauukol sa pang ̃angãlakal.  

Mercenary, adj. & n. [mérsineri] 
Mercenario, interesado, el que obra solo por interes. 
Upahán, sakím.  

Merchandise, n. [mérchandais] 
Mercadería, mercancia. 
Kalakal.  

Merchant, n. [mérchant] 
Comerciante, negociante. 
Máng ̃angãlakal.  

Merchantman, n. [mérchantman] 
Navío ó buque mercantil. 
Sasakyan ng ̃ kalakal.  

Merciful, adj. [mérsiful] 
Misericordioso, piadoso, clemente. 
Mahabagin, maawaín.  

Merciless, adj. [mérsiles] 
Cruel, inhumano. 
Mabagsik, mabangĩs, matigas ang loob.  

Mercurial, adj. [merkiurial] 
Mercurial. 
Nauukol sa asoge.  

Mercury, n. [mérkiuri] 
Mercurio, metal fluido. 
Asoge.  
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Mercy, n. [mérsi] 
Misericordia, piedad. 
Habag, awà.  

Mere, adj. [miér] 
Mero, puro, simple. 
Taganas, pulos.  

Merge, v. [merdch] 
Sumergir, hundirse. 
Sumisid, sumukbó, lumubog.  

Meridian, adj. & n. [merídian] 
Mediodia. 
Katanghalian.  

Merit, n. [mérit] 
Mérito. 
Karapatan.  

Merit, v. [mérit] 
Merecer. 
Maging dapat; marapatin.  

Meritorious, adj. [meritórias] 
Meritorio. 
Karapatdapat.  

Merriment, n. [mérriment] 
Alegría, júbilo, regocijo, diversion. 
Sayá, kasayahan, galak, kagalakan.  

Merry, adj. [mérri] 
Alegre, jovial, festivo. 
Masayá, twâ, galak.  
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Mess, n. [mes] 
Plato, rancho, porcion. 
Pagkain.  

Message, n. [mésedch] 
Mensaje, parte, anuncio. 
Pasabi, pahatid, pabalità, pahiwatig.  

Messenger, n. [mésendcher] 
Mensajero. 
Utusán.  

Messiah, n. [mesáia] 
Mesías, Cristo. 
Mesyas, Kristo.  

Messmate, n. [mésmet] 
Comensal. 
Kasalo.  

Metal, n. [métal] 
Metal. 
Metal.  

Metallic, adj. [mitálic] 
Metálico. 
Nauukol sa metal.  

Metamorphose, v. [metamórfos] 
Trasformar. 
Baguhin ang anyô, mag-iba ng ̃ anyô.  

Metaphore, n. [métafor] 
Metáfora. 
Talinghaga.  
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Mete, v. [mit] 
Medir. 
Sumukat, tumakal.  

Meter, n. [míter] 
Metro. 
Metro (panukat).  

Methinks, v. [mizíncs] 
Me parece, creo. 
Tila, sa akalà ko.  

Method, n. [mézod] 
Método. 
Paraan, palakad.  

Methodic, adj. [mizódic] 
Metódico. 
Nauukol sa paraan ó palakad.  

Methodical = Methodic.  

Metropolis, n. [mitrópolis] 
Metrópoli, capital. 
Pangũlong bayan.  

Metropolitan, n. [metropólitan] 
Metropolitano. 
Nauukol sa pangũlong bayan.  

Mettle, n. [metl] 
Brío, bizarría, valor, coraje, ardor. 
Gilas, lakas ng ̃loob, tapang.  

Mettlesome, adj. [métlsam] 
Brioso, vivo, ardiente. 
Magilas, malakas ang loob.  
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Mew, n. [miú] 
Maullido. 
Ngĩyaw.  

Mew, v. [miú] 
Maullar. 
Ngũmiyaw.  

Mewl, v. [miúl] 
Chillar, gritar. 
Umangãl.  

Mice, n. [máis] 
Ratones. 
Mgã dagâ.  

Midday, n. [mídde] 
Medio-dia. 
Tanghalì, katanghalian, á las dose.  

Middle, n. [mídl] 
Medio, centro. 
Gitnâ, kalagitnaan.  

Middling, adj. [mídling] 
Mediano, mediocre. 
Katamtaman, katatagán.  

Midge, n. [midch] 
Mosquito. 
Isang urì ng ̃lamok.  

Midland, n. [midland] 
Mediterráneo. 
Kalookan, lupang nalolook.  
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Midmost, adj. [midmost] 
En el medio. 
Nágigitnâ.  

Midnight, n. [mídnait] 
Media noche. 
Hating gabí.  

Midshipman, n. [mídshipman] 
Guardia marina. 
Punong kawaní sa sasakyan.  

Midst, n. [midst] 
Medio. 
Gitnâ, kalagitnaan.  

Midsummer, n. [mídsamer] 
Solsticio estival. 
Kasalsalan ng̃ taginit.  

Midway, adv. [mídwe] 
A medio camino. 
Sa may kalagitnaan ng̃ lakarín.  

Midway, n. [mídwe] 
Medio camino. 
Kalagitnaan ng ̃ lakarín.  

Midwife, n. [midwaif] 
Partera, comadrona. 
Hilot.  

Mien, n. [min] 
Semblante. 
Anyô, wangkí, wangĩs, pagmumukhâ.  
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Miff, n. [mif] 
Disgusto, mal humor. 
Samâ ng ̃ loob, gálit.  

Might, n. [máit] 
Poder, fuerza. 
Kapangyarihan, lakás.  

Mightily, adv. [máitili] 
Poderosamente. 
May kapangyarihan.  

Mighty, adj. [máiti] 
Fuerte, potente. 
Malakas, makapangyarihan.  

Migrate, v. [maigret] 
Emigrar. 
Mangĩbang bayan ó lupain.  

Migration, a. [maigrécion] 
Emigracion. 
Pang ̃ingĩbang bayan ó lupain.  

Migratory, adj. [máigratori] 
Migratorio. 
Palipatlipat.  

Milch, adj. [milch] 
Lactífero. 
Magatas.  

Mild, adj. [máild] 
Apacible, suave. 
Maamò; matabang.  
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Mildew, n. [míldiu] 
Moho. 
Amag.  

Mildness, n. [máildnes] 
Clemencia, dulzura. 
Kaamuan; tabang.  

Mile, n. [máil] 
Milla. 
Milya.  

Militant, adj. [mílitant] 
Militante. 
Nakalalaban.  

Military, adj. [míliteri] 
Militar. 
Nauukol sa kawal.  

Militate, v. [mílitet] 
Militar. 
Lumaban, magsundalo.  

Militia, n. [milícia] 
Milicia. 
Hukbó.  

Milk, n. [milk] 
Leche. 
Gatas.  

Milk, v. [milk] 
Ordeñar. 
Gumatas.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

578 

Milkman, n. [mílkman] 
Lechero. 
Maggagatás.  

Milky, adj. [mílki] 
Lácteo, lactífero. 
Magatas.  

Mill, n. [mil] 
Molino, molinete. 
Gilingãn, múlihan.  

Mill, v. [mil] 
Moler, desmenuzar. 
Gumiling, galapungí̃n.  

Millennial, adj. [milénial] 
Milenario. 
Nauukol sa sanglibong taon.  

Millennium, n. [miléniam] 
Mileño. 
Sanglibong taon.  

Miller, n. [míler] 
Molinero. 
Manggigiling.  

Milliner, n. [míliner] 
Modista. 
Modista, mánanahing makabago ng ̃ damít.  

Millinery, n. [mílineri] 
Moda. 
Moda.  
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Million, n. [mílion] 
Millon. 
Angãw.  

Millionth, adj. [mílionz] 
Millonésimo. 
Ikasang ang̃aw.  

Millstone, n. [mílston] 
Piedra de molino. 
Batong gilingãn.  

Milt, n. [milt] 
Lechecillas de las peces. 
Atay ng ̃ isdâ.  

Mimic, adj. [mímic] 
Imitativo, burlesco. 
Manggagagad, manggagaya, nakapaparis.  

Mimic, n. [mímic] 
Mimo. 
Gagad, hwad, pagparis, paggaya.  

Mimic, v. [mímic] 
Imitar, contrahacer. 
Gumagad, gumaya.  

Mimicry, n. [mímicri] 
Imitacion burlesca. 
Panggagagad, pangbabadyá.  

Mince, v. [mins] 
Picar (la carne). 
Tumadtad.  
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Mincingly, adv. [mínsingli] 
A pedacitos. 
Tadtad.  

Mind, n. [máind] 
Mente; entendimiento; voluntad. 
Isip, warì, akalà; kalooban.  

Mind, v. [máind] 
Cuidar, observar, considerar. 
Mag-ingãt, mabahalà.  

Minded, adj. [máinded] 
Inclinado, dispuesto. 
Mahilig, handâ.  

Mindful, adj. [máindful] 
Atento, cuidadoso, diligente. 
Maingãt, mabait.  

Mine, pron. [máin] 
Mio. 
Akin, ko.  

Mine, n. [máin] 
Mina. 
Mina.  

Mine, v. [máin] 
Minar, cavar. 
Magmina, humukay.  

Mineral, adj. ó n. [míneral] 
Mineral. 
Mineral, bagay ng ̃mina.  
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Mingle, v. [míngl] 
Mezclar. 
Maghalò; maglahok.  

Miniature, n. [míniechur] 
Miniatura. 
Larawan.  

Minim, n. [mínim] 
Mínimo. 
Anomang nápakaliit.  

Minimise, v. [minimais] 
Reducir á un minimum. 
Pakaliitin.  

Minimum, n. [mínimum] 
Lo mínimo. 
Káliitliitan.  

Minion, n. [mínion] 
Favorito. 
Ang nililing ̃ap, ang minamahal.  

Minister, n. [mínister] 
Ministro. 
Pastor, tagapang̃asiwà, lingkod.  

Minister, v. [mínister] 
Ministrar, servir. 
Mangãsiwà, maglingkod.  

Ministration, n. [ministrécion] 
Ministerio. 
Pang ̃angãsiwà.  
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Ministry, n. [mínistri] 
Ministerio. 
Pang ̃angãsiwà.  

Minor, adj. [máinor] 
Menor, inferior. 
Muntî.  

Minor, n. [máinor] 
Menor de edad. 
Walâ pa sa tadhanang gulang.  

Minority, n. [minóriti] 
Minoridad. 
Pagkamuntî.  

Minster, n. [minster] 
Monasterio, cofradía eclesiástica. 
Monasterio, simbahan.  

Mint, n. [mint] 
Casa de moneda. 
Bahay na pinagbububuan ng̃ salapî.  

Mint, v. [mint] 
Acuñar. 
Magbubò ng ̃ salapî.  

Minus, adj. [mínus] 
Menos. 
Kulang.  

Minute, adj. [mínit] 
Menudo, pequeño. 
Muntî.  
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Minute, n. [mínit] 
Minuto. 
Minuto.  

Minx, n. [mincs] 
Mosa atrevida y libre. 
Babaing magaslaw, babaing pang̃ahas.  

Miracle, n [míracl] 
Milagro, obra divina. 
Himalâ, gawang Dyos.  

Miraculous, adj. [mirákiulas] 
Milagroso. 
Kahimahimalâ.  

Mire, n. [máir] 
Cieno, fango, limo. 
Burak, banlík, lusak.  

Mirk, adj. [mirk] 
Oscuro, lóbrego. 
Madilím, malamlam.  

Mirksome, adj. [mírksam] 
Oscuro, lóbrego. 
Madilím, malamlam.  

Mirky, adj. [mírki] 
Oscuro, lóbrego. 
Madilim, malamlam.  

Mirror, n. [mírror] 
Espejo. 
Salamin.  
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Mirth, n. [mirz] 
Alegría, regocijo, gozo, júbilo. 
Sayá, twâ, galák, kasayahan, katwaan, kagalakan.  

Mirthful, adj. [mírzful] 
Alegre, jovial, contento. 
Masayá, twâ, galák.  

Miry, adj. [máiri] 
Cenagoso, lodoso. 
Maburak, malusak, mabanlík, maputik.  

Misadventure, adj. [misadvénchur] 
Desgracia, revés, infortunio. 
Kasawían, kabalintunaan, kapahamakán.  

Misapplication, n. [misaplikécion] 
Mala aplicacion ó mal uso de una cosa. 
Samâ ng ̃ pagkagamit, kamalian ng ̃ pag-uukol.  

Misapply, v. [misaplái] 
Usar de alguna cosa impropiamente. 
Magkamalî ng ̃ paggamit.  

Misapprehend, v. [misaprijénd] 
Entender mal. 
Magkangdidinggan.  

Misapprehension, n. [misaprijéncion] 
Mala inteligencia. 
Pagkangdidinggán.  

Misbehave, v. [misbijév] 
Portarse mal, obrar ó proceder mal. 
Magpakasamâ, magmasamang ugalì.  
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Misbehavior, n. [misbijévior] 
Mala conducta, mala accion. 
Masamang ugalì, masamang gawâ.  

Misbelief, n. [misbilíf] 
Opinión falsa, heterodoxia. 
Malíng akalà, malíng pananalig.  

Miscalculate, v. [miscálkiulet] 
Calcular mal. 
Kumurò ng ̃pamalî, tumuus na may kamalian.  

Miscarriage, n. [miscárriedch] 
Aborto. 
Nakunan.  

Miscarry, v. [miscárri] 
Abortar, malparir. 
Makunan.  

Miscellaneous, adj. [miselénias] 
Miscelánea. 
Sarìsarì, samotsarì.  

Mischance, n. [mischáns] 
Desgracia, desdicha, infortunio, fatalidad. 
Kapahamakán, kasawían.  

Mischief, n. [míschif] 
Mal, daño, perjuicio. 
Samâ, likót.  

Mischievous, adj. [míschivas] 
Dañino, perjudicial, enredador. 
Masamâ, malikot.  
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Misconceive, v. [misconsív] 
Formar concepto erróneo. 
Maghinalà, magbintang.  

Misconception, n. [misconsépcion] 
Concepto equívoco, equivocación. 
Maling akalà, kamalian.  

Misconduct, n. [miscóndact] 
Mala conducta, mal porte. 
Pangũngũgaling masamâ, asal na masamâ.  

Misconduct, v. [miscóndact] 
Portarse mal. 
Magmasamang ugalì.  

Misconstruction, n. [misconstráccion] 
Mala construccion, mal sentido. 
Maling pagkakaugnay ng ̃mgã salitâ.  

Misconstrue, v. [miscónstriu] 
Interpretar mal. 
Magkámalî ng ̃ paliwanag.  

Miscreant, n. [míscriant] 
Infiel, incrédulo, malvado. 
Walang pananalig, walang pananampalataya, masamâ.  

Misdeed, n. [misdíd] 
Mala accion, mal hecho, crimen, delito. 
Gawang masamâ, sala.  

Misdemeanor, n. [misdimínor] 
Mal proceder, mala conducta. 
Pangũngũgaling masamâ.  
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Misdirect, v. [misdírect] 
Dirigir erradamente. 
Magligáw, maglisyâ.  

Misdoubt, v. [misdáut] 
Recelar, sospechar. 
Maghinalà, magsapantahà.  

Miser, n. [máizer] 
Tacaño, avariento. 
Maramot, sakim.  

Miserable, adj. [míserabl] 
Miserable, infeliz. 
Abâ, sawî.  

Miserably, adv. [míserabli] 
Miserablemente. 
Kaabâabâ.  

Misery, n. [míseri] 
Miseria, infortunio. 
Hirap, kahirapan, kasalatan.  

Misfortune, n. [misfórchiun] 
Infortunio; desgracia, desastre, calamidad. 
Kasawian, kaabaáng palad, kapahamakan, sakunâ.  

Misgive, v. [misguív] 
Llenar de dudas ó recelos, hacer temer ó dudar. 
Papag-alapaapin ang kalooban; mag-agam-agam.  

Misgiving, n. [misguíving] 
Recelo, duda. 
Agam-agam, pag-aalapaap ng ̃kalooban, pagaalang̃an.  
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Misgovern, v. [misgóvern] 
Desgobernar. 
Mamahala ó mamunô ng ̃masamâ.  

Misguide, v. [misgáid] 
Descaminar, extraviar. 
Iligáw, ilihís, ilisyá.  

Mishap, n. [misjáp] 
Desgracia, calamidad, desastre. 
Kapahamakan, sakunâ.  

Misinform, v. [misinfórm] 
Informar ó enterar mal. 
Magkamalî ng ̃ pahiwatig, magbalitâ ng ̃ dî totoo.  

Misinterpret, v. [misintérpret] 
Intepretar mal. 
Magkamalî ng ̃ paliwanag.  

Misjudge, v. [misdchádch] 
Formar conceptos erróneos. 
Magbintang ó magparatang ng ̃ dî totoo.  

Mislay, v. [mislé] 
Colocar mal, extraviar. 
Magkamalî ng ̃ paglalagay, málisyâ.  

Mislead, v. [mislíd] 
Extraviar, descarriar, descaminar. 
Magligáw, málisyâ, maglihís.  

Mismanage, v. [mismánedch] 
Conducir mal alguna cosa. 
Mamamugot ng ̃ masamâ, mamahalà ng̃ dî wastô.  
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Mismanagement, n. [mismánedchment] 
Mala administration, desarreglo. 
Pamamahalang dî wastô.  

Misname, v. [misném] 
Trasnombrar, dar un nombre falso. 
Magkámalî sa pangãlan.  

Misplace, v. [mispleís] 
Colocar mal. 
Magkamalî ng ̃ paglalagay.  

Misprint, n. [misprínt] 
Erratas en la impresion. 
Kamalian sa paglilimbag.  

Misprint, v. [misprínt] 
Imprimir mal. 
Magkamalî ng ̃ paglimbag.  

Misrepresent, v. [misrepresént] 
Representar mal. 
Magkamalî sa palabas ó pagtatanghal.  

Misrepresentation, n. [misreprisentécion] 
Representacion falsa. 
Masamang pagkapalabas.  

Misrule, n. [misriúl] 
Tumulto, desorden, desarreglo, confusion. 
Kagulo, kawalán ng ̃ ayos.  

Miss, n. [mis] 
Señorita. 
Gining, binibini.  
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Miss, n. [mis] 
Pérdida, falta. 
Laktaw, kulang, malî.  

Miss, v. [mis] 
Frustrarse, faltar. 
Sumala, lumisyâ, lumaktaw, magkulang.  

Missal, n. [mísal] 
Misal, el libro que contiene el orden de celebrar la misa. 
Misal, aklat ng ̃misa.  

Misshape, v. [mishép] 
Deformar, desfigurar. 
Papangĩtin, pasamain ang anyô ó hichura.  

Missible, adj. [mísil] 
Arrojadizo. 
Humihilagpós.  

Missing, n. [mísing] 
Lo que falta, lo perdido. 
Ang kulang, ang nawalâ.  

Mission, n. [mísion] 
Misión. 
Tungkúlin, misyon.  

Missionary, n. [misíoneri] 
Misionero. 
Misyonero, mang-aakít sa gayo’t gayong pananalig.  

Missive, n. [mísiv] 
Carta misiva. 
Sulat na may taglay na bilin.  
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Mist, n. [mist] 
Niebla. 
Ulap.  

Mistake, n. [misték] 
Equivocacion, yerro. 
Kamalian, mali.  

Mistake, v. [misték] 
Equivocarse. 
Magkamalî.  

Mister, n. [míster] 
Señor. 
Ginoo, mamà, mang.  

Mistiness, n. [místines] 
Nebulosidad. 
Ulap.  

Mistress, n. [místres] 
Ama, señora de casa; concubina. 
Babaing pangĩnoon sa bahay; babae.  

Mistrust, n. [mistrást] 
Desconfianza, sospecha. 
Hinalà, sapantahà.  

Mistrust, v. [mistrást] 
Desconfiar, sospechar. 
Maghinalà, magsapantahà.  

Misty, adj. [místi] 
Nebuloso. 
Maulap, mahamóg.  
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Misunderstand, v. [misandersténd] 
Entender mal una cosa. 
Magkangdidinggan.  

Misusage, n. [misiúzedch] 
Abuso. 
Pagpapakalabis.  

Misuse, v. [misiúr] 
Maltratar, abusar de algo. 
Tumampalasan, humamak.  

Mite, n. [máit] 
Cresa, pizca. 
Munting bagay.  

Mitigate, v. [mítiguet] 
Mitigar, moderar, calmar. 
Humumpay, tumigil, pumayapà.  

Mitigation, n. [mitiguécion] 
Mitigacion. 
Paghumpay, pagtigil.  

Mitre, n. [máiter] 
Mitra. 
Gorra ng ̃arsobispo.  

Mix, v. [mics] 
Mezcla. 
Maghalò, maglahok, magbantô.  

Mixture, n. [mícschur] 
Mistura, mezcla. 
Halò, lahok, bantô.  
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Mizzen, n. [mizn] 
Mesana. 
Layag sa káhulíhulihan ng ̃sasakyan.  

Mizzle, v. [mizl] 
Lloviznar. 
Umambon.  

Moan, n. [mon] 
Lamento, quejido, gemido. 
Panaghoy, hibík, daing.  

Moan, v. [mon] 
Lamentar, gemir; lamentarse, quejarse. 
Managhoy, humibik, dumaing.  

Moat, n. [mot] 
Mota; foso ó canal. 
Sangká; bangbang.  

Moat, v. [mot] 
Rodear con canales de agua. 
Magbangbang.  

Mob, n. [mob] 
Populacho, gentuza. 
Kapal ng ̃ tao, bunton ng ̃ tao.  

Mobilise, v. [móbilais] 
Movilizar. 
Ihandâ ang mgã kawal, kumilos.  

Mobility, n. [mobíliti] 
Movilidad. 
Galaw, kilos.  
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Moccasin, n. [mócasin] 
Zapato ramplón de los indianos. 
Sapatos ng ̃ mgã negro sa Amérika.  

Mock, adj. [moc] 
Ficticio, falso, burlesco. 
Gagad, birò.  

Mock, n. [moc] 
Mofa, burla. 
Uyám, gagad, tuyâ.  

Mock, v. [moc] 
Mofar, burlar, escarnecer. 
Umuyam, gumagad, tumuyâ, manuyâ.  

Mockery, n. [mókeri] 
Mofa, burla. 
Pang-uuyam, panggagagad, panunuyâ, tuyâ.  

Mode, n. [mod] 
Modo, manera, método, forma, costumbre. 
Paraan, palakad, ayos, anyô, hichura, kilos, asal, ugalì.  

Model, n. [módel] 
Modelo. 
Parisán; ulirán, halimbawà.  

Moderate, adj. [móderet] 
Moderado, templado. 
Katamtaman, hinahon, banayad.  

Moderate, v. [móderet] 
Moderar, templar. 
Magpakahinahon.  
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Moderation, n. [moderécion] 
Moderacion. 
Hinahon, bait.  

Modern, adj. [módern] 
Moderno, nuevo, reciente. 
Bago, kalilitaw lamang.  

Modernize, v. [módernais] 
Modernizar. 
Gawing bago.  

Modest, adj. [módest] 
Modesto, recatado, púdico. 
Mapitagan, maing̃at, mabait, mabini.  

Modesty, n. [módesti] 
Modestia, decencia, pudor. 
Bait, pagkamabini, pitagan.  

Modification, n. [modifikécion] 
Modificacion. 
Pagkabago.  

Modify, v. [módifai] 
Modificar. 
Bumago.  

Modulate, v. [módiulet] 
Modular. 
Tugmaan ng ̃ tingĩg.  

Modulation, n. [modiulécion] 
Modulacion. 
Pagtutugmâ ng ̃ tingĩg.  
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Mohair, n. [mójeir] 
Pelo de camello. 
Balahibo ng ̃ kamelyo.  

Moiety, n. [móiiti] 
Mitad. 
Kalahatì.  

Moist, adj. [móist] 
Húmedo. 
Halomigmig.  

Moisten, v. [móisn] 
Humedecer. 
Maghalomigmig.  

Moisture, n. [moístiur] 
Humedad. 
Halomigmig.  

Molar, adj. [mólar] 
Molar. 
Nauukol sa bagáng.  

Molasses, n. [molásez] 
Melaza, miel. 
Inuyat, pulót.  

Mole, n. [mol] 
Mola. 
Kiyawà.  

Molest, v. [molést] 
Molestar, inquietar. 
Bumagabag, umabala, mangligalig.  
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Molestation, n. [molestécion] 
Molestia. 
Bagabag, abala, ligalig.  

Mollification, n. [molifikécion] 
Molificacion, suavizacion. 
Kalambután.  

Mollify, v. [mólifai] 
Molificar, ablandar. 
Lumambot.  

Molten, adj. [móltn] 
Derretido. 
Tunáw, lusaw.  

Moment, n. [móment] 
Momento. 
Sangdalî.  

Momentarily, adv. [mómentarili] 
Á cada momento. 
Sa bawa’t sangdalî.  

Momentary, n. [mómentari] 
Momentáneo. 
Sangdalian.  

Momentous, adj. [moméntous] 
Importante. 
Mahalaga, makabuluhan.  

Momentum, n. [moméntum] 
Fuerza de impulsion de un cuerpo. 
Lakas, tulin, liksí, bilís.  
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Monarch, n. [mónarc] 
Monarca, potentado. 
Harì, punò.  

Monarchal, adj. [monárcal] 
Monárquico, real. 
Nauukol sa harì.  

Monarchy, n. [mónarqui] 
Monarquía. 
Kaharian.  

Monastery, n. [mónasteri] 
Monasterio. 
Bahay-monghe.  

Monastic, adj. [monástic] 
Monástico. 
Nauukol sa monghe.  

Monday, n. [mónde] 
Lunes. 
Lunes.  

Monetary, n. [mónetari] 
Monetario. 
Nauukol sa salapî.  

Money, n. [móni] 
Moneda, dinero. 
Salapî.  

Moneyed, adj. [mónid] 
Adinerado. 
Masalapî, mayaman.  
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Monger, n. [mónguer] 
Tratante, traficante. 
Máng ̃angãlakal.  

Monition, n. [monícion] 
Amonestacion, exhortacion. 
Pangũsap, pangãral.  

Monitor, n. [mónitor] 
Amonestador. 
Tagapangũsap, tagapangãral.  

Monk, n. [monk] 
Monje. 
Monghe.  

Monkey, n. [mónki] 
Mono. 
Unggoy.  

Monogamy, n. [monógami] 
Monogamia. 
Kasal, pagkakasal.  

Monopolize, v. [monópolaiz] 
Monopolizar. 
Sarilining lahat ang gayo’t gayong pagkabuhay.  

Monotonous, adj. [monótonas] 
Monótono. 
Isang tingĩg.  

Monsoon, n. [monzún] 
Monzón. 
Hangĩn sa isang pook.  
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Monster, n. [mónster] 
Monstruo. 
Bagay na totoong malaki, hayop.  

Monstrous, adj. [mónstrous] 
Monstruoso. 
Kakilakilabot.  

Month, n. [manz] 
Mes. 
Bwan.  

Monthly, adj. [mánzli] 
Mensual. 
Bwan-bwan.  

Monument, n. [móniument] 
Monumento. 
Monumento.  

Monumental, adj. [moniuméntal] 
Monumental. 
Nauukol sa monumento ó alaala.  

Mood, n. [mud] 
Humor, capricho. 
Buti ó samâ ng ̃ulo ó pag-iisip, sumpong.  

Moody, adj. [múdi] 
Caprichoso. 
Sumpúngĩn.  

Moon, n. [mun] 
Luna. 
Bwan (sa lang ̃it).  
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Moonlight, n. [múnlait] 
Luz de la luna. 
Liwanag ng ̃ bwan.  

Moonshine, n. [múnsiain] 
Claridad de la luna. 
Liwayway ng ̃ bwan.  

Moor, n. [mur] 
Pantano, ciénaga; moro. 
Latian, kominoy; moro.  

Moor, v. [mur] 
Situarse en algun paraje. 
Dumaóng ang sasakyán.  

Mooring, n. [múring] 
Amarradura. 
Daungãn, punduhan.  

Moorland, n. [múrland] 
Marjal. 
Latian.  

Moory, adj. [múri] 
Pantanoso. 
Malabón.  

Moot, v. [mut] 
Debatir materias de ley. 
Magtalo ng ̃ tungkol sa kautusan.  

Mop, n. [mop] 
Estropajo. 
Pang-isís.  
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Mop, v. [mop] 
Aljofifa. 
Mag-isís.  

Mope, v. [mop] 
Dormitar, entontecerse, estar meláncolico. 
Magtulóg, tumangá̃, mamanláw.  

Mopish, adj. [mópish] 
Atontado, estúpido. 
Tulíg, tangá̃.  

Moral, adj. [móral] 
Moral. 
Nauukol sa mabuti at matwíd na kaugalian.  

Morality, n. [moráliti] 
Moralidad. 
Kalinisan ng̃ ugalì.  

Moralization, n. [moraliszécion] 
Moralizacion. 
Paglinis ng ̃ ugalì.  

Moralize, v. [móralaiz] 
Moralizar. 
Pabutihin ang kaugalian.  

Morass, n. [morás] 
Lavajo, tremedal. 
Lámawan.  

Morbid, adj. [mórbid] 
Morboso. 
Nakapagkakasakít.  
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Mordant, n. [mórdant] 
Mordiente. 
Gamit sa mgã kayo na tinitinà.  

More, adj. [mor] 
Mas. 
Lalò, higít, lampás.  

Moreover, adv. [moróver] 
Ademas. 
Bukod sa rito, sakâ.  

Morning, adj. [mórning] 
Matutino. 
Nauukol sa umaga.  

Morn, n. [morn] 
Mañana. 
Umaga.  

Morning, n. [morning] 
Mañana. 
Umaga.  

Morocco, n. [moróco] 
Marroquí. 
Katad na manipís.  

Morose, n. [morós] 
Moroso. 
Masungĩt, makuyad.  

Morrow, n. [mór-ro] 
Mañana. 
Búkas.  
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Morsel, n. [mórsel] 
Bocado. 
Subò.  

Mortal, n. [mórtal] 
Mortal. 
Makamamatay.  

Mortal, n. [mórtal] 
El hombre. 
Ang tao.  

Mortar, n. [mórtar] 
Mortero, almirez. 
Almires, lusóng, dikdikan.  

Mortgage, n. [mórguedch] 
Hipoteca. 
Sanglâ.  

Mortgage, v. [mórguedch] 
Hipotecar. 
Isanglâ.  

Mortgagee, n. [morguidchí] 
El que da dinero sobre una hipoteca. 
Nagpapasanglâ.  

Mortgager, n. [mórguedcher] 
Hipotecario. 
Nagsasanglâ.  

Mortification, n. [mortifikécion] 
Mortificacion. 
Dalamhatì, pighatì.  
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Mortify, v. [mórtifai] 
Mortificar. 
Dumalamhatì, pumighatì.  

Mortise, n. [mórtis] 
Cotana ó muesca. 
Kutab.  

Mosaic, adj. [mozéic] 
Lo que pertenece á Moises. 
Nauukol kay Moises.  

Mosque, n. [mosc] 
Mezquita. 
Simbahang moro.  

Mosquito, n. [moskíto] 
Mosquito. 
Lamok.  

Mosquito-net, n. [moskíto-net] 
Pavellon. 
Kulambô.  

Moss, n. [mos] 
Musgo, moho, especie de heno ó zacate. 
Lumot.  

Mossiness, n. [mósines] 
El estado de lo que se halla cubierto de musgo. 
Nilulumot.  

Mossy, adj. [mósi] 
Mohoso. 
Malumot.  
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Most, adj. & adv. [móst] 
Lo mas; la mayor parte de. 
Pinaka; kalakhang bahagi.  

Mostly, adv. [móstli] 
Por la mayor parte. 
Halos lahat.  

Mote, n. [mot] 
Mota, átomo. 
Kapyangõt, muntíng, muntî.  

Moth, n. [moz] 
Polilla. 
Tangà̃.  

Moth-eaten, adj. [móz-itn] 
Apolillado. 
Tinatangà̃.  

Mother, n. [módzer] 
Madre. 
Iná.  

Motherhood, n. [módzerjud] 
Maternidad. 
Pagkainá.  

Mother-in-law, n. [módzer-in-lo] 
Suegra. 
Byenang babae.  

Motherless, adj. [módzerles] 
Sin madre. 
Walang iná.  
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Motherly, adj. [módzerli] 
Maternal, materno. 
Nauukol sa iná.  

Motherly, adv. [módzerli] 
Maternalmente. 
Parang ina.[  

Motion, n. [mócion] 
Movimiento, mocion. 
Galaw, kilos.  

Motionless, adj. [mócionles] 
Inmoble, inmovible. 
Nakatigil, walang galaw, walang kilos.  

Motive, n. [mótiv] 
Motivo, causa ó razon. 
Dahilán.  

Motley, n. [mótli] 
Abigarrado. 
Sarisaring kulay.  

Motto, n. [móto] 
Mote, tema, divisa. 
Patnugot, patnubay, sagisag.  

Mould, n. [mold] 
Moho. 
Bukbók, amag.  

Mound, n. [máund] 
Terraplén. 
Tambák.  
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Mount, n. [máunt] 
Monte, montaña. 
Bundók.  

Mount, v. [máunt] 
Subir, ascender, elevarse, montar. 
Sumampá; umahon; pailanglang; sumakay.  

Mountain, n. [máunten] 
Monte, montaña, sierra. 
Bundok, kabundukan.  

Mountaineer, n. [mauntenír] 
Montañez. 
Taong bundok, taga bundok, tagaitaas.  

Mountainous, adj. [máuntinas] 
Montañoso. 
Mabundok.  

Mourn, v. [morn] 
Lamentar; llevar luto. 
Managhoy, manang̃is; magluksà, magluto.  

Mournful, adj. [mórnful] 
Triste, melancólico. 
Malungkot, mapanglaw.  

Mourning, n. [móurning] 
Lamento, llanto, gemido; luto. 
Panaghoy, panangĩs; luksâ, luto.  

Mouse, n. [máus] 
Raton. 
Dagâ.  
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Mouse-hole, n. [máus-jol] 
Agujero hecho por los ratones. 
Lunggâ ng ̃ dagâ.  

Mouse-trap, n. [máus-trap] 
Ratonera. 
Panghuli ng ̃ dagâ.  

Moustache, n. [mástach] 
Bigotes. 
Bigote.  

Mouth, n. [máuz] 
Boca; entrada; embocadura. 
Bibíg; bung ̃angà̃; wawà.  

Mouthful, n. [máuzful] 
Bocado. 
Subò.  

Move, v. [muv] 
Mover, menear. 
Gumalaw, kumilos.  

Movement, n. [múvment] 
Movimiento, meneo. 
Galaw, kilos.  

Moving, n. [móving] 
Movimiento. 
Paggalaw, pagkilos.  

Mow, n. [mo] 
Granero. 
Bangãn.  
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Mow, v. [mo] 
Guadañar, segar. 
Gumapas, umani.  

Mower, n. [móer] 
Guadañero. 
Panggapas; manggagapas.  

Mr., n. [míster] 
Señor, Sr. Dn.. 
Ginoo, mamà, Mg.  

Mrs., n. [míses] 
Señora, Sra.. 
Ginang, ale.  

Much, adj. & adv. [mach] 
Mucho. 
Marami.  

Mucilage, n. [miúsiledch] 
Mucílago. 
Pangdikít.  

Mucilaginous, adj. [miusíladchines] 
Mucilaginoso, viscoso. 
Malagkit.  

Muck, n. [mac] 
Abono; cualquiera cosa baja y asquerosa. 
Pangpatabâ ng ̃lupà; pusalì.  

Mucous, adj. [miúkous] 
Mocoso. 
Úhugin.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

611 

Mucousness, n. [miúkousnes] 
Mocosidad. 
Uhog.  

Mud, n. [mad] 
Lodo, fango, limo, cieno, barro. 
Putik, burak, banlík.  

Muddle, v. [mádl] 
Enturbiar. 
Labukahin, labuin.  

Muddy, adj. [mádi] 
Cenagoso. 
Maputik, maburak, mabanlík.  

Mug, n. [mag] 
Cubilete. 
Tasa.  

Muggy, adj. [mágui] 
Húmedo. 
Basâ, halomigmig.  

Mulatto, n. [miuláto] 
Mulato. 
Mestisong itím.  

Mulct, n. [melct] 
Multa. 
Multá.  

Mulct, v. [melct] 
Multar. 
Magmultá.  
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Mule, n. [miúl] 
Mula. 
Mula, kabayong matangkad.  

Muleteer, n. [miuletír] 
Mulero, mozo de mulas. 
Tagapagalagà ng ̃ mula.  

Mullet, n. [málet] 
Múgil, sargo. 
Bwan-bwan [isdâ].  

Multifarious, adj. [maltiférious] 
Multifario; vario, diferente. 
Sarìsarì.  

Multiped, n. [máltiped] 
Cientopiés. 
Alupihan.  

Multiplication, n. [multiplikécion] 
Multiplicacion. 
Pagmumultiplikar, pagpaparami.  

Multiply, v. [múltiplai] 
Multiplicar. 
Magmultiplikar, magparami.  

Multitude, n. [múltitiud] 
Multitud, muchedumbre. 
Karamihan, kakapalán, ng̃ tao, bunton ng ̃tao.  

Multitudinous, adj. [multitiúdines] 
Numeroso. 
Marami, makapal.  
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Mum, int. [man] 
¡Chiton! ¡silencio!. 
¡Marahan!  

Mumble, n. [mambl] 
Gruñir, murmullar entre dientes. 
Umungõl, magngãlit.  

Mummy, n. [mámi] 
Momia. 
Bangkay ng ̃tao na dî bulók, bangkay na inimbalsamá.  

Mump, v. [mamp] 
Mordiscar, mascar. 
Kumagat.  

Mumps, n. [mamps] 
Murria, tumores glandulosos del cuello. 
Bekè.  

Munch, v. [manch] 
Mascar á dos carrillos. 
Mamualan.  

Mundane, adj. [mánden] 
Mundano. 
Nauukol sa lupà.  

Municipal, adj. [miunísipal] 
Municipal. 
Nauukol sa munisipyo.  

Municipality, n. [miunisipáliti] 
Municipalidad. 
Munisipyo.  
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Munificence, n. [miunífisens] 
Munificencia, generosidad. 
Kagandahang loob.  

Munificent, adj. [miunífisent] 
Munífico, generoso. 
Magandang loob.  

Munition, n. [miunícion] 
Municiones. 
Kasangkapang pangdigmà.  

Murder, n. [márder] 
Asesinato, homicidio. 
Pagpatay ng ̃ tao.  

Murder, v. [márder] 
Asesinar. 
Pumatay ng ̃tao.  

Murderer, n. [márderer] 
Asesino. 
Nakamatay ng ̃tao.  

Murderess, n. [márderes] 
Asesina. 
Babaing nakamatay ng ̃ tao.  

Murderous, adj. [márderes] 
Sanguinario. 
Nakamamatay.  

Murky, adj. [márki] 
Oscuro, lóbrego. 
Malabò, malamlam.  
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Murmur, n. [mármar] 
Murmullo, susurro; rumor; murmuracion. 
Lagaslas [ng ̃ tubig]; bulongbulungãn.  

Murmur, v. [mármar] 
Murmurrar, susurrar. 
Bumulongbulong.  

Muscle, n. [masl] 
Músculo. 
Kalamnan sa hità at bisig.  

Muscular, adj. [múskiular] 
Muscular. 
Malakas.  

Muse, n. [miúz] 
Musa, meditacion. 
Warì, dilìdilì, gunitâ.  

Muse, v. [miúz] 
Meditar, reflexionar profundamente. 
Magwarì, magdilìdilì, gumunitâ.  

Museum, n. [miúsiem] 
Museo. 
Museo, tanghalan.  

Mushroom, n. [máshrum] 
Seta. 
Kabutí.  

Music, n. [miúzic] 
Música. 
Músika, tugtog, tugtúgin, tugtugan.  
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Musical, adj. [miúzical] 
Musical. 
Nauukol sa tugtog ó tugtugin.  

Musician, n. [miuzícian] 
Músico. 
Músiko, mánunugtog.  

Musket, n. [másket] 
Mosquete. 
Baríl.  

Musketeer, n. [masketír] 
Mosquetero. 
Mámamaril.  

Muslin, n. [máslin] 
Muselina. 
Kayong muselina.  

Muss, n. [mœs] 
Arrebatiña. 
Agawán.  

Mussel, n. [masl] 
Almeja. 
Kabibe, tikhan, paros.  

Must, v. [mast] 
Deber, ser preciso, ser menester. 
Dapat, marapat.  

Mustache, n. [mástach] 
Mostachos, bigotes. 
Bigote.  
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Mustard, n. [mástard] 
Mostaza. 
Mustasa, kíluwâ.  

Muster, v. [mœster] 
Unirse para formar un ejército. 
Magiipon.  

Mutability, n. [miutabíliti] 
Mutabilidad. 
Pagkabago, pagbabago.  

Mutable, adj. [miútabl] 
Mudable, inconstante. 
Nababago, sálawahan.  

Mutation, n. [miutécion] 
Mudanza, alteracion. 
Pagbabago, pagkabago.  

Mute, adj. [miút] 
Mudo; silencioso. 
Pipi; tahimik.  

Mutilate, v. [miútilet] 
Mutilar. 
Sumirà, magwasak.  

Mutilation, n. [miutilécion] 
Mutilacion. 
Pagsirà, pagwawasak.  

Mutineer, n. [miutinír] 
Amotinador, sedicioso. 
Mapanghimagsík.  
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Mutinous, adj. [miútinos] 
Amotinado, turbulento. 
Mapanghimagsik, manggugulo.  

Mutiny, n. [miútini] 
Motin, tumulto. 
Guló, panghihimagsík.  

Mutiny, v. [miútini] 
Amotinarse, rebelarse. 
Manggulo, manghimagsik.  

Mutter, n. [matter] 
Murmuracion, queja. 
Angĩl, dabog.  

Mutter, v. [matter] 
Murmurar, refunfuñar. 
Umangĩl, dumabog.  

Mutton, n. [matn] 
Carnero. 
Lamán ó karné ng ̃tupa.  

Mutual, adj. [miúchiual] 
Mutual, recíproco. 
Magkaayon.  

Mutuality, n. [miuchiuáliti] 
Reciprocidad. 
Pagkakaayon.  

Muzzle, n. [mazl] 
Bozal. 
Sangkál, busál.  
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My, pron. [mai] 
Mi, mis. 
Akin, ko.  

Myriad, n. [míriad] 
Miriado, diez mil. 
Laksâ.  

Myrmidon, n. [mírmidon] 
Rufian. 
Búgaw, nang ̃angãlakal ng̃ babae.  

Myself, pron. [maisélf] 
Yo mismo. 
Ako rin, ako ngà̃.  

Mysterious, adj. [mistírias] 
Misterioso. 
Mahiwagà.  

Mystery, n. [místeri] 
Misterio. 
Hiwagà.  

Mystic, n. [místic] 
Místico. 
Hiwagà [sa pananalig].  

Myth, n. [miz] 
Fábula mitológica. 
Kathang isip.  

Mythology, n. [mizólodchi] 
Mitologia. 
May kinalaman sa kapaniwalaang kathang isip.  
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N 
 

N, [en] 
N (ene). 
N (na).  

Nab, v. [nab] 
Atrapar. 
Sunggabán, dakpin.  

Nag, n. [nag] 
Haca, jaca. 
Kabayo.  

Nail, n. [neíl] 
Uña; clavo. 
Kukó; pakò.  

Nail, v. [neíl] 
Clavar, clavetear. 
Magpakò.  

Nailer, n. [neíler] 
Chapucero. 
Tagapagpakò, tagagawâ ng̃ pakò.  

Nailery, n. [neíleri] 
Fábrica de clavos. 
Gáwaan ng ̃ pakò.  

Naked, adj. [néked] 
Desnudo, en cueros. 
Hubád, hubô.  
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Nakedness, n. [nékednes] 
Desnudez. 
Kahubuan.  

Name, n. [neím] 
Nombre. 
Pangãlan, alan, ng̃alan.  

Name, v. [neím] 
Nombrar. 
Magpangãlan; pangãlán.  

Nameless, adj. [némles] 
Anónimo. 
Walang pangãlan.  

Namely, adv. [némli] 
Señaladamente, á saber. 
Ang kasunod, sa makatwid bagá.  

Namesake, n. [némsec] 
Tocayo. 
Tukayo, kaisa ng ̃ pangãlan.  

Nap, n. [nap] 
Sueño ligero, siesta. 
Idlip, tulog sa tanghalì.  

Nape, n. [nep] 
Nuca. 
Batok.  

Napkin, n. [nápkin] 
Servilleta. 
Serbilyeta, pámahiran.  
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Narcotic, adj. [narcótic] 
Narcótico. 
Pangpatulog.  

Narrate, v. [nárret] 
Narrar, relacionar. 
Magsaysay, magsalaysay.  

Narration, n. [narrécion] 
Narracion. 
Salaysay.  

Narrative, adj. [nárretiv] 
Narrativo. 
Sálaysayin.  

Narrow, adj. [nárro] 
Angosto, estrecho. 
Makitid, makipot.  

Narrow, v. [nárro] 
Estrechar. 
Pakitirin, pakiputin.  

Nasal, adj. [násal] 
Nasal. 
Pahumál, nauukol sa ilóng.  

Nastiness, n. [nástines] 
Suciedad, porquería. 
Kasalaulaan, kababuyan.  

Nasty, adj. [násti] 
Sucio, puerco. 
Salaulà, baboy.  
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Natal, adj. [nátal] 
Nativo, natal. 
Katutubò.  

Natation, n. [nétecion] 
Nadadura. 
Langõy, paglangõy.  

Nation, n. [nécion] 
Nacion. 
Bansá, nasyon.  

National, adj. [nécional] 
Nacional. 
Nauukol sa bansá.  

Nationality, n. [necionáliti] 
Nacionalidad. 
Pagkatao, pagkataga gayong bansá.  

Native, adj. & n. [nétiv] 
Nativo, natural. 
Taga..., tubò sa....  

Nativity, n. [netíviti] 
Nacimiento. 
Kapanggãnakan.  

Natural, adj. [néchural] 
Natural. 
Talaga, likás, katutubò.  

Naturalization, n. [nechuralizécion] 
Naturalizacion. 
Pag aring parang taga gayong bansá sa nakikipamayan doon.  
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Nature, n. [néchur] 
Naturaleza. 
Katalagahan, kalikasan.  

Naught, n. [not] 
Nada. 
Walâ.  

Naughty, adj. [nóti] 
Malo, indigno, enredador. 
Masamâ, malikot, makarás.  

Nausea, n. [nósia] 
Náusea. 
Alibadbad.  

Nauseate, v. [nósiet] 
Nausear, tener asco. 
Umalibadbad ang síkmurà, masuklam, marimarim.  

Nauseous, adj. [nósies] 
Asqueroso. 
Nakaaalibadbad, nakakasuklam.  

Nautical, adj. [nótical] 
Náutico. 
Nauukol sa karunungãn sa dagat.  

Naval, adj. [nával] 
Naval. 
Nauukol sa hukbong dagat.  

Nave, n. [nev] 
Parte principal del cuerpo de la iglesia. 
Loob ng ̃ simbahan.  
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Navel, n. [névl] 
Ombligo. 
Pusod.  

Navigable, adj. [náviguebl] 
Navegable. 
Mararaanan ng ̃ sasakyan sa tubig.  

Navigate, v. [náviguet] 
Navegar. 
Maglayag, maglakbay sa dagat.  

Navigation, n. [naviguécion] 
Navegacion. 
Paglalayág, paglalakbay sa dagat.  

Navigator, n. [náviguetor] 
Navegador. 
Mapaglayág, mapaglakbay sa dagat.  

Navy, n. [névi] 
Marina. 
Hukbong-dagat.  

Nay, adj. [ne] 
No. 
Hindî; walâ.  

Near, adv. & prep. [niár] 
Cerca de, junto a. 
Malapit, karatig.  

Nearly, adv. [niárli] 
A poca distancia, cercanamente. 
Malapítlapít, halos.  
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Neat, adj. [nit] 
Hermoso, pulido, limpio, aseado. 
Maganda, mainam, makinis, malinis.  

Neat, n. [nit] 
Hermoso, pulido; ganado vacuno. 
Maganda, mainam; mg̃a baka.  

Neatness, n. [nítnes] 
Hermosura, elegancia, limpieza, delicadeza. 
Kagandahan, kainaman, kakinisan, kalinisan.  

Nebulous, adj. [nébiules] 
Nebuloso. 
Maulap.  

Necessary, n. [níceseri] 
Necesario. 
Kailang ̃an.  

Necessitate, v. [nicésitet] 
Necesitar, precisar. 
Mang ̃ailangãn.  

Necessitous, adj. [nicésitœs] 
Necesitado, pobre. 
Nang ̃ang ̃ailangãn, salát.  

Necessity, n. [nicésiti] 
Necesidad. 
Kailang ̃an, pang ̃ang ̃ailangãn.  

Neck, n. [nec] 
Cuello. 
Leeg.  
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Necklace, n. [nécles] 
Collar. 
Kwintás.  

Necktie, n. [néctai] 
Corbata. 
Korbatang mahabà.  

Necrology, n. [nicrólodchi] 
Necrología. 
Pagbabalità ng ̃tungkol sa nangãmatay.  

Necromancy, n. [nícromansi] 
Nigromancia. 
Panghuhulà sa pagmamalas sa mgã bangkay.  

Need, n. [nid] 
Necesidad; pobreza. 
Pang ̃ang ̃ailangãn, kahirapan.  

Need, v. [nid] 
Necesitar. 
Mang ̃ailangãn.  

Needful, adj. [nídful] 
Necesario. 
Kailang ̃an.  

Needle, n. [nídl] 
Aguja. 
Karayom.  

Needless, adj. [nídles] 
Superfluo, inutil. 
Kalabisán, walang kabuluhan.  
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Needlework, n. [nídluerk] 
Bordado de aguja. 
Tahî ng ̃ kamay.  

Needy, adj. [nídi] 
Indigente, necesitado. 
Salat, nang ̃angãilang ̃an.  

Nefarious, adj. [nifériœs] 
Nefario. 
Masamâ, nakahihiyâ.  

Negation, n. [niguécion] 
Negacion. 
Pagpapahindî, pagpapawalâ, pagkakailâ, pag-ayaw, pagtatatwâ.  

Negative, adj. [négativ] 
Negativo. 
Kumakailâ.  

Negative, n. [négativ] 
Negativa. 
Kailâ, tanggí, tatwâ.  

Neglect, n. [nigléct] 
Descuido, negligencia. 
Kapabayaan, lingãt.  

Neglect, v. [nigléct] 
Descuidar, desatender. 
Magpabayâ, makaling ̃at.  

Neglectful, adj. [nigléctful] 
Negligente, descuidado. 
Pabayâ, lingá̃t.  
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Negligence, n. [néglidchens] 
Negligencia, descuido. 
Pagpapabayâ, pabayâ.  

Negligent, adj. [néglidchent] 
Negligente, descuidado. 
Pabayâ.  

Negotiate, v. [nigóciet] 
Negociar. 
Mangãlakal.  

Negotiation, n. [nigociécion] 
Negociacion. 
Pang ̃angãlakal.  

Negress, n. [nígres] 
Negra. 
Babaing maitím.  

Negro, n. [nígro] 
Negro, etíope. 
Taong maitím.  

Neigh, n. [ne] 
Relincho. 
Singãsíng ng ̃kabayo.  

Neigh, v. [ne] 
Relinchar. 
Magsingãsíng.  

Neighbor, n. [nébor] 
Prójimo, vecino. 
Kapwà, kapwà-tao, kapitbahay.  
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Neighbor, v. [nébor] 
Confinar. 
Lumapít, makipagkapit bahay.  

Neighborhood, n. [néborjud] 
Vecindad, vecindario. 
Pook.  

Neither, conj. [nídzer] 
Ninguno, ni uno ni otro. 
Kahi’t sino, kahi’t alin man.  

Neophyte, n. [níofait] 
Neófito. 
Bagong binyagan, bagong nag-aaral.  

Nephew, n. [néfiu] 
Sobrino. 
Pamangking lalake.  

Nerve, n. [nerv] 
Nervio, fortaleza, vigor. 
Litid, lakás.  

Nervous, adj. [nérvas] 
Nervioso, nervudo. 
Nerbioso, litirán.  

Nest, n. [nest] 
Nido. 
Pugad.  

Nest, v. [nest] 
Nidificar, anidar. 
Magpugad.  
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Nestle, v. [nesl] 
Anidarse, alojarse. 
Magpugad, humalimlim, tumahan.  

Nestling, n. [nésling] 
Pollo. 
Inakáy, sisiw.  

Net, adj. [net] 
Neto, limpio, puro. 
Neto, malinis, bukod ang nagugol.  

Net, n. [net] 
Red. 
Lambát.  

Nether, adj. [nédzer] 
Inferior. 
Lalong mababà, lalong alangãn.  

Netting, n. [néting] 
Mallado. 
Nilambát.  

Nettle, n. [netl] 
Ortiga. 
Lipay.  

Nettle, v. [netl] 
Picar [como ortiga]. 
Makálipay.  

Network, n. [nétwork] 
Randa, obra de malla. 
Yaring tila lambat.  
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Neuter, adj. [niúter] 
Neutro. 
Neutro, álangãnin.  

Neutral, adj. [niútral] 
Neutral. 
Álang ̃anin, walang kinakampihan.  

Neutrality, n. [niutráliti] 
Neutralidad. 
Pagkawalang kakampí.  

Neutralize, v. [niútralais] 
Neutralizar. 
Hwag pakialaman.  

Never, adj. [néver] 
Nunca, jamás. 
Kahi’t kaylanman, kaylan ma’y hwag.  

Nevertheless, adv. [neverdzilés] 
No obstante que, sin embargo. 
Gayon man.  

New, adj. [niú] 
Nuevo, reciente, fresco. 
Bago, baguhan, sariwà.  

New-born, n. [niú-born] 
Recien nacido. 
Bagong pangãnák.  

New-fashion, n. [niu-fésion] 
La última moda. 
Bagong moda.  
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New-moon, n. [niú-mun] 
Luna nueva. 
Bagong bwan.  

News, n. [niús] 
Noticias, novedades. 
Balità.  

Newsmonger, n. [niúsmonguer] 
Novelero. 
Ang nagbibilí ng ̃ mgã pahayagan at babasahín.  

Newspaper, n. [niúspeper] 
Gaceta, periódico. 
Páhayagan.  

Newt, n. [niút] 
Lagartija. 
Bubulí.  

Next, adj. [necst] 
Próximo, siguiente. 
Kasunod, súsunod, darating.  

Next, adv. [necst] 
Luego, inmediatamente, despues. 
Sakâ.  

Nib, n. [nib] 
Pico; punta, el extremo de cualquiera cosa. 
Tukâ; dulo.  

Nibble, v. [níbl] 
Picar. 
Tumukâ.  
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Nice, adj. [náis] 
Gustoso, delicioso. 
Masarap, mainam.  

Nicety, n. [náisiti] 
Exactitud, delicadeza, esmero. 
Kaganapan, kainaman.  

Niche, n. [nich] 
Nicho. 
Nicho, líbing̃an.  

Nick, n. [nic] 
Punto crítico, tiempo preciso. 
Kagahulan.  

Nick, v. [nic] 
Llegar á tiempo. 
Umabot sa oras.  

Nickel, n. [níkel] 
Niquel. 
Nikel.  

Nickname, n. [nicnem] 
Apodo, mote. 
Palayaw.  

Nickname, v. [nicnem] 
Motejar, poner apodos. 
Magpalayaw.  

Niece, n. [niz] 
Sobrina. 
Pamangking babae.  
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Niggard, n. [nígard] 
Tacaño, avaro, mezquino. 
Maramot, sakím.  

Niggardness, n. [nígardnes] 
Tacañería, ruindad. 
Karamutan, kasakimán.  

Nigh, adj. & prep. [nai] 
Cerca; cercano. 
Malapit.  

Night, n. [náit] 
Noche. 
Gabí.  

Nightfall, n. [náitfol] 
El anochecer. 
Paglubog ng ̃ araw.  

Night-gown, n. [náit-gaun] 
Bata que se usa de noche. 
Damit na pangtulog.  

Nightly, adj. [náitli] 
Nocturno. 
Panggabí.  

Nightly, adv. [náitli] 
Por las noches. 
Sa gabí; gabígabí.  

Nightmare, n. [náitmer] 
Pesadilla. 
Bangũngõt, panaginip, pang̃arap.  
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Nimble, adj. [nimbl] 
Ligero, activo, ágil. 
Maliksí, masikap, masigla.  

Nimbleness, n. [nímblnes] 
Ligereza, destreza. 
Kaliksihan, kasiglahan.  

Nine, adj. & n. [náin] 
Nueve. 
Syam.  

Ninefold, adj. [náinfold] 
Nueve veces. 
Makasyam.  

Nineteen, adj. [náintin] 
Diez y nueve. 
Labing syam.  

Nineteenth, adj. [náintinz] 
Décimo nono. 
Ikalabing syam.  

Ninetieth, adj. [náintiez] 
Nonagésimo. 
Ika syam na pû.  

Ninety, adj. [náinti] 
Noventa. 
Syam na pû.  

Ninth, adj. [náinz] 
Nono, noveno. 
Ika syam.  
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Ninthly, adv. [náinzli] 
En nono lugar. 
Sa ika syam.  

Nip, n. [nip] 
Pellizco, uñada. 
Kurot, kalmót.  

Nip, v. [nip] 
Pellizcar, rasguñar. 
Kumurot, mangãlmot.  

Nippers, n. [nípers] 
Alicates, tenazas. 
Pang ipit.  

Nipple, n. [nípl] 
Pezón. 
Utóng (ng ̃ suso).  

Nit, n. [nit] 
Liendre, el huevo del piojo. 
Lisâ, itlog ng ̃ hanip ó ng̃ kuto.  

No, adv. [no] 
No. 
Hindî, walâ, hwag.  

Nobility, n. [nobíliti] 
Nobleza, dignidad. 
Kabunyian, karangãlan, karilagan.  

Noble, adj. [nobl] 
Noble, hidalgo. 
Bunyî, mahal, marangãl, marilag.  
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Nobleman, n. [nóblman] 
Noble. 
Taong marangãl.  

Nobody, n. [nóbodi] 
Nadie, ninguna persona. 
Wala kahi’t sino.  

Nocturnal, adj. [noctúrnal] 
Nocturno. 
Nauukol sa gabí.  

Nod, n. [nod] 
Cabeceo, reverencia, cualquiera señal hecha con la cabeza. 
Yukô, batì tangỗ, ilíng.  

Nod, v. [nod] 
Cabecear, hacer una señal con la cabeza. 
Yumukód, bumatì, tumangỗ, umilíng.  

Node, n. [nod] 
Nudo. 
Buhól.  

Nodule, n. [nódiul] 
Nudillo. 
Buhól.  

Noise, n. [nóis] 
Ruido, sonido, bulla, rumor. 
Ingãy, kaing̃ay, aling ̃wngãw.  

Noise, v. [nóis] 
Divulgar alguna noticia. 
Magbansag ng ̃anomang balità.  
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Noiseless, adj. [nóisles] 
Tranquilo, callado. 
Tahimik.  

Noisiness, n. [nóisines] 
Estrépito, ruido, alboroto. 
Ingãy, hugong, kaguló.  

Noisy, adj. [nóisi] 
Ruidoso, clamoroso, turbulento. 
Maingãy, maalingãw-ngãw, mahugong, maguló.  

Nomad, adj. [nómad] 
Errante. 
Pagalagalà, walang táhanan.  

Nominal, adj. [nóminal] 
Nominal. 
Nauukol sa pangãlan.  

Nominate, v. [nóminet] 
Nombrar, eligir. 
Máhalal, pumilì, humirang.  

Nomination, n. [nominécion] 
Nombramiento, nominacion. 
Paghahalal.  

Nonage, n. [nónedch] 
Minoridad, menor edad. 
Kabataan, kakulang̃an sa gulang.  

Non-attendance, n. [non-aténdans] 
Falta de asistencia. 
Kakulangá̃n sa pagdaló.  
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Nondescript, adj. [nóndiscript] 
Lo que no está descrito. 
Dî masayod.  

None, adj. [non] 
Nadie, ninguno. 
Walâ.  

Nonentity, n. [nonéntiti] 
Nada, falta de existencia. 
Kawalán, kasalatán.  

Non-existance, n. [non-ecsístans] 
Nada, falta de existencia. 
Kawalán, kasalatan.  

Nonpayment, n. [nónpéyment] 
Falta de pago. 
Kakulangãn sa bayad.  

Nonsense, n. [nónsens] 
Disparate, impertinencia. 
Kabalastugan.  

Nonsensical, adj. [nonsénsical] 
Absurdo, impertinente. 
Dî maaaring mangyari, maulit.  

Noodle, n. [núdl] 
Simplon, mentecato. 
Hangãl, tangá̃, gunggong.  

Nook, n. [nuk] 
Rincon, ángulo. 
Sulok.  



Diccionario Ingles-Español-Tagalog, Part II 

641 

Noon, n. [nun] 
Medio día. 
Katanghalian, á las dose ng ̃ araw.  

Noonday, n. [núndey] 
Medio día. 
Katanghalian, á las dose ng ̃ araw.  

Nooning, n. [núning] 
Siesta. 
Tulog sa tanghalì.  

Noontide, n. [núntaid] 
Tiempo del medio-día. 
Katanghalian.  

Noose, n. [nus] 
Lazo corredizo. 
Silò.  

Noose, v. [nus] 
Enlazar, entrampar. 
Sumilò.  

Nor, conj. [nor] 
Ni. 
Kahì, maging, ni ó ... man.  

Normal, adj. [nórmal] 
Normal. 
Karaniwan, kahusayan.  

Normal-school, n. [normal-skúl] 
Escuela Normal. 
Escuela Normal, páaralan ng̃ pagtuturò.  
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North, adj. & n. [norz] 
Norte. 
Hilagà, hilagaan.  

Northern, adj. [nórzern] 
Septentrional. 
Hilagà.  

Northeast, n. [nórzist] 
Nordeste. 
Habagat.  

Northward, adv. [nórzuard] 
Hácia el norte. 
Sa dakong hilagaan.  

Nose, n. [nos] 
Nariz. 
Ilong.  

Noseless, adj. [nósles] 
Desnarigado. 
Ng ̃ongò̃.  

Nostril, n. [nóstril] 
Ventana de la nariz. 
Butas ng ̃ ilong.  

Not, adv. [not] 
No. 
Hindî, walâ.  

Notable, adj. [nótabl] 
Notable, memorable. 
Halatâ, litáw, bantog.  
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Notably, adv. [nótabli] 
Notablemente. 
Halatâ.  

Notary, n. [nótari] 
Notario. 
Notaryo.  

Notch, n. [notch] 
Muesta. 
Bingãw, ukit.  

Notch, v. [notch] 
Hacer muescas. 
Bumingãw.  

Note, n. [not] 
Nota, marca, señal; esquela, billete. 
Kapintasan, tandâ, bakat; sulat.  

Note, v. [not] 
Notar, marcar, distinguir. 
Tandaan, bakatan.  

Note-book, n. [nót-buk] 
Libro de apuntes. 
Aklat na tálaan.  

Noted, adj. [nóted] 
Afamado, célebre, insigne. 
Bantog, bunyî, magiting.  

Noteworthy, adj. [nótuerzi] 
Notable, digno de nota. 
Kapuripuri, marapat purihin.  
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Nothing, n. [nózing] 
Nada, ninguna cosa. 
Walâ, walang anomang bagay.  

Notice, n. [nótis] 
Noticia, nota, reparo, observacion. 
Balità, halatâ, puná, malas, masíd, pahayag.  

Notice, v. [nótis] 
Notar, observar, mirar. 
Humalatâ, pumuná, pumansin.  

Noticeable, adj. [nótisabl] 
Notable, reparable. 
Náhahalatâ, nápupuna, napapansin.  

Notification, n. [notifikécion] 
Notificacion. 
Patalastas ng ̃ húkúman.  

Notify, v. [nótifai] 
Notificar. 
Ipatalastas, ipahayag, tawagin sa húkúman.  

Notion, n. [nócion] 
Nocion, parecer. 
Akalà, warì, hakà.  

Notoriety, n. [notoráiti] 
Notoriedad. 
Kabantugan, kagitingãn.  

Notorious, adv. [notóriœs] 
Notorio, público. 
Halatâ, hayag, tanyag.  
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Notwithstanding, adv. [notuizténding] 
No obstante, sin embargo. 
Gayon man.  

Nought, n. [not] 
Nada. 
Walâ.  

Noun, n. [náun] 
Nombre. 
Pangãlan, pamagat.  

Nourish, v. [nérish] 
Nutrir, alimentar. 
Pakanin, kandiliin.  

Nourishment, n. [nérishment] 
Nutrimento, alimento. 
Pagkain, kandilì.  

Novel, n. [nóvel] 
Novela. 
Nobela, babasahín.  

Novelty, n. [nóvelti] 
Novedad. 
Ang bagong bagay ó ang bagong hayag.  

November, n. [novémber] 
Noviembre. 
Nobyembre.  

Novice, n. [nóvis] 
Novicio. 
Baguhan.  
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Now, adv. [naw] 
Ahora. 
Ngãyon.  

Nowadays, adv. [náuades] 
En nuestros dias, hoy dia. 
Sa mgã kaarawán natin, ngãyon.  

Now and then, adv. [nau end dzen] 
De cuando en cuando, de vez en cuando. 
Maminsanminsan, manakânakâ.  

Noway, adv. [nówe] 
De ningun modo. 
Kahi’t sa anomang paraan.  

Noways = noway.  

Nowhere, adv. [nójwer] 
En ninguna parte. 
Kaki’t saan man.  

Noxious, adj. [nócciœs] 
Nocivo, dañoso. 
Nakasasamâ, nakasisirà.  

Nozzle, n. [nozl] 
Nariz de un animal. 
Ngũsò.  

Nucleus, n. [niúcliœs] 
Núcleo. 
Bálok, tipunán.  

Nude, n. [niúd] 
Desnudo. 
Hubád, hubô.  
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Nudge, v. [nudch] 
Dar del codo á uno para avisarle secretamente. 
Sikuhin ng ̃lihim upang masabi ang ibig sabihin ng̃ walang makaalam.  

Nudity, n. [niúditi] 
Desnudo. 
Kahubaran.  

Nugatory, n. [niúguetori] 
Nugatorio, futil, frívolo. 
Walang kabuluhan.  

Nuisance, n. [niúsans] 
Indecencia, porquería. 
Kasalaulaan, kababuyan.  

Null, adj. [nal] 
Nulo, inválido. 
Walang kapararakan.  

Nullify, v. [núlifai] 
Anular, abrogar. 
Pawalán ng ̃halagá, pawalán ng ̃ kabuluhan.  

Nullity, n. [núliti] 
Nulidad. 
Kawalán ng ̃ kapararakan.  

Numb, adj. [namb] 
Entorpecido. 
Manhíd, namamanhid.  

Numb, v. [namb] 
Entorpecer. 
Mamanhíd.  
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Number, n. [námber] 
Número, cantidad. 
Bilang, número.  

Number, v. [námber] 
Numerar, contar. 
Bumilang.  

Numberless, adj. [námberles] 
Innumerable. 
Walang bilang.  

Numbness, n. [námbnes] 
Torpor, adormecimiento. 
Pamamanhíd.  

Numeral, adj. [niúmeral] 
Numeral. 
Nauukol sa bilang.  

Numerate, v. [niúmeret] 
Numerar, contar. 
Bumilang, bilangĩn.  

Numeration, n. [niumerécion] 
Numeracion. 
Pagbilang, bilang.  

Numeric, adj. [niuméric] 
Numérico. 
Nauukol sa bilang.  

Numerical = numeric.  

Numerous, adj. [niúmeres] 
Numeroso. 
Marami, makakal.  
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Numismatics, n. [niumismátics] 
Numismática. 
Karunungãn sa mgã salapi’t medalya.  

Numskull, n. [námskal] 
Zote. 
Hangãl, tangã, ungãs.  

Nun, n. [nan] 
Monja. 
Mongha.  

Nunnery, n. [náneri] 
Convento de monjas. 
Bahay ng ̃ mgã mongha.  

Nuptial, adj. [núpcial] 
Nupcial, lo que pertenece á las bodas. 
Nauukol sa kasal ó pagaasawa.  

Nuptials, n. [núpcials] 
Nupcias, boda. 
Kasal, pag-aasawa.  

Nurse, n. [nars] 
Ama de cria, enfermera. 
Yaya, tagapag-alagà ng ̃ may-sakít.  

Nurse, v. [nars] 
Criar criaturas, cuidar enfermos. 
Mag-iwî ng ̃batà, mag-alagà ng ̃ may-sakít.  

Nursery, n. [nárseri] 
Crianza. 
Pag-iiwî, pag-aalagà.  
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Nursling, n. [nársling] 
Niño criado. 
Sanggol.  

Nurture, n. [nárchur] 
Educacion. 
Pag-iiwî, pag-aalagà.  

Nurture, v. [nárchur] 
Criar, enseñar. 
Mag-iwî, mag-alagà.  

Nut, n. [nat] 
Nuez. 
Pilì.  

Nutcrackers, n. [nátcrakers] 
Cascanueces. 
Pangtalop ng̃ pilì.  

Nutmeg, n. [nátmeg] 
Nuez moscada. 
Nues moskada.  

Nutriment, n. [niútriment] 
Nutrimento, alimento. 
Pagkain, pangbusog.  

Nutritious, adj. [niútriciœs] 
Nutritivo. 
Nakabubusog.  

Nutshell, n. [nátshel] 
Cáscara de nuez. 
Balat ng̃ pilì.  
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Nymph, n. [nimf] 
Ninfa, mujer hermosa. 
Nimpa; babaing magandá. 
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